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PER REZULTATE PERFEKTE

Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt AEG. Ne e kemi krijuar até pér t'ju ofruar
performancé té pérsosur pér shumé vite, me teknologji novatore qé ndihmojné né
thjeshtimin e jetés - vecori g€ mund té mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Kushtojini
pak minuta leximit pér ta shfrytézuar sa mé miré.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé

@ problemeve, shérbimit dhe riparimit

www.aeg.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale k€mbimi pér pajisjen:
’E www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar t& Shérbimit, sigurohuni gé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

VAN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
® T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
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lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi té pérhershém.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshtée né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.
Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.
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Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té€ hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, gaktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

Mos e pérdorni pajisjen me ané té njé kohématési té
jashtém ose njé sistemi té veganté té telekomandés.
PARALAJMERIM: Vetém njé person i kualifikuar mund té
kryejé ndonjé shérbim ose riparim gé& pérfshin hegjen e njé
mbulese, e cila jep mbrojtje kundér ekspozimit ndaj
energjisé sé mikrovalés.

PARALAJMERIM: Mos ngrohni Iéngje dhe ushqgime té tjera
né ené té mbyllura. Ata kané gjasa té shpérthejné.
PARALAJMERIM: Nése dera ose vulat e derés jané
démtuar, pajisja nuk duhet té vendoset né puné derisa té
riparohet nga njé person i kualifikuar.

Enét metalike pér ushgime dhe pije nuk lejohen gjaté
gatimit me mikrovalé. Kjo kérkesé nuk vlen pér rastet kur
prodhuesi specifikon madhésiné dhe formén e enéve
metalike té pérshtatshme pér gatim me mikrovalé.

Pérdorni vetém ené té pérshtatshme pér pérdorim né furra
me mikrovalé.

Kur nxehni ushgime né ené plastike ose letre, mos ia ndani
syté pajisjes, sepse mund té ndizet ndonjé flaké.
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Pajisja éshté projektuar pér ngrohjen e ushqimit dhe pijeve.
Tharja e ushqimit ose veshjeve dhe ngrohja e jastékéve
ngrohés, shapkave, sfungjeréve, leckave té lagura dhe té
ngjashme mund té ¢ojné né rrezik démtimi, ndezjeje ose
Zjarri.

Nése léshohet tym, fikeni ose higeni pajisjen nga priza dhe
mbajeni derén té mbyllur né ményré qé té mbytni flakét.
Ngrohja e pijeve né mikrovalé mund té rezultojé né vlimin e
vonuar shpérthyes. Duhet pasur kujdes gjaté punés me
enén.

Pérmbajtja e shisheve té ushqimit dhe kavanozave té
ushqgimit pér fémijé duhet té trazohen ose té tunden dhe
temperatura té€ kontrollohet para konsumimit, né€ menyré qgé
té shmangen djegiet.

Vezét né Iévozhgén e tyre dhe vezét e plota té ziera miré
nuk duhet t& nxehen né pajisje pasi ato mund té
shpérthejné, edhe pasi té keté mbaruar ngrohja me
mikrovalé.

Pajisja duhet té pastrohet rregullisht dhe té higen té gjitha
mbetjet e ushqimit.

Mosmbaijtja e pajisjes né njé gjendje té pastér mund té ¢ojé
né pérkeqésim té sipérfages, e cila mund té ndikojé
negativisht né jetégjatésiné e pajisjes dhe mund té rezultojé
né njé situaté té rrezikshme.

Temperatura e sipérfageve té arritshme mund té jeté e larté
kur pajisja éshté né puné.

Furra me mikrovalé nuk duhet té vendoset brenda njé
mobilieje nése nuk éshté testuar brenda njé mobilieje.
Sipérfagja e pasme e pajisjes vendoset kundrejt njé muri.
Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.

Mos e aktivizoni pajisjen kur ajo éshté bosh. Pjesét prej
metali né hapésirat e brendshme mund té krijojné harkim
elektrik.
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» Kushtojini vémendje pérmasave minimale t&€ mobilies (nése
aplikohen). Referojuni kapitullit t& instalimit.
* Pajisja duhet té pérdoret me derén dekorative té hapur

(nése ka).

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta

instalojé kété pajisje.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon duke e kapur nga spina.

2.3 Pérdorimi

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém gé plotéson kérkesat
e instalimit.

Anét e pajisjes duhet té jené prané
pajisjeve ose njésive me té njéjtén lartési.

2.2 Lidhja Elektrike

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Nése pajisja lidhet me prizén népérmjet
njé kablloje zgjatuese, sigurohuni qé
kablloja té jeté e tokézuar.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Kontaktoni me gendrén e
shérbimit ose njé elektricist pér ndérrimin
e kabllos elektrike t& démtuar.
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/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

* Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.

» Sigurohuni gé vrimat e ajrimit t&€ mos
bllokohen.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
dhe mos e pérdorni pajisjen pér té ruajtur
brenda ushgim.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.

« Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e
pajisjes, gaktivizojeni até dhe higeni nga
priza.

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

* Mos lini t& grumbullohen né guarnicionin e
derés mbeturina ushqgimi apo mbetje ilagi
pastrues.

* Yndyrat dhe ushqgimi gé mbeten né pajisje
mund té shkaktojné zjarr dhe qark elektrik
kur vihet né pérdorim funksioni i
mikrovalés.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,



materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

* Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé né paketim.

2.5 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

» Ky produkt pérmban njé burim drite té
klasit G té efikasitetit t& energjisé.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,

3. INSTALIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Instalimi elektrik

/N\ PARALAJMERIM!

Instalimin elektrik duhet ta kryejé vetém
njé person i kualifikuar.

®

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési nése
nuk i ndigni masat e sigurisé té
pérshkruara né kapitullin "Té dhéna pér
siguriné”.

Kjo mikrovalé éshté e pajisur me njé kabllo
dhe njé spiné rrjeti.

Kablloja ka njé tel tokézimi pér prizé me
tokézim. Spina duhet vendosur né njé prizé
qé éshté instaluar dhe tokézuar si¢ duhet. Né
rast garku té shkurtér elektrik, tokézimi
redukton rrezikun e goditjes elektrike.

3.2 Instalimi - pérgatitja paraprake

Pér ta instaluar mikrovalén né njé mobilje me
pérmasa si pércakohet mé poshté, higni 4
vidat dhe kllapén nga pjesa e poshtme e
pajisjes.

dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja e pajisjes

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

+—0600mm

-
56048 mm
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Ndigni hapat e méposhtém, duke filluar nga
numri 1.

Pér ta instaluar mikrovalén né njé mobilie me
pérmasat si mé poshté, nuk ka nevojé pér
modifikime.

7
//
/r
X

3.3 Instalimi

1. Kordoni elektrik nuk duhet penguar né
asnjé ményré.

8 SHaIP

Futeni mikrovalén brenda mobiljes.

Ruani distancén minimale mes
mikrovalés dhe mobiljeve né krah.
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT
4.1 Pamje e pérgjithshme

Llamba

Sistemi i kygjes sé sigurisé
Ekrani

Paneli i kontrollit

Celési

Hapésja e derés

Kapaku i strukturés sé valéve
Skara

Boshti i pllakés sé rrotullueshme

[1]2]3]4]
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4.2 Paneli i kontrollit
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Elementi i ekranit Pérshkrimi i funksionit
Ekrani Tregon cilésimet dhe kohén aktuale.
Pér té vendosur funksionin e mikrovalés.
=
Pér té caktuar funksionin e pjekjes né skaré ose té
= gatimit t& kombinuar.
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Elementi i ekranit Pérshkrimi i funksionit

. e) Pér té caktuar orén dhe kronometrin.
4

Pér té gaktivizuar mikrovalén ose pér té fshiré
cilésimet e gatimit.

D Pér té ndezur pajisjen ose pér té rritur kohén e
gatimit pér 30 sekonda me fuqi té ploté.
+30

Celési i cilésimeve Pér té caktuar kohén e gatimit, peshén ose

| funksionin.
E >y- ﬁ Pér té shkriré ushqgimin sipas peshés.

J Pé&r t& shkriré ushgimin me kohé.
A

4.3 Aksesorét Pllaka e gelqgit dhe udhézuesi me rrota.
Skara

Seti i pllakés sé rrotullueshme

®

Gjithmoné pérdorni setin e pllakés sé
rrotullueshme pér té pérgatitur ushgim né
mikrovalé.

Pérdoret pér:

* pjekje né skaré té ushqgimit
o * gatim té kombinuar

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

5.1 Pastrimi i paré

/\ PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné. /\ KUJDES!

Referojuni kapitullit "Kujdesi dhe
pastrimi".

= Nxirrini té gjitha pjesét dhe paketimin tjetér
nga mikrovala.
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» Pastroni pajisjen pérpara pérdorimit té
paré.

5.2 Vendosja e orés

Pér té véné né pérdorim mikrovalén,
vendosni orén.

Kur e lidhni pajisjen me rrjetin elektrik ose
pas njé ndérprerjeje té rrymés, ekrani shfaq
0:00 dhe bie njé tingull akustik.

®

Mund ta vendosni orén sipas njé formati
ore 24 orésh.

6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

1. shtypni @ dy hers.

2. Rrotullojeni gelésin e Cilésimeve pér té
vendosur orét.

3. Shtypni D pér ta konfirmuar.

4. Rrotullojeni gelésin e Cilésimeve pér té
vendosur minutat.

5. Shtypni pér ta konfirmuar.

Zarzavatet gé kané strukturé té forté, sic
jané karotat, bizelet apo lulelakrat, duhet
té gatuhen né ujé.

6.1 Informacion i pérgjithshém rreth
pérdorimit té pajisjes

Pasi té caktivizoni pajisjen, I€reni ushgimin
té géndrojé pér disa minuta.

Higni ambalazhin me fleté alumini,
kontejnerét metaliké, etj., pérpara se té
pérgatisni ushgimin.

Gatimi

Nése éshté e mundur, gatuani ushgim té
mbuluar me material t&€ pérshtatshém pér
pérdorim né mikrovalé. Nése doni ta ruani
koren, gatuajeni ushgimin pa mbulesé
Mos i gatuani mé tepér se sa duhet
gatimet duke e vendosur fuginé ose kohén
né nivel tepér té larté. Ushqgimi mund té
thahet, té digjet apo té& marré flaké né disa
vende.

Mos e pérdorni pajisjen pér té gatuar vezé
né lévore ose kérmij, sepse ato mund té
plasin. Me vezét e skuqura, shponi né
fillim té& verdhat e vezéve.

Para gatimit shpojini disa heré me njé
pirun lékurén ose lévoren e patateve,
domateve, salsigeve dhe ushgimeve té
ngjashme me géllim qé ato t& mos
pélcasin.

Ushgimet e ftohura ose té ngrira kérkojné
njé kohé mé té gjaté gatimi.

Gatimet me salcé duhet té trazohen heré
pas here.

« Rrotullojini copat e médha té ushqgimit pasi
ka kaluar gjysma e kohés sé gatimit.

* Nése éshté e mundur, pritini zarzavatet né
copéza me pérmasa té ngjashme.

« Pérdorni pjata té sheshta e té gjera.

* Mos pérdorni ené porcelani, geramike ose
prej balte qé kané bazament pa smalt ose
jané me vrima té vogla, pér shembull te
dorezat. Lagéshtira qé futet né vrima
mund té béjé qé ena e gatimit té kriset
gjaté nxehjes.

* Pllaka e gelqit &shté e nevojshme pér
funksionimin e mikrovalés. Vendosni
ushgime ose |éngje mbi té.

Shkrlrja e mishit, shpendéve dhe peshkut
Vendosni ushgimin e ngriré, bashké me
mbéshtjelljen, mbi njé pjaté té kthyer
pérmbys me njé ené poshté saj né ményré
qé léngu i shkriré té mblidhet né ené.

« Rrotullojeni ushgimin pasi té€ keté kaluar
gjysma e kohés sé shkrirjes. Nése éshté e
mundur, ndani dhe mé pas higni copat gé
kané filluar té shkrihen.

Shkrirja e gjalpit, copave té tortés, djathit

té buté

* Mos e shkrini plotésisht ushgimin né
pajisje, por léreni té shkrihet né
temperaturé dhome. Kjo jep njé shkrirje
edhe mé té njétrajtshme. Higni té gjitha
ambalazhet metalike apo prej alumini para
shkrirjes.
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Shkrirja e frutave, perimeve

Nése frutat ose zarzavatet duhet té
mbeten t€ pagatura, mos i shkrini
plotésisht né pajisje. Lérini t& shkrihen né
temperaturé dhome.

Pérdorni njé fugi mé té larté mikrovale pér
té gatuar frutat dhe zarzavatet pa i shkriré

ato mé paré.
Ushqgimet e gatshme

* Mund té pérgatitni ushgime té gatshme né

pajisje vetém nése paketimi &shté i

pérshtatshém pér pérdorim né mikrovalé.

Enét e gatimit dhe materialet e pérshtatshme

Ju lutemi shikoni me ¢do kusht pér
udhézimet e prodhuesit té printuara né
paketim (p.sh. higni kapakun metalik dhe
cani fletén plastike).

Ena e gatimit/Materiali

Mikrovalé Pjekja né

skaré

Ngrohje Gatimi

Qelq dhe porcelan zjarrdurues pa pjesé metalike,
p.sh. pireks, gelq zjarrdurues

v v v

Qelq dhe porcelan jo-zjarrdurues 1)

x
x
x

Ené geramike me material durues ndaj zjarrit/
ngrirjes (p.sh. Arcoflam), raft skare

Qeramiké 2), ené argjile 2)

Material plastik qé duron nxehtési deri né 200
°c 3)

LK L
LK <
x

Karton, letér

x
x
x

Qese plastike

x
x
x

Letér pér pjekje me mbyllje t& pérshtatshme pér

<
>

mikrovalé3)

Ené pér skugje prej metali, p.sh. enamel, celik i X X X \/
derdhur

Forma pér pjekje, té llakuara me té zezé ose me X X X \/
shtresé silikoni 3)

Tavé pér pjekje X X X \/
Ené gatimi pér skugje, p.sh. pllaké pér té thekur X X

bukén

v

Ushqgimet e gatshme té paketuara 3)

v

v

<
<

1) Pa veshje/zbukurime argjendi, ari, platini ose metalike

2) Pa komponenté kuarci ose metali, ose pa veshje té cilat pérmbajné metal
3) Duhet té ndigni udhézimet e prodhuesit rreth temperaturave maksimale.

v E pérshtatshme
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6.2 Aktivizimi dhe Gaktivizimi i
mikrovalés

/N\ KUJDES!

Mos e lini mikrovalén té punojé nése nuk
ka ushgim brenda.

Shtypni njé heré.

2. Shtypni disa heré ose rrotulloni
celésin e Cilésimeve pér té caktuar
funksionin e déshiruar.

3. Shtypni |>+30 pér ta konfirmuar.
4. Rrotulloni ¢elésin e Cilésimeve pér té
caktuar orén.

6.3 Tabela e cilésimit té fuqisé

5. Shtypni I>+30 pér té konfirmuar e aktivizuar
mikrovalén.

6. Mikrovala gaktivizohet automatikisht kur
pérfundon koha e caktuar. Bie njé sinjal
akustik.

Pér té caktivizuar mikrovalén mé herét:

e Shtypni @,
* hapni derén. Mikrovala ndalon
automatikisht. Mbylleni derén dhe shtypni

[>+30 pér té vazhduar gatimin. Pérdorni kété
opsion pér té kontrolluar ushgimin.

Shtypni Cilésimi i fuqisé  Pérgindja e pérafért e fuqisé
1 heré P100 100 %

2 heré P 80 80 %

3 heré P 50 50 %

4 heré P 30 30 %

5 heré P10 10 %

Pjekja né skaré dhe Gatimi i kombinuar

Shtypni

Cilésimi i fugisé

Modaliteti i funksionit

Skaré
1 heré G Skaré e ploté
Gatimi i kombinuar
2 heré c-1 55 % Mikrovalé, 45 % Skaré
3 heré Cc-2 36 % Mikrovalé, 64 % Skaré

6.4 Ndezja e shpejté

®

Koha maksimale e gatimit éshté 95
minuta.

Pér té aktivizuar mikrovalén pér 30 sekonda

me fugi té ploté shtypni Diso.

Koha e gatimit ulet me 30 sekonda me ¢do
shtypje shtesé té butonit.

Pér té vendosur kohén e gatimit né regjimin e
gatishmériség, rrotulloni gelésin e Cilésimeve

né drejtim té kundért té akrepave té orés, mé

pas shtypni Diso pér té aktivizuar mikrovalén
me fuqi té ploté.

6.5 Shkrirja

Mund té zgjidhni mes 2 modalitetesh
shkrirjeje:

» Shkrirja sipas peshés HA
« Shkrirja me kohé %
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®

Mos pérdorni shkrirjen sipas peshés me
ushqgime té lihen né frigorifer pér mé
shumé se 20 minuta, ose me ushgime té

Mund té gatuani ushgim né maksimumi 2
etapa.

1.

Shtypni HA pér shkrirjen sipas peshés
ose %D pér shkrirjen me kohé.

gatshme té ngrira. 2. Rrotulloni gelésin e Cilésimeve pér té
caktuar kohén ose peshén e shkrirjes.

@ 3. Shtypni pér ta konfirmuar.

Pér té aktivizuar shkrirjen sipas peshés, 4. Shtypni disa heré pér té zgjedhur

duhet té pérdorni mé shumé se 100 g nivelin e fugisé.

dhe mé pak se 2000 g ushqgim. 5. Rrotulloni gelésin e Cilésimeve pér t&

caktuar orén.

Shtypni Dizo pér té konfirmuar e aktivizuar
mikrovalén.
Pas ¢do hapi bie njé sinjal akustik.

@ 6.

Pér té shkriré mé pak se 200 g ushqim,
vendoseni né cep té pllakés sé
rrotullueshme.

6.7 Pjekja né skaré dhe Gatimi i

1. Shtypni HA pér shkrirjen sipas peshés kombinuar

ose 2D pér shkrirje me kohé.

2. Rrotullojeni gelésin e Cilésimeve pér té
vendosur peshén ose kohén. 2
Pér shkrirje sipas peshés koha vendoset ’
automatikisht.

3. Shtypni Diso pér té konfirmuar dhe
aktivizuar mikrovalén.

Shtypni pér té vendosur funksionin e
déshiruar.

Rrotullojeni celésin e Cilésimeve pér té
vendosur kohén.

3. Shtypni D+30 pér té konfirmuar dhe
aktivizuar mikrovalén.
Ju mund té ndryshoni cilésimin e kohés
ose orés, ndérkohé gé modaliteti Pjekja
né skaré ose Gatimi i kombinuar éshté

@ aktiv.

Njéra etapé éshté shkrirja, caktojeni si
etapén e paré.

6.6 Gatim me disa etapa

7. PROGRAMET AUTOMATIKE

1. Rrotullojeni celésin e Cilésimeve né
drejtim té akrepave té orés pér té
zgjedhur menyné e déshiruar.

2. Shtypni Dizo pér ta konfirmuar.

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Gatimi automatik 3. Rrotulloni gelésin e Cilésimeve pér t&
Pérdorni kété funksion pér té gatuar me caktuar peshén e menysé.
lehtési ushqgimin e preferuar. Mikrovala i 4. Shtypni Diso pér té konfirmuar e aktivizuar

cakton automatikisht cilésimet optimale. mikrovalén.

Menuja Sasia
A-1 200 g
Pica 400 g
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Menuja Sasia

A-2 250 g
Mish 350 g
450 g
A-3 200 g
Zarzavate 3009
4009
A-4 50 g (shtoni 450 ml ujé)
Makarona 100 g (shtoni 800 ml ujé)
A-5 200 g
Patate 400 g
600 g
A-6 250 g
Peshk 350 g
450 g
A-7 1 goté (120 ml)
Pije 2 gota (240 ml)
3 gota (360 ml)
A-8 509
Kokoshka 100 g

8. PERDORIMI | AKSESOREVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Futja e setit té pllakés sé
rrotullueshme

/\ KUJDES!

Mos gatuani ushqgim pa setin e pllakés sé
rrotullueshme. Pérdorni vetém setin e
pllakés sé rrotullueshme qé jepet me
mikrovalén.

®

Asnjéheré mos gatuani ushqgim direkt né
pllakén e gelqit.

1. Vendosni udhézuesin me rrota rreth
boshtit té pllakés sé rrotullueshme.

2. Vendosni pllakén e gelgit mbi udhézuesin
me rrota

8.2 Vendosja e skarés

Vendosni skarén mbi setin e pllakés sé
rrotullueshme.
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9. FUNKSIONET SHTESE

9.1 Bllokimi i sigurisé pér fémijét
Funksioni i bllokimit té sigurisé pér fémijét
parandalon vénien aksidentale né puné té
mikrovalés.

Mbani shtypur @ pér 3 sekonda.

Do té dégjohet njé sinjal akustik.

Kur Bllokimi i sigurisé pér fémijét éshté aktiv,
ekrani tregon £_2

Pér té gaktivizuar Bllokimin e sigurisé pér

fémijét Shtypni dhe mbani shtypur @ pér 3
sekonda.

10. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

10.1 Késhilla pér mikrovalén

9.2 Kohématési i kuzhinés

Mund té caktoni maksimumi 95 minuta.

1. Shtypni ©.
2. Rrotulloni gelésin e Cilésimeve pér té
caktuar orén.

3. Shtypni D+30 pér ta konfirmuar.
Kohématési vazhdon té punojé kur hapni
derén ose vendosni mikrovalén né pauzé.

Shtypni @ pér ta anuluar.
Kur arrihet koha e vendosur, dégjohet njé
sinjal akustik.

Problemi

Zgjidhja

Pér sasiné e ushqgimit qé do té pérgatisni nuk
gjeni asnjé té dhéné.

Orientohuni sipas njé ushqimi té pérafért me té. Rrisni ose
zvogéloni kohézgjatjen e kohés sé gatimit sipas rregullit t&
méposhtém: Sasi e dyfishuar = Kohé pothuajse té
dyfishuar, Gjysmé sasie = Gjysmé kohe

Produkti éshté tepér i thaté.

Vendosni kohé mé té shkurtér gatimi ose zgjidhni njé fugi mé
té vogél té mikrovalés.

Ushqgimi nuk éshté shkriré, nxehur apo gatuar
pasi ka pérfunduar koha.

Vendosni kohé mé té gjaté gatimi ose vendosni njé fugi mé té
madhe. Vini re se enét e médha kané nevojé pér mé shumé
kohé.

Pasi ka pérfunduar koha e gatimit, ushqgimi éshté
mbinxehur anash, por ende nuk éshté gati né
mes.

Herén tjetér vendosni njé fugi mé té ulét dhe njé kohé pjekjeje
me té gjaté. Trazojini Iéngjet, p.sh. supén, pasi ka kaluar
gjysma e kohés.

Pér rezultate mé té mira me orizin pérdorni

pjata té sheshta e té gjera.

10.2 Shkrirja

Gjithmoné shkrijini copat e mishit me yndyrén

poshté.

10.3 Gatimi

Gjithmoné higeni mishin dhe pulat e ftohta
nga frigoriferi t&€ paktén 30 minuta pérpara
gatimit.

Léreni mishin, pulat, peshkun dhe zarzavatet
té mbuluara pas gatimit.

Mos e shkrini mishin t€ mbuluar sepse mund
kjo mund té béjé gé té gatuhet né vend gé té
shkrihet.

Gjithmoné shkrijini pulat me gjoksin poshté.
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Té gjitha zarzavatet duhet té gatuhen me fuqi
té ploté té& mikrovalés.

Shtoni 30 - 45 ml ujé té ftohté pér ¢do 250 g
zarzavate.

Pritini zarzavatet e freskéta né copéza té
barabarta pérpara gatimit. Té gjitha perimet
gatuajini té mbuluara.

10.4 Ringrohje

Kur ringrohni ushgimet e gatshme gjithmoné
ndigni udhézimet e shkruara né paketim.

10.5 Pjekja né skaré

Pigni ushgime té sheshta né qendér té
skarés.

11. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Shénime dhe késhilla pér
pastrimin

» Pastroni pjesén e pérparme té pajisjes me
njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé
agjent pastrues.

» Pér té pastruar sipérfaget metalike,
pérdorni agjent té& zakonshém pastrimi.

» Pastrojeni pjesén e brendshme té pajisjes
pas ¢do pérdorimi. Papastértité nuk digjen
dhe mund té higen lehté.

12. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

12.1 Si té veprojmé nése...

Kthejeni ushgimin pasi té keté kaluar gjysma
e kohés dhe vazhdoni pjekjen né skaré.

10.6 Gatimi i kombinuar

Pérdorni Gatimin e kombinuar pér t'i béré
disa ushgime krokante.

Kur té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit,
kthejini ushgimet dhe mé pas vazhdoni.

Secili modalitet kombinon funksionet e
mikrovalés dhe té skarés né periudha té
ndryshme dhe né nivele té ndryshme.

» Ndotjet e forta pastrojini me njé pastrues
té posagém.

« Pastrojini té gjithé aksesorét rregullisht
dhe lérini t& thahen. Pérdorni njé lecké té
buté me ujé té ngrohté dhe agjent
pastrues.

« Pér té zbutur njollat e véshtira, zieni njé
goté ujé me fuqi té ploté té& mikrovalés pér
2 deri 3 minuta.

« Pér té hequr aromat, pérzieni njé goté me
ujé me 2 lugé kafeje me Ié€ng limoni dhe
ziejeni me fuqi té ploté té€ mikrovalés pér 5
minuta.

Problemi Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Pajisja éshté e caktivizuar.

Aktivizoni pajisjen.

Pajisja nuk punon.

Pajisja nuk éshté vendosur né prizé.

Vendoseni pajisjen né prizé.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Eshté djegur siguresa né kutiné e
siguresave.

Kontrolloni siguresén. Nése siguresa
digjet mé shumeé se njé heré, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Pajisja nuk punon.

Dera nuk éshté mbyllur miré.

Sigurohuni gé derén nuk e bllokon dicka.

Llamba nuk funksionon.

Llamba éshté me defekt.

Llamba duhet té zévendésohet.

Ekrani shfag L. —

Bllokimi i sigurisé€ pér fémijét éshté aktiv.

Caktivizoni bllokimin e sigurisé pér

fémijét. Mbani shtypur @ pér 3
sekonda.

Brenda pajisjes ka
shkéndija.

Ka pjata metalike ose pjata me konture
metalike.

Higni pjatén nga pajisja.

Brenda pajisjes ka
shkéndija.

Paretet e brendshme i prek njé hell
metalik apo letér alumini.

Sigurohuni gé helli dhe letra e aluminit t&
mos prekin paretet e brendshme.

Seti i pllakés sé
rrotullueshme bén zhurmé
gérvishtjeje ose kércitjeje.

Poshté pllakés sé gelqit ndodhet njé
objekt ose papastérti.

Pastroni zonén poshté pllakés sé gelqit.

Pajisja ndalon punén pa
ndonjé arsye reale.

Ka njé keqgfunksionim.

Nése pérséritet kjo situaté, telefononi
Qendrén e autorizuar té shérbimit.

12.2 Té dhéna pér shérbimin

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér

shérbimi té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e
shérbimit ndodhen né etiketén e

parametrave. Pllaka e specifikimeve ndodhet
né pajisje. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pajisja.

Rekomandojmé qgé ju t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.)

Numri i produktit (PNC)

Numri serial (S.N.)

13. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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PER UNS RESULTATS PERFECTES
Gracies per haver triat aquest producte AEG. L’hem creat perqué t'ofereixi un rendiment
impecable durant molts anys, amb tecnologies innovadores que et faran la vida més
senzilla i facil. Un conjunt de funcions que no trobaras en aparells convencionals. Dedica
uns minuts a veure com en pots treure el millor partit.
Al nostre web trobareu:
Consells d'Us, catalegs, instruccions per a la resolucio de problemes, informacio
@ sobre servei i reparacions:
www.aeg.com/support
g Registra el producte per obtenir un millor servei:
a/ www.registeraeg.com

Compra accessoris, consumibles i peces de recanvi originals per al teu aparell:
’E www.aeg.com/shop

ATENCIO | SERVEI AL CLIENT

Utilitzeu sempre recanvis originals.

Quan us poseu en contacte amb el nostre Centre de Servei Autoritzat, assegureu-vos
que teniu les dades seguents disponibles: Model, PNC i numero de série.

La informacio es troba a la placa de caracteristiques.

/N Informacié d'alerta / precaucio-seguretat
@ Informacié general i consells
Informacioé mediambiental

Subjecte a canvis sense preavis.

CONTINGUT
1. INFORMACIO DE SEGURETAT ....coouiiiieiiieieeeieeeie et 19
2. INSTRUCCIONS DE SEGURETAT.......cooiiiiiiiiiiiiieci 23
3L INSTAL-LACIO. ... s 24
4. DESCRIPCIO DEL PRODUCTE.......cooiiiiiiiiiiic 26
5. ABANS DEL PRIMER US........cocooiiiiiiiiii i 27
6. US DIARI.. ..o 28
7. PROGRAMES AUTOMATICS......ooiiiiieeiece e 31
8. US DELS ACCESSORIS........oiiiii e 32
9. FUNCIONS ADDICIONALS.........cooiiiiiiiiiict e 33
10. CONSELLS ... 33
11 CURA TNETEJA ..ot 34
12. RESOLUCIO DE PROBLEMES.........cccoooiiiiiiiiie e 34
13. QUESTIONS MEDIAMBIENTALS......oooimiieiiieieieieieeeeeie e 35

1. A INFORMACIO DE SEGURETAT

Abans d'instal-lar i utilitzar I'aparell, llegiu detingudament les
instruccions subministrades. El fabricant no es fa responsable
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de cap dany o lesi6 que sigui el resultat d'un Us o una
instal-lacié incorrectes. Mantingueu sempre les instruccions
en un lloc segur y accessible per a futures consultes.

1.1 Seguretat dels infants i de les persones
vulnerables

/\ Avis!

Risc d'asfixia, lesié o discapacitat permanent.

Els nens majors de 8 anys i les persones amb capacitats
fisiques, sensorials 0 mentals reduides 0 manca
d'experiéncia i coneixements poden fer servir aquest
aparell només si estan supervisats o han rebut instruccions
sobre I'us segur de I'aparell i si comprenen els perills als
quals s'exposen. Els infants de menys de 8 anysi les
persones amb discapacitats greus i complexes s'han de
mantenir allunyats de I'aparell, tret que se'ls supervisi
continuament.

Els infants han d'estar vigilats per a assegurar-se que no
juguen amb l'aparell.

Manteniu tot I'embalatge lluny dels infants i llenceu-los
correctament.

AVIS: L’aparell i les parts de contacte s’escalfen durant I'Us.
Mantingui allunyats de I'aparell els infants i les mascotes
quan estigui engegat i mentre s’estigui refredant.

Si I'aparell disposa d'un sistema de bloqueig infantil, cal que
I'activeu.

Els infants no han de dur a terme operacions de neteja i
manteniment de I'aparell sense supervisio.

1.2 Seguretat general

Aquest electrodomestic només té finalitats culinaries.
Aquest aparell esta dissenyat per a us domeéstic individual
en interiors.

Aquest aparell es pot utilitzar a oficines, habitacions
d'hotels, habitacions d'hostals, cases rurals i altres
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allotjaments similars quan aquest Us no superi els nivells
(mitjans) d'Us domestic.

AVIS: L’aparell i les parts de contacte s’escalfen durant 'Us.
Vigileu a I'hora de tocar zones que puguin estar calentes.
Utilitzeu sempre guants de forn per retirar o introduir
accessoris o recipients al forn.

No feu servir netejadores de vapor per netejar I'aparell.
Abans de fer cap tasca de manteniment, desactiveu
I'aparell i desendolleu el cable d’alimentacio del
subministrament eléctric.

Si el cable d’alimentacio esta danyat, el fabricant, el centre
de servei autoritzat o bé una persona qualificada I'haura de
substituir per evitar qualsevol perill eléctric.

No feu servir I'aparell mitjangant I's d’'un temporitzador
extern ni d’un sistema de control remot independent.

AVIS: Qualsevol operacié de manteniment o reparacié que
comporti desmuntar la coberta que protegeix de I'exposicio
a I'energia de les microones I'ha de realitzar una persona
qualificada.

AVIS: No escalfeu liquids ni aliments dins de recipients
tancats. Poden explotar.

AVIS: Si la porta o les juntes de la porta estan malmeses,
no feu servir I'aparell fins que no I'’hagi reparat una persona
qualificada.

El recipients metal-lics per desar aliments i begudes no es
poden fer servir durant la cocci6 amb microones. L’unica
excepcio és que el fabricant especifiqui la mida i la forma
dels recipients metal-lics aptes per a microones.

Empreu només recipients aptes per a forns microones.

Si escalfeu aliments dins de recipients de plastic o paper,
vigileu el procés, ja que el material es podria encendre.
L’aparell esta dissenyat per escalfar aliments i begudes.
L’assecat d’aliments o roba i 'escalfament de coixins,
sabatilles, esponges, roba humida i altres elements
semblants comporta un risc de ferides, ignicié o incendi.
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Si 'aparell emet fum, apagueu-lo o desendolleu-lo i
mantingueu la porta tancada per tal de sufocar la possible
flama.

Quan s’escalfen liquids o begudes es pot produir una
ebullicié eruptiva retardada. Aneu amb compte quan
manipuleu el recipient.

Cal remenar o sacsejar els biberons i els pots de menjar
per a bebés i cal comprovar la temperatura del contingut
abans del consum per evitar cremades.

No escalfeu dins I'aparell ous sencers ni ous durs, ja que
poden explotar, fins i tot un cop finalitzat el procés
d’escalfar.

Cal netejar periodicament I'aparell i retirar les restes
d’aliments.

La manca de neteja de I'aparell pot comportar el
deteriorament de la superficie, afectar negativament la
durada de la seva vida util i produir una situacié de
potencial perill.

La temperatura de les superficies de contacte pot ser alta
quan I'aparell esta funcionant.

No col-loqueu el forn microones dins d’'un armairi, llevat que
hagi estat provat per a aquest Us.

La superficie posterior de I'aparell es col-locara contra una
paret.

No feu servir detergents abrasius agressius ni rascadors
metal-lics esmolats per netejar la porta de vidre, ja que
podrien ratllar la superficie i fer que el vidre es trenqués.
No engegueu 'aparell si esta buit. Les peces metal-liques
de l'interior poden crear arc eléctric.

Pareu atencio¢ a les dimensions minimes de I'armari (si
s’escau). Consulteu el capitol d'instal-laci6.

Cal fer anar I'aparell amb la porta decorativa oberta (si
s’escau).
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2. INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

2.1 Instal-lacié

2.3 Utilitzacio

/\ Avis!

La installacio d'aquest aparell I'ha de dur
a terme només un técnic qualificat.

/\ Avis!

Risc de lesio, cremades i descarregues
eléctriques o explosio.

* Retireu tot I'embalatge de I'aparell.

* No installeu ni utilitzeu aparells que
estiguin avariats.

» Seguiu les instruccions d'instal-lacié
subministrades amb l'aparell.

* Vigileu quan moveu l'aparell, ja que pesa
molt. Feu servir sempre guants de
seguretat i calgat tapat.

* No intenteu moure I'aparell tirant del
manec.

* Mantingueu la distancia minima en relacio
amb els altres aparells i unitats.

* Instal-leu I'aparell en un lloc segur i
adequat, d'acord amb els requisits
d'instal-lacié.

» Els laterals de I'aparell han d'estar al
costat d'altres aparells o unitats de la
mateixa algada.

2.2 Connexio eléctrica

/\ Avis!
Risc d'incendi i descarrega eléctrica.

» Totes les connexions eléctriques les ha de
dur a terme un técnic qualificat.

» L'aparell ha d'estar connectat a terra.

» Assegureu-vos que els parametres de la
placa de caracteristiques siguin
compatibles amb les caracteristiques
electriques del subministrament eléctric.

» Siconnecteu I'aparell a la presa de
corrent amb un allargador, assegureu-vos
que el cable tingui connexié a terra.

» Assegureu-vos de no fer malbé I'endoll ni
el cable d’alimentacié. Contacteu amb el
servei técnic o amb un electricista per
substituir un cable d’alimentacié malmes.

* No estireu el cable d’alimentacio per
desconnectar I'aparell. Desconnecteu-lo
sempre estirant de I'endoll.

* No modifiqueu les especificacions
d’aquest aparell.

* No deixeu I'aparell desatés durant el
funcionament.

» No apliqueu pressio a la porta oberta.

« Comproveu que els orificis de ventilacio
no estiguin bloquejats.

* No utilitzeu I'aparell com a superficie de
treball ni hi emmagatzemeu res a l'interior.

2.4 Cura i neteja

/\ Avis!
Risc de lesio, incendi o danys a I'aparell.

« Abans de fer el manteniment, desactiveu
I'aparell i desconnecteu I'endoll de la
xarxa eléctrica.

* Netegeu l'aparell regularment per evitar la
deterioracié del material de la superficie.

« Eviteu 'acumulacié de vessaments o
residus alimentaris a les superficies de
tancament de la porta.

« Elgreix i les restes d'aliments que puguin
haver-hi dins I'aparell poden provocar arcs
eléctrics o incendis amb la funcié de forn
microones.

* Netegeu l'aparell amb un drap humit suau.
Feu servir només detergents neutres. No
utilitzeu productes abrasius, fregalls de
neteja abrasius, dissolvents ni objectes
metal-lics.

« Si utilitzeu un esprai per a forns, seguiu
les instruccions de I'envas.

2.5 Manteniment i reparacioé

* Per reparar I'aparell, poseu-vos en
contacte amb un centre técnic autoritzat.
Utilitzeu sempre recanvis originals.

« Aquest producte incorpora una font de
llum d’eficiencia energética de classe G.

¢ Quant a les bombetes incloses amb
aquest producte i les que es venen per
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separat: Estan dissenyades, o bé per
aguantar condicions fisiques extremes
(temperatura, vibracions, humitat) en
electrodomestics, o bé per indicar I'estat
de funcionament de I'aparell. No estan
dissenyades per a qualsevol altre Us i no
son indicades per a la il-luminacié
d'habitacions domeéstiques.

3. INSTAL-LACIO

2.6 Eliminacio

/\ Avis!
Risc de lesié o asfixia.

« Desconnecteu l'aparell de la xarxa
eléctrica.

* Talleu el cable d'alimentacié arran de
I'aparell i tireu-lo.

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.

3.1 Instal-lacio eléctrica

/\ Avis!

La instal-laci6 eléctrica ha d’anar a carrec
exclusivament d’una persona qualificada.

®

El fabricant no assumeix cap
responsabilitat si no es prenen les
mesures de seguretat del capitol
"Informacié de seguretat".

o—000mm

.
560+8 mm
-

Aquest microones se subministra amb un
cable i un endoll per a la xarxa eléctrica.

El cable té una presa de terra amb un endoll
de connexio a terra. L’endoll s’ha de
connectar a una presa adequadament
instal-lada i amb connexié a terra. En cas de
curtcircuit eléctric, la connexio a terra redueix
el risc de descarrega eléctrica.

3.2 Instal-lacié: preparacié
preliminar

Per instal-lar el microones dins un armari de
cuina segons les especificacions indicades a
continuacio, retireu els 4 caragols i el suport
del fons de I'aparell.
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Seguiu els passos seglients, comengant pel
namero 1.

Per instal-lar el microones dins un armari de
cuina segons les especificacions indicades a
continuacio, no cal cap modificacio.




4
7
/
/
/L

3.3 Instal-lacid

1. Cal evitar que el cable eléectric quedi
pincat.

4. Manteniu la distancia minima entre el
microones i el mobiliari adjacent.

L =]
gAIN

G —
3mm
— |—

(oXe)

2. Inseriu el microones dins I'armari.
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4. DESCRIPCIO DEL PRODUCTE

4.1 Visié general

[1]2]3]4]

J—]

o]s]7c]s

4.2 Tauler de control

Llum

Sistema de bloqueig de seguretat
Pantalla

Tauler de control

Maneta

Obertura de la porta

Coberta guia de les ones

Grill

Eix rotatori

RN OENE

i

i

Element de visualitzacio

Descripcié de la funcionalitat

Pantalla Mostra la configuracié i I'hora actual.
. — Per establir la funcié de microones.
2 =
Per establir la funcié Grill o Combi.
-
=
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Element de visualitzacié

Descripcio de la funcionalitat

a O

Per ajustar el rellotge i el temps.

s ©

Per desactivar I'aparell o eliminar els ajustaments

de coccid.

DIBO

Per iniciar I'aparell o augmentar el temps de coccié

durant 30 segons a plena poténcia.

Maneta d’ajustament

_I_’_

Per establir el temps de coccid, el pes o la funcio.

a A

Per descongelar aliments segons el pes.

kS

Per descongelar aliments segons el temps.

4.3 Accessoris

Conjunt giratori

®

Utilitzeu sempre el conjunt giratori per
preparar el menjar al microones.

‘\’@

5. ABANS DEL PRIMER US

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.

5.1 Neteja inicial

/\ PRECAUCIO!
Referir-se al capitol "Cura i Neteja".

Safata de vidre i guia de rodets.
Reixa per al grill

Us per:

« rostir menjar
* cuina combi

« Traieu totes les parts i embalatges
addicionals del microones.

* Netegeu I'aparell abans del primer Us.

5.2 Configuracié de I’hora

Configureu I'hora perqué funcioni el
microones.

CATALA
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Quan es connecta I'aparell al
subministrament eléectric o després d’un tall
de corrent, la pantalla mostra 0:00 i sona un
senyal acustic.

®

Podeu configurar I'hora en un format de
24 hores.

6. US DIARI

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.

6.1 Informacié general sobre I'Gs de
I'aparell

» Després d'apagar I'aparell, deixeu
resposar els aliments uns minuts.

» Retireu I'embolcall d'alumini, qualsevol
recipient metal-lic, etc. abans de coure els
aliments.

Coccioé

» Sipodeu, tapeu els aliments a I'nora de
coure'ls amb algun material adequat per a
microones. Només cuineu els aliments
sense tapar si voleu que es mantinguin
cruixents

* No coeu més del compte els plats amb
una potencia massa alta o allargant
massa el temps de coccid. Els aliments
poden quedar eixuts, es poden cremar o
encendre en algunes parts.

» No utilitzeu I'aparell per cuinar ous o
cargols en les seves closques, ja que
poden explotar. Per als ous ferrats,
punxeu el rovell de 'ou primer.

* Punxeu aliments amb "pela" o "pell", com
ara patates, tomaquets, salsitxes..., amb
una forquilla diverses vegades perqué no
explotin en coure'ls.

» Seleccioneu una durada més llarga per
als aliments refrigerats o congelats.

* Remeneu de tant en tant els plats amb
salses.

* Les verdures dures (pastanagues, pésols,
coliflor...) s'han de coure amb aigua.

» Gireu els trossos més grossos de menjar
a mig temps de cocci6.

» Sipodeu, talleu les verdures a trossos de
la mateixa grandaria.
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Premeu Q) dues vegades.
2. Gireu la maneta d’ajustament per establir
les hores.

3. Premeu @ per confirmar.
4. Gireu la maneta d’ajustament per establir
els minuts.

5. Premeu (J_) per confirmar.

—

« Feu servir plats plans i amples.

* No feu servir estris de cuina de ceramica,
porcellana o gres amb fons sense
esmaltar o amb forats petits, com ara als
manecs. La humitat es pot posar dins els
forats i fer que la bateria de cuina
s'esquerdi quan s'escalfa.

« La safata de vidre és necessaria per al
funcionament del microones. Els aliments
i els liquids s’hi han de col-locar al
damunt.

Descongelacié de carn, aviram, peix

« Posar el congelats, aliments sense
embolicar en una placa d'un petit
reconvertit amb un recipient a sota perqué
el liquid descongelacio recull en el
recipient.

* Girar el menjar després de la meitat del
temps de descongelacié. Si és possible,
divideixi i retiri les peces que van
comencar a descongelacio.

Descongelacié de mantega, porcions de

pastis, quark

* No descongeleu completament els
aliments dins 'aparell, deixeu que es
descongelin a temperatura ambient.
Obtindreu més bon resultat. Retireu tot
'embalatge de metall o d’alumini abans de
descongelar.

Descongelacio6 de fruita i verdura

» Sivoleu consumir la fruita i la verdura
crues, no les descongeleu del tot dins
I'aparell. Deixeu que es descongelin a
temperatura ambient.

* Per cuinar fruita i verdura sense
descongelar-la, utilitzeu una poténcia més
alta al microones.

Menjars preparats

« Podeu preparar menjars precuinats en
I'aparell només si 'embalatge és adequat
per utilitzar-lo al microones.



» Seguiu les instruccions del fabricant que

retireu la tapa metal-lica o foradeu el film

trobareu a I'embolcall (per exemple, de plastic).
Bateria de cuina i materials aptes
Bateria de cuina / material Microones Rostir

Descongelar Escalfar

Cuinar

Vidre i porcellana aptes per al forn, sense compo-
nents metal-lics; per exemple, vidre Pyrex, resis-
tent a la calor

v v v

Vidre i porcellana no aptes per al forn 1)

x
x
x

Vidre i ceramica de vidre fabricats amb materials
aptes per a forns i congeladors (per exemple, Ar-
coflam), graella

Ceramica 2), pisa2)

Plastic resistent a la calor fins a 200 °C 3)

Cartré, paper

RS ES RS
RS ES RS
x

Film transparent

x
x
x

Film de tancament segur per cuinar amb micro-

LKL 4] KK &<

<
<
x

ones 3)

Plats per cuinar que continguin metall, com ara X X X \/
esmalt o ferro colat

Safates de llauna per al forn, lacades ennegreo X X X \/
amb recobriment de silicona 3)

Safata de pastisseria X X X \/
Bateria de rossejar (per exemple, paella de fregir X X

o plata per torrar)

Menjars preparats en envas 3)

v

<
<
<

1) sense recobriments ni decoracions de plata, or, plati o metall

2) sense components de quars o metall ni vidrat que contingui metalls

3) Cal que seguiu les instruccions del fabricant sobre les temperatures maximes.

\/ apte
X no apte

6.2 Activar i desactivar el
microones

/\ PRECAUCIO!

No poseu en marxa el microones si no hi
ha menjar dins.

Premeu una vegada.

Premeu repetidament el boté o gireu
el comandament a la funcié desitjada.

Premeu D+30 per confirmar.
Gireu la maneta d’ajustament per establir
el temps.

Premeu [>+30 per confirmar i activar el
microones.
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6. El microones es para automaticament
quan s’acaba el temps ajustat. Sonara un
senyal acustic.

Per parar el microones abans d’hora:

* premeu @.

6.3 Taula de programacioé de poténcia

« obriu la porta. El microones s’atura

automaticament. Tanqueu la porta i

premeu Dizo per continuar cuinant. Utilitzeu
aquesta opcid per inspeccionar els
aliments.

Bromen Programacié de  Percentatge aproximat de poténcia
la poténcia
1 temps P100 100 %
2 vegades P 80 80 %
3 vegades P 50 50 %
4 vegades P 30 30 %
5 vegades P10 10 %
Cuinar amb els modes Grill i Combi
Brech Progra[nacié de la Funcié
poténcia
Grill
1 temps G Grill complet
Cuina combi
2 vegades Cc-1 Microones 55 %, Grill 45 %
3 vegades Cc-2 Microones 36 %, Grill 64 %

6.4 Inici rapid

®

El temps maxim de coccio és de
95 minuts.

Premeu I>+30 per activar el microones durant
30 segons a plena poténcia.

El temps de coccié augmenta 30 segons
cada vegada que premeu el boté.

Per establir el temps de coccié en mode
d’espera, gireu primer el comandament en

sentit antihorari i premeu després Diso per
activar el microones a plena poténcia.

6.5 Descongelar
Podeu triar entre 2 modes de descongelacio:

» Descongelacié segons el pes ’%ﬂ
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« Descongelacioé segons el temps %D

@

No utilitzeu la descongelacié segons el
pes amb aliments que faci més de

20 minuts que son fora del congelador ni
per a menjar preparat congelat.

@

Per activar la descongelacio segons el
pes heu d'utilitzar aliments de més de
100 g i menys de 2000 g.

@

Si descongeleu aliments de menys de
200 g, situeu-los a la vora del plat.




Premeu A per descongelar segons el

pes o %D per descongelar segons el
temps.

Gireu la maneta d’ajustament per establir
el pes o el temps.

Per descongelar segons el pes, el temps
s’estableix automaticament.

Premeu [>+30 per confirmar i activar el
microones.

6.6 Coccio en diferents etapes

®

Si una de les etapes és la descongelacio,

Premeu per confirmar.

Premeu repetidament per triar el nivell
de poténcia.

Gireu la maneta d’ajustament per establir
el temps.

Premeu [>+30 per confirmar i activar el
microones.

Un senyal acustic indica el final de cada
etapa.

6.7 Us de les funcions de grill i de
cuina combi

1.

Premeu per establir la funcié que
voleu.

establiu-la com la primera. 2. Gireu la maneta d’ajustament per establir
Es pot cuinar el menjar en un maxim de 2 el temps.
etapes. 3. Premeu Do per confirmar i activar el

¥ microones.

1. Premeu %0 per descongelar segons el Podeu canviar la poténcia o el temps en
pes o %D per descongelar segons el qualsev_ol moment_mentre els modes Girill
temps. o Combi estan actius.

2. Gireu la maneta d’ajustament per establir
el temps o el pes de descongelacio.

7. PROGRAMES AUTOMATICS

. 1. Activeu el botd de configuracié en sentit
/\ Avis! horari per triar el menu desitjat.
Consulteu els capitols de seguretat. 2. Premeu Do per confirmar.
. . 3. Gireu la maneta d’ajustament per establir

7.1 Coccié automatica el pes del menu.

Utilitzeu aquesta funcid per cuinar facilment 4. Premeu Diso per confirmar i activar el

els vostres aliments preferits. EI microones microones.

estableix automaticament la configuracié

optima.

Menut Quantitat
A-1 200g
Pizza 400 g
A-2 250 g
Carn 350¢g

450 g
A-3 200 g
Verdures 300 g

400 g
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Menu Quantitat
A-4 50 g (afegiu-hi 450 ml d’aigua)
Pasta 100 g (afegiu-hi 800 ml d’aigua)
A-5 200 g
Patates 400 g
600 g
A-6 250 g
Peix 350 g
450 g
A-7 1 tassa (120 ml)
Begudes 2 tasses (240 ml)
3 tasses (360 ml)
A-8 509
Crispetes 100 g

8. US DELS ACCESSORIS

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.

8.1 Col-locacié del conjunt giratori.

/\ PRECAUCIO!

No cuineu aliments sense el conjunt
giratori. Utilitzeu només el conjunt giratori
inclds amb el microones.

®

No cuineu mai aliments directament
sobre el vidre de la safata de coccio.

1. Col-loqueu I'anella amb rodetes al voltant
de l'eix giratori.

2. Collloqueu la safata de coccié de vidre
damunt de I'anella amb rodetes.
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8.2 Col-locacio de la reixeta per al
grill.

Col-loqueu la reixeta per al grill sobre el
conjunt giratori.




9. FUNCIONS ADDICIONALS

9.1 Bloqueig de seguretat infantil 1. Premeu ®.
El bloqueig de seguretat infantil evita 2. Gireu la maneta d’ajustament per establir
I'activacié accidental del microones. el temps[}
3. Premeu V%30 per confirmar.

Premeu @ qurant 3 segons. El temporitzador segueix funcionant
Sonara un senyal acustic. _ . encara que obriu la porta o poseu el
Quan el bloqueig de seguretat infantil esta )

. = - microones en pausa. Premeu @ per
activat, la pantalla mostra L — . cancel-lar.
Per desactivar el bloqueig de seguretat Quan s'arriba al temps ajustat sona un
infantil premeu @ durant 3 segons. senyal acustic.
9.2 Temporitzador de cuina
Podeu ajustar-lo a un maxim de 95 minuts.
10. CONSELLS

/\ Avis!

Consulteu els capitols de seguretat.
10.1 Consells per al microones
Problema Solucié

No es troba informacié sobre el temps en funcio
de la quantitat de menjar.

Busqui un aliment similar. Augmenteu o reduiu la durada del
temps de coccié d’acord amb la regla seglient: Doble quanti-
tat = gairebé duplicar el temps , meitat de la quantitat = la
meitat del temps

Els aliments queden massa secs.

Reduiu el temps de coccid o la poténcia del microones.

El menjar no esta descongelat, calent o cuinat
després de I'hora va arribar a la seva fi.

Establir un temps de coccidé més llarg o establir una poténcia
superior. Tingueu en compte que els plats grans necessiten
més temps.

Després del temps de coccio arriba a la seva fi,
el menjar és Sobreescalfat a la vora, pero enca-
ra no esta llest al centre.

La propera vegada definiu una poténcia més baixa i un temps
més llarg. Remeneu els liquids a la meitat del temps, com ara
la sopa.

Per obtenir millors resultats amb I'arrds,
utilitzeu un plat pla i ampli.

10.2 Descongelar

Sempre descongelacio de rostit amb el costat

de greix cap avall.

No descongelar la carn coberta perqué aixo

pot causar la coccio en lloc de
descongelacio.

Descongeleu I'aviram sencer sempre amb la
part del pit cap avall.

10.3 Cuinar

La carn i I'aviram refrigerats s’han de treure
de la nevera com a minim 30 minuts abans
de cuinar-los.

Deixeu tapats la carn, I'aviram, el peix i les
hortalisses després de la coccio.
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Unteu amb una mica d’oli o mantega fosa el
peix.

Totes les verdures s'han de cuinar a I'energia
total de microones.

Afegiu 30-45 ml d’aigua freda per cada 250 g
de verdures.

Tallar les verdures fresques fins i tot peces
de mida abans de cuinar. Cuineu tota la
verdura en un recipient tapat.

10.4 Reescalfar

Quan escalfeu menjar preparat envasat,
seguiu sempre les instruccions de I'envas.
10.5 Funcié de grill

Utilitzeu el grill amb aliments plans situats al
centre de la reixeta per al grill.

11. CURA I NETEJA

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.

11.1 Observacions i consells de
neteja

* Netegeu la part del davant de I'aparell
amb un drap suau mullat amb aigua
calenta i detergent.

» Per netejar les superficies metal-liques feu
servir un producte de neteja adequat.

* Netegeu l'interior de I'aparell després de
cada Us. La bruticia no es crema i es pot
retirar facilment.

Gireu l'aliment quan s’arribi a la meitat del
temps establert i continueu la coccio.

10.6 Cuina combi

Utilitzeu la cuina de combi per mantenir la
frescor de certs aliments.

A la meitat del temps de coccid, al seu torn
els aliments continuen.

Cada mode combina les funcions de
microones i de grill segons uns temps i uns
nivells de poténcia diferents.

* Netegeu la bruticia resistent amb un
detergent especial.

» Netegeu tots els accessoris periddicament
i deixeu-los assecar. Feu servir un drap
suau mullat amb aigua calenta i detergent.

* Per suavitzar el dificil d'eliminar les restes,
bullir un got d'aigua a la maxima poténcia
de microones durant 2 a 3 minuts.

« Per eliminar les males olors, barregeu en
un got d’aigua 2 culleradetes de suc de
limona i escalfeu-lo dins el microones a
maxima poténcia durant 5 minuts.

12. RESOLUCIO DE PROBLEMES

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.

12.1 Que cal fer si...

Problema Possible causa

Solucié

L’aparell no funciona. L’aparell esta desactivat.

Activeu l'aparell.
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Problema

Possible causa

Solucié

L’aparell no funciona.

L’aparell no esta endollat.

Endolleu I'aparell.

L’aparell no funciona.

S’ha fos el fusible de la caixa de fusi-
bles.

Comproveu el fusible. Si el fusible bufa
més d'una vegada, poseu-vos en con-
tacte amb un electricista qualificat.

L’aparell no funciona.

La porta no esta tancada adequada-
ment.

Comproveu que no hi hagi res que blo-
quegi la porta.

El llum no funciona.

La bombeta és defectuosa.

Cal substituir la bombeta.

|
La pantalla mostrall —

El bloqueig de seguretat infantil esta ac-
tivat.

Desactiveu el bloqueig de seguretat in-

fantil. Premeu @ durant 3 segons.

Apareixen espurnes a l'in-
terior.

Hi ha plats o plats metal-lics amb rivet
metal-lic.

Traieu el plat de I'aparell.

Apareixen espurnes a l'in-
terior.

Hi ha Broquetes de metall o lamina d'a-
lumini que toca les parets interiors.

Comproveu que les broguetes o el pa-
per film no toquin les parets interiors.

El conjunt de plat fa rascar
o moldre soroll.

Hi ha un objecte o bruticia a sota de la
safata de coccié de vidre.

Netegeu la zona de sota de la safata de
cocci6 de vidre.

L’aparell deixa de funcionar Hi ha algun problema de funcionament.

sense un motiu aparent.

Si aquesta situacio es repeteix truqui al
centre de servei autoritzat.

12.2 Dades per a la reparacié

Si no podeu solucionar el problema, poseu-
vos en contacte amb el vostre distribuidor o
amb un centre de servei autoritzat.

Les dades necessaries per al centre de
servei s'indiquen a la placa d’identificacio. La
placa d’'identificacio es troba a I'aparell. No
retireu la placa d’identificacio de I'aparell.

Us recomanem que anoteu les dades aqui:

Model (MOD.)

Numero de producte (PNC)

Numero de serie (S.N.)

13. QUESTIONS MEDIAMBIENTALS

Recicli els materials amb el simbol C’b
Dipositi I'embalatge en contenidors adequats
per al seu posterior reciclatge. Ajudi a
protegir el medi ambient i la salut humanaia
reciclar les deixalles procedents d'aparells
eléctrics i electronics. No llenci a les

escombraries doméstiques els aparells amb

el simbol E Porti el producte a les
instal-lacions de reciclatge locals o posi's en
contacte amb la seva oficina municipal.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo godina
besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olak$avaju Zivot - funkcije koje
mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko minuta na ¢itanje kako biste
iz njega izvukli ono najbolje.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.aeg.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registeraeg.com
Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
uredaj:
www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljedece podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

/N Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
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ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja, ozljede ili trajne nesposobnosti.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

» Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

« Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

« UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

» Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

» Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

» Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim

smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

» Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
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drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

Za CiS¢enje uredaja ne Koristite uredaj za parno cCis¢enje.
Prije svakog postupka odrZavanja, iskljuCite uredaj i
iskopcCajte utikac iz utinice.

Ako je mrezni kabel za napajanje oStec¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.
Nemojte rukovati uredajem uz pomoc¢ vanjskog tajmera ili
odvojenog sustava daljinskog upravljanja.
UPOZORENJE: Samo kvalificirana osoba moze obavljati
bilo koji servis ili popravak koji ukljuuje uklanjanje poklopca
koji Stiti od izlaganja mikrovalnoj energiji.

UPOZORENJE: Ne zagrijavajte tekuéinu ni drugu hranu u
zatvorenim posudama. Mogu eksplodirati.
UPOZORENUJE: Ako su vrata ili brtve vrata oStec¢ene,
uredajem se ne smije rukovati prije nego ga kvalificirana
osoba popravi.

Metalne posude za hranu i pi¢e ne smiju se koristiti za
kuhanje u mikrovalnoj pecnici. Ovaj zahtjev nije primjenjiv
ako proizvodacC navede veliCinu i oblik metalnih posuda
pogodnih za kuhanje u mikrovalnoj pecnici.

Koristite isklju€ivo posude prikladno za upotrebu u
mikrovalnim pecnicama.

Kad zagrijavate namirnice u plasti¢nim ili papirnatim
posudama, pripazite na uredaj zbog mogucénosti zapaljenja.
Uredaj je namijenjen zagrijavanju hrane i pi¢a. Susenje
hrane ili odjecCe i zagrijavanje grijacih jastuci¢a, papuca,
spuzvi, vlazne krpe ili slicnog moze dovesti do ozljedivanja,
zapaljenja ili pozara.
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Ako se pojavi dim, iskljucite ili iskopCajte uredaj i drzite
vrata zatvorena kako biste ugasili plamen.

Zagrijavanje pi¢a u mikrovalnoj pecnici moze uzrokovati
odgodeno eruptivno vrenje. Spremnikom rukuijte izuzetno
pazljivo.

Sadrzaj bocica za hranjenje i staklenki djecCje hrane treba
promijesati ili promuckati te provjeriti temperaturu prije
konzumiranja, kako bi se izbjegle opekline.

Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati
u uredaju jer mogu eksplodirati, €ak i nakon sto se
zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici..

Uredaj treba redovito Cistiti i ukloniti bilo kakve naslage
hrane.

Ako se uredaj ne odrzava u Cistom stanju moze doci
ostecenja povrsine koja bi mogla negativno utjecati na
zivotni vijek uredaja i rezultirati opasnom situacijom.
Temperatura dostupnih povrSina moze biti visoka kad
uredaj radi.

Mikrovalna pecnica ne smije se stavljati u ormaric¢, osim ako
je testirana za uporabu u ormaricu.

Straznja povrsina uredaja mora biti postavljena uza zid.

Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili
oStre metalne strugace za CiScenje staklenih vrata jer mogu
ostetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

Ne aktivirajte uredaj kad je prazan. Unutarnji metalni dijelovi
mogu stvoriti elektriéni luk.

Obratite pozornost na minimalne dimenzije ormarica (ako je
primjenjivo). Pogledajte poglavlje postavljanje.

Uredajem se mora rukovati s ukrasnim vratima otvorenim
(ako je primjenjivo).
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

2.3 Koristite

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije postaviti
ovaj uredaj.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede, opeklina, strujnog
udara ili eksplozije.

+ Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

+ Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

* Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Uredaj ne povlacite za rucku.

» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

» Bocne stranice uredaja moraju se nalaziti
pored uredaja ili kuhinjskih elemenata iste
visine.

2.2 Spajanje na elektricnu mrezu

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Ako je pecnica spojena u uti¢nicu pomocu
produznog kabela, provijerite je li kabel
uzemljen.

+ Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Za zamjenu o$tec¢enog kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
utika¢ izvukli iz utiCnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.
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* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

* Provjerite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

« Uredaj ne upotrebljavajte kao radnu
povrsinu, a unutrasnjost ne upotrebljavajte
za odlaganje predmeta.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

/\ UPOZORENJE!

Postoji opasnost od ozljede, vatre ili
oStecenja uredaja.

« Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utikac
izvucite iz uti€nice mreznog napajanja.

« Uredaj redovito o istite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

* Prolivena hrana ili ostaci sredstava za
¢iS¢enje ne smiju se nakupljati na
brtvenim povrSinama vrata.

* Masnoca i hrana preostala u uredaju
mogu uzrokovati pozar i elektri¢ni luk
tijekom rada mikrovalne pecnice.

» Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Ako koristite rasprSiva¢ za ¢iSc¢enje
pecnice, postujte sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

« Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se



prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Elektriéna instalacija

/\ UPOZORENJE!

Elektricnu instalaciju mora postaviti
kvalificirana osoba.

®

Proizvodac nije odgovoran ako ne
slijedite sigurnosne mjere opreza iz
poglavlja "Sigurnosne informacije".

Ova mikrovalna peénica opremljena je
utikac¢em i kabelom napajanja.

Kabel ima Zicu uzemljenja i utika¢ s
uzemljenjem. Utika¢ se mora utaknuti u
utinicu koja je ispravno postavljena i
uzemljena. U slucaju kratkog spoja,
uzemljenje smanjuje opasnost od strujnog
udara.

3.2 Postavljanje - prethodna
priprema

Da biste postavili mikrovalnu u ormar s
dimenzijama navedenim u nastavku, uklonite
4 vijka i podupira¢ s donje strane uredaja.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili guenja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.
« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

+—0600mm

-
56048 mm

Slijedite korake u nastavku, po€evsi od broja
1.

Da biste postavili mikrovalnu u ormar s
dimenzijama navedenim u nastavku, nisu
potrebne nikakve preinake.
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Jsmm 4> 3. Pricvrstite gornji nosac s 2 vijka.

4. |zmedu mikrovalne pecnice i susjednog
namjestaja potrebno je ostaviti minimalan

razmak.
3.3 Postavljanje

1. Elektri¢ni kabel ne smije biti priklijesten. |—|
AN\

G ——
3mm
—

(oXe)

2. Mikrovalnu peénicu umetnite u kuhinjski
ormaric.
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Op¢i pregled

Svijetlo

Sustav za sigurnosno zakljuéavanje
Zaslon

Upravljacka ploca

Funkcija

Mehanizam za otvaranje vrata
Stitnik valovoda

Mali rostilj

Osovina okretnog tanjura

[1]2]3]4]

J—]

(ool ool foln] -

o]s]7c]s

4.2 Upravljacka ploc¢a

i

i

Element na zaslonu Opis funkcije
Zaslon Prikazuje postavke i trenutacno vrijeme.
Za postavljanje funkcije mikrovalne peénice.
=
Za postavljanje funkcije rostiljanja ili kombiniranog
= kuhanja.
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Element na zaslonu

Opis funkcije

a O

Za postavljanje sata i tajmera.

s ©

Za isklju¢ivanje mikrovalne pecnice ili brisanje po-
stavki kuhanja.

DIBO

Za pokretanje uredaja ili povecanje vremena kuha-
nja za 30 sekundi punom snagom.

Tipka postavki
_|_ —_

Za biranje izmadu vremena kuhanja ili mase ili funk-
cije.

a A

Za odmrzavanje hrane prema masi.

kS

Za odmrzavanje hrane zadano vremenom.

4.3 Pribor

Komplet s okretnim tanjurom

®

Komplet s okretnim tanjurom uvijek
upotrebljavajte za pripremu hrane u
mikrovalnoj pecnici.

5. PRIJE PRVE UPOTREBE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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Staklena plitica za kuhanje i okretna vodilica.
Stalak za rostiljanje

Koristite za:

« rostiljanje hrane
* kombinirano kuhanje

5.1 Pocetno ciséenje

/\ OPREZ!

Pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i
odrzavanje”.

* lzvadite sve dijelove i dodatna pakiranja iz
mikrovalne peénice.



» Uredaj ocistite prije prve upotrebe.

5.2 Postavljanje vremena

Za rad s mikrovalnom peénicom postavite
vrijeme.

Nakon priklju€ivanja uredaja na napajanje ili
nakon prekida napajanja, na zaslonu se
prikazuje 0:00 i oglaSava se zvucni signal.

®

Vrijeme mozete postaviti u formatu 24
sata.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Opc¢e informacije o naéinu
upotrebe uredaja

» Nakon iskljuivanja uredaja, pustite da
hrana nekoliko minuta odstoji.

* Prije pripreme jela uklonite aluminijsku
foliju, metalne posude i sl.

Pecite

» Ako je moguce, hranu koju kuhate
prekrijte materijalom koji je prikladan za
uporabu u mikrovalnim pec¢nicama. Ako
zelite saCuvati hrskavu koricu, hranu
pripremajte bez pokrova

» Ne postavljajte previsoke vrijednosti snage
i trajanja, da ne biste prekuhali hranu.
Hrana se moze isusiti, pregorjeti ili zapaliti
na nekim mjestima.

* Ne upotrebljavate uredaj za kuhanje jaja u
ljusci i puzeva u ku¢icama jer bi mogli
eksplodirati. Ako przite jaja, probusite
zumanjak.

 Prije kuhanja, namirnice s kozom ili
korom, kao $to su krumpiri, rajCice,
kobasice, probodite nekoliko puta vilicom
kako ne bi prsnule.

» Za hladna ili zamrznuta jela postavite dulje
vrijeme kuhanja.

» Jela s umakom treba promijeSati s
vremena na vrijeme.

» Povrée &vrste strukture, kao Sto su mrkva,
grasak ili cvjetaca, treba kuhati u vodi.

Dva puta pritisnite Q)
2. Okrenite tipku postavki kako biste
postavili sate.

3. Za potvrdu pritisnite @
4. Okrenite tipku postavki kako biste
postavili minute.

5. Za potvrdu pritisnite D,

—

* Vece komade hrane okrenite otprilike kad
prode pola postavljenog vremena kuhanja.

« Ako je moguce, povrce izrezite na manje
komade jednake veli€ine.

« Koristite ravne, Siroke posude.

* Ne upotrebljavate porculansko, kerami¢ko
ili zemljano posude s malim otvorima, npr.
na dr8kama. Vlaga koja ude u otvore
moze uzrokovati pucanje posuda tijekom
zagrijavanja.

» Stakleni pladanj potreban je za rad
mikrovalne pec¢nice. Stavite hranu ili
tekucine na njega.

Odmrzavanje mesa, peradi i ribe

« Stavite zamrznute, neomotane namirnice
na mali preokrenuti tanjur s posudom
ispod njega kako bi se otopljena voda
sakupljala u posudi.

* Preokrenite hranu kad prode pola
postavljenog vremena odmrzavanja. Ako
je moguce, razdijelite hranu pa uklanjajte
odmrznute komade.

Odmrzavanje maslaca, komada torte i

svjezeg sira

* Nemojte do kraja odmrznuti namirnice u
uredaju ve¢ ih pustite da se odmrznu na
sobnoj temperaturi. Tako cCete postici
ravnomjerniji rezultat. Prije odmrzavanja
uklonite metalnu ili aluminijsku ambalazu.

Odmrzavanje voca i povréa

* Ako voce i povrée moraju ostati sirovi, ne
odmrzavajte ih potpuno u uredaju. Pustite
da se odmrzne na sobnoj temperaturi.

« ViSu snagu mikrovalne pec¢nice mozete
upotrebljavati za kuhanje voéa i povréa, a
da ih ne morate najprije odmrznuti.
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Gotova jela « Obavezno se pridrzavajte uputa

» Gotova jela mozete pripremati u proizvodaca otisnutih na ambalazi (npr.
mikrovalnoj pe¢nici samo ako je njihovo uklonite metalni poklopac i probusite
pakiranje prikladno za upotrebu u plasti¢nu ovojnicu).

mikrovalnim peénicama.

Prikladno posude i materijali

Posude/Materijal Mikrovalna peénica Mali Rostilj

Odmrzava- Grijanje Pecite
nje

Vatrostalno staklo i porculan (bez metalnih dijelo-
va, npr. Pyrex, staklo otporno na toplinu

v v v

x
x
x

Staklo i porculan neprikladni za uporabu u pec¢ni-

ci1)

Staklo i staklokeramika izradeni od vatrostalnih
materijala / materijala otpornih na mraz (npr. Arco-
flam), police rostilja

Plastika otporna na toplinu do 200 °C 3)

RS ES RS
RS ES RS
x

Karton, papir

x
x
x

Prianjajuca folija

Folija za pe€enje u mikrovalnoj pecnici sa sigur-

v
v
v
Keramika 2), posude za jelo 2) \/
v
v
v
v

<
<
>

nosnim zatvaranjem3)

Posude za pecenje od metala, npr. emajla, lijeva- X X X \/
nog zeljeza

Limovi za pe€enje, crno lakirani ili obloZeni siliko- X X X \/
nom 3)

Pekac za pecivo X X X \/
Posude za dobivanje smede boje jela, npr. plitica X \/ \/ X
za koricu ili pladanj za hruskavost

Gotova jela u pakiranjima 3) \/ \/ \/ \/

1) Bez srebrenih, zlatnih, platinastih ili metalnih obloga/ukrasa
2) Bez kvarca, metalnih komponenti ili glazura koje sadrze metale
3) Morate se pridrzavati proizvodacevih uputa za uporabu o maksimalnim temperaturama.

v prikladno 6.2 Uklju€ivanje i isklju€ivanje
N mikrovalne peénice
X nije prikladno

/\ OPREZ!

Mikrovalnu pecnicu uklju€ujte samo ako
se u njoj nalaze namirnice.
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Jednom pritisnite (=] Za iskljuCivanje mikrovalne pecnice prije

’ = isteka odredenog vremena:
2. Uzastopce pritiscite ili okrenite tipku 9

postavki kako biste postavili Zzeljenu * pritisnite @
funkciju. « otvoriti vrata. Mikrovalna pecnica se
3. Za potvrdu pritisnite Diso. automatski zaustavlja. Zatvorite vrata i
4. Okrenite tipku postavki kako biste pritisnite Diso za nastavak kuhanja. Tu
postavili vrijeme. opciju upotrebljavajte za provjeravanje
5. PritisniteDio za potvrdu i ukljudenje namirnica.
mikrovalne pecnice.
6. Mikrovalna peénica automatski se iskljuci
kada istekne vrijeme. Oglasava se zvucni
signal.
6.3 Tablica s postavkama snhage
Pritisnite Postavka snage  Priblizan postotak snage
1 puta P100 100 %
2 puta P 80 80 %
3 puta P 50 50 %
4 puta P 30 30 %
5 puta P10 10 %
Rostiljanje i kombinirani nac¢in kuhanja
Pritisnite Postavka snage Nacin rada funkcija
Mali rostilj
1 puta G Veliki rostilj

Kombinirano pec¢enje

2 puta c-1 55 % mikrovalovi, 45 % rostilj
3 puta Cc-2 36 % mikrovalovi, 64 % rostilj
6.4 Brzo pokretanje Dia0 kako biste aktivirali mikrovalnu peénicu s

@ najvec¢om razinom snage.

Maksimalno vrijeme kuhanja je 95 6.5 Odmrzavanje

minuta. MozZete odabrati izmedu 2 nacina
Kako biste aktivirali mikrovalnu pecnicu u odmrzavanja:
trajanju od 30 sekundi s najve¢om razinom « Odmrzavanje prema masi ’}Zﬁ
snage, pritisnite Daso. + Vremenski odredeno odmrzavanje cAQ)

Vrijeme kuhanja povecava se za 30 sekundi
svakim dodatnim pritiskom na tipku.

Kako biste postavili vrijeme kuhanja u stanju
pripravnosti, okrenite tipku postavki suprotno
od smjera kazaljke na satu, a zatim pritisnite
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®

Ne upotrebljavajte odmrzavanje prema
masi za namirnice koje su izvadene iz
zamrzivaca prije viSe od 20 minuta ili za
gotova zamrznuta jela.

®

Za uklju¢enje odmrzavanja prema masi
morate koristiti viSe od 100g i manje od
2000g namirnica.

®

Za odmrzavanje manje od 200 g
namirnica, hranu postavite na rub
okretnog tanjura.

1. Pritisnite A za odmrzavanje prema

masi ili %D za vremenski odredeno
odmrzavanje.

2. Okrenite tipku postavki kako biste
postavili masu ili vrijeme.
Za odmrzavanje prema masi vrijeme se
automatski postavlja.

3. Pritisnitehso za potvrdu i ukljuéenje
mikrovalne pecnice.

6.6 Kuhanje u viSe faza

®

Ako je jedna od faza odmrzavanje,
postavite ga kao prvu fazu.

7. AUTOMATSKI PROGRAMI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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Hranu mozete kuhati u najviSe 2 faze.

1. Pritisnite HA za odmrzavanje prema

masi ili ’}Z(".) za vremenski odredeno
odmrzavanje.

2. Okrenite tipku postavki kako biste
postavili zeljeno vrijeme ili masu.

3. Za potvrdu pritisnite =],

4. Neprekidno pritiscite za odabir razine
snage.

5. Okrenite tipku postavki kako biste
postavili vrijeme.

6. Pritisnite|>+3o za potvrdu i ukljuCenje
mikrovalne pecénice.
Nakon svakog koraka oglasava se zvucni
signal.

6.7 Rosiljanje i kombinirani naéin
kuhanja

1. Pritisnite za postavljanje zeljene
funkcije.

2. Okrenite tipku postavki kako biste
postavili vrijeme.

3. Pritisnite|>+3o za potvrdu i ukljuCenje
mikrovalne pecénice.
Dok uredaj radu nacinu rada rostiljanje ili
kombinirano, mozete promijeniti postavku
snage ili vremena.

7.1 Automatsko pecenje

Koristite ovu funkciju za lako kuhanje
najdraze hrane. Mikrovalna pecnica
automatski postavlja optimalne postavke.

1. Okrenite tipku postavki u smjeru kazaljke
na satu kako biste odabrali zeljeni
izbornik.



2. Za potvrdu pritisnite I>+30. 4. Pritisnitehso za potvrdu i ukljuCenje
3. Okrenite tipku postavki kako biste mikrovalne pecénice.
postavili tezinu jelovnika.

Izbornik Koli¢ina
A-1 200 g
Pizza 4009
A-2 2509
Meso 3509
450 g
A-3 200 g
Povrce 300 g
400 g
A-4 50 g (dodajte 450 ml vode)
Tjestenina 100 g (dodajte 800 ml vode)
A-5 2009
Krumpir 400 g
600 g
A-6 2509
Riblja 350 g
450 g
A-7 1 Salica (120 ml)
Pice 2 Salice (240 ml)
3 Salice (360 ml)
A-8 50g
Kokice 100 g

8. KORISTENJE PRIBORA

1. Postavite okretnu vodilicu oko osovine

/\ UPOZORENJE! okretnog tanjura.
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim 2. Stavite staklenu pliticu za kuhanje na
uputama. okretnu vodilicu

8.1 Umetanje kompleta s okretnim
tanjurom

/\ OPREZ!

Hranu ne kuhajte bez kompleta s
okretnim tanjurom. Koristite isklju¢ivo
komplet s okretnim tanjurom isporucen s
mikrovalnom pec¢nicom.

®

Namirnice nikada ne kuhajte izravno na ) o
staklenoj plitici za kuhanje. Postavite stalak za rostiljanje na komplet s
okretnim tanjurom.

8.2 Umetanje stalka rostilja
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9. DODATNE FUNKCIJE

9.1 Roditeljska zastita 1. Pritisnite e)
Funkcija roditeljske zastite sprietava 2. Okrenite tipku postavki kako biste
nehoti¢no ukljucivanje mikrovalne pecnice. postavili vrijeme. N
T 3. Za potvrdu pritisnite 1A30.
Pritisnite i drZite v©'3lsekunde. Tajmer ¢e i dalje raditi kada otvorite vrata
Oglasgva se zvucni s@pal. o ili pauzirate mikrovalnu pec¢nicu. Za
Kada je roditeljska zastita ukljuc¢ena, na . L
. el ponistavanje pritisnite @

zaslonu se prikazujel — J. » Kada istekne postavljeno vrijeme,
Kako biste iskljucili funkciju roditeljske zastite, oglagava se zvuéni signal.
pritisnite i drzite @ 3 sekunde.
9.2 Kuhinjski tajmer
Mozete postaviti najvise 95 minuta.
10. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.
10.1 Savjeti za mikrovalnu peénicu

Problem Rjesenje

Ne mozZete naéi pojedinosti o koli¢ini namirnica
koje Zelite pripremiti.

PotraZite slicne namirnice. Povecajte ili smanjite vrijeme kuha-
nja prema sljedeéem pravilu: Dvostruka koli¢ina = gotovo

dvostruko vise vremena, Upola manja koli€¢ina = upola
manje vremena

Hrana je presuha.

Postavite krace vrijeme kuhanja ili odaberite manju snagu mi-

krovalne pecnice.

Hrana se nije odmrznula, zagrijala ili skuhala na-
kon isteka postavljenog vremena.

Postavite duze vrijeme kuhanja ili odaberite ve¢u snagu. Za-
pamtite da je za veca jela potrebno viSe vremena.

Hrana se nakon isteka postavljenog vremena
pregrijala na rubovima, ali jo$ nije gotova u sre-
dini.

Sljededi put odaberite manju snagu i duze vrijeme. Promijesaj-
te tekucine, npr. juhe, kada prode pola vremena.
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Riza ¢e se bolje zagrijati ako je stavite na
ravnu, Siroku posudu.
10.2 Odmrzavanje

Pecenku uvijek odmrzavajte s masnim
dijelom okrenutim prema dolje.

Ne odmrzavajte prekriveno meso jer to moze
dovesti do kuhanja umjesto odmrzavanja.

Perad uvijek odmrzavajte s prsima okrenutim
prema dolje.
10.3 Kuhanje

Ohladeno meso i perad uvijek izvadite iz
hladnjaka najmanje 30 minuta prije kuhanja.

Meso, perad, ribu i povrée ostavite prekriveno
nakon kuhanja.

Ribu premazite s malo ulja ili otopljenog
maslaca.

Svo povrce potrebno je kuhati na
maksimalnoj snazi mikrovalne pecnice.

Dodajte 30 do 45 ml hladne vode za svakih
250 g povrca.

11. CISCENJE | ODRZAVANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Napomene i savjeti u vezi

CiSc¢enja

* Prednju stranu pecnice ocistite mekom
krpom namocenom u mlaku vodu sa
sredstvom za CiSéenje.

» Za CiSc¢enje metalnih povrsina koristite
uobicajeno sredstvo za CiSéenje.

* Unutrasnjost uredaja ocCistite nakon svake
upotrebe. Prljavstina nece izgorjeti i moze
se jednostavno ukloniti.

12. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Svjeze povrée narezite na komade jednake
veli€ine prije kuhanja. Sve vrste povréa
kuhajte u posudi s poklopcem.

10.4 Zagrijavanje

Kada zagrijavate vec¢ pakiranu hranu slijedite
upute na pakiranju.

10.5 Rostilj

Rostiljanje tanjih komada na sredini stalka za
rostil].
Okrenite hranu nakon isteka polovine

postavljenog vremena i nastavite s
rostiljanjem.

10.6 Kombinirano kuhanje

Kombiniranim kuhanje zadrzite hrskavost
odredenih jela.

Nakon isteka polovine vremena kuhanja,
okrenite namirnice i nastavite.

Svaki nacin rada kombinira funkcije
mikrovalova i rostilja u razli¢itim vremenskim
razdobljima i na razli¢itim razinama snage.

« Tvrdokorne mrlje Cistite posebnim
sredstvom za CiS¢enje.

* Nakon svake upotrebe ocistite svu
dodatnu opremu i pustite da se osusi.
Koristite meku krpu namocenu u toplu
vodu sa sredstvom za CiSc¢enje.

« Za omekSavanje tvrdih ostataka zagrijte
¢asu vode punom snagom mikrovalne
pecénice na 2 do 3 minute.

e Za uklanjanje mirisa umijeSajte u ¢asi
vode 2 Zlice limunovog soka i zagrijte
punom snagom mikrovalne pecnice na 5
minuta.
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12.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Moguci uzrok

rjeSenje

Uredaj ne radi.

Uredaj je iskljucen.

Aktivirajte uredaj.

Uredaj ne radi.

Uredaj nije prikljucen.

Ukljucite utikac uredaja.

Uredaj ne radi.

Ostecen je osigurac¢ u kucistu osiguraca.

Provjerite osigura¢. Ako osigura¢ pregori
viSe puta, pozovite ovlastenog elektri¢a-
ra.

Uredaj ne radi.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Provijerite da nita ne blokira vrata.

Svijetlo ne radi.

Svjetlo je neispravno.

Potrebno je zamijeniti zarulju.

Na zaslonu se prikazuje
|
1 {

Funkcija roditeljske zastite je uklju¢ena.

Iskljucite sigurnosnu blokadu za djecu.
Drzite @ 3 sekunde.

U unutrasnjosti dolazi do is-
krenja.

U unutrasnjosti se nalazi metalno posu-
de ili posude s metalnim pokrovom.

Izvadite posude iz uredaja.

U unutrasnjosti dolazi do is-
krenja.

U uredaju se nalaze metalni Stapiéi ili
aluminijska folija dodiruje unutarnje
stjenke.

Provijerite da Stapici ili folija ne dodiruju
unutarnje stjenke.

Komplet s okretnim tanju-
rom stvara zvuk grebenja ili
mljevenja.

Ispod staklene plitice za kuhanje nalazi
se neki predmet ili necisto¢a.

Ocistite podrucje ispod staklene plitice
za kuhanje.

Uredaj je prestao raditi bez
nekog odredenog razloga.

Doslo je do kvara.

Ako se ova situacija ponovi, nazovite
ovlasteni servis.

12.2 Servisni podaci

Ako sami ne mozete pronaci rieSenje
problema, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru.

uredaja.

Podaci potrebni za servis nalaze se na
nazivnoj plo€ici. Nazivna plocica nalazi se na
uredaju. Ne skidajte nazivnu plocCicu s

Preporucujemo da podatke zapiSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)

13. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom {:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada

od elektri¢énih i elektronickih uredaja. Uredaje
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oznacene simbolom :E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuiji zivot, a vybavili
funkcemi, které u obycejnych spotiebicl nespi$ nenajdete. Aby vam slouzil co nejlépe,
staci vénovat par minut Cteni.

Navstivte nase webové stranky:

Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com
Nakup prislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
spotrebic:
www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dulezité bezpecnostni informace
( vseobecné informace a rady
Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
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zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

/\ VAROVAN!

Hrozi nebezpeci uduseni, urazu nebo jinych trvalych
nasledku.

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotrebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

* Nenechte déti hrat si se spotrebiem.

» VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

* VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouZziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

 Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebi€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotiebi€ je ur€en k pouziti v béznému domacimu

pouziti.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
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ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

VAROVANI: Spotiebié a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanka.

Pfi vkladani nebo vyjimani pfislusenstvi €i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
Pfred provadénim jakékoli udrzby spotrebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrcku z elektrické zasuvky.

Je-li napajeci kabel poSkozeny, smi ho vymenit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

Spotfebi€ nepouzivejte s vyuzitim externiho Casovace nebo
samostatného dalkoveého ovladani.

VAROVANI: Opravy Ci udrzbu, které zahrnuji sejmuti krytu
chraniciho pfed vystavenim mikrovinné energii, mize
provadét pouze kvalifikovana osoba.

VAROVANI: Tekutiny a dalsi potraviny neohfivejte

v uzavienych nadobach. Mohly by vybuchnout.
VAROVANI: Jsou-li poskozena dvitka nebo t&snéni dvifek,
nesmi se spotrebiC pouzivat, dokud jej neopravi
kvalifikovana osoba.

Pro pfipravu pokrm( a napoju v mikrovinné troubé nesmi
byt pouzity kovové nadoby. Tento pozadavek neplati, pokud
vyrobce stanovi velikost a tvar kovovych nadob, které jsou
vhodné pro pfipravu v mikrovinné troubé.

Pouzivejte pouze nadobi vhodné k pouziti v mikrovinnych
troubach.

PFi ohfivani potravin v plastovych ¢i papirovych nadobach
sledujte spotrebi¢ z dlvodu jejich mozného vzniceni.
Spotrebic je uréen k ohfivani potravin a napoju. Suseni
potravin nebo odévu a ohfivani zahfivacich podlozek,
pantofld, houbiCek, vihkych hadri a podobnych predméta
muze vést k poranéni, vzniceni nebo pozaru.
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Uvolnuje-li se ze spotiebite kouf, vypnéte jej nebo vypojte
ze zasuvky a dvifka nechte zavrena, aby se pfipadné
plameny udusily.

Onhfivani napoju v mikrovinné troubé muze mit za nasledek
zpozdeny eruptivni var. Pfi manipulaci s nadobou je tfeba
dbat opatrnosti.

Obsah kojeneckych lahvi a skleni¢ek s détskou vyzivou by
mél byt pfed konzumaci zamichan nebo protfepan a
ovérena jeho teplota, aby nedoslo k popaleni.

Vajicka ve skorapce a cela vajicka varena natvrdo by se
nemeéla ve spotrebici ohfivat, protoze mohou explodovat, a
to i po dokoncéeni mikrovinného ohrevu.

Spotrebic je nutné pravidelné Cistit a odstranovat jakékoliv
zbytky potravin.

Nebudete-li udrzovat spotiebic Cisty, mize to vést

k poSkozeni povrchu, které by mohlo nepfiznivé ovlivnit
zivotnost spotrebie a vést k nebezpecnym situacim.

Kdyz je spotfebic€ v provozu, mohou mit dostupné povrchy
vysokou teplotu.

Mikrovinna trouba nesmi byt umisténa ve skfifce, pokud
nebyla testovana ve skrince.

Zadni plocha spotfebiCe musi byt umisténa proti zdi.

K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovove Skrabky. Mohly by posSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

Je-li spotfebi€ prazdny, nezapinejte ho. Kovové soucasti
uvnitf trouby mohou zpuUsobit elektricky oblouk.

Vénujte pozornost minimalnim rozmérdm skfiriky (je-li to
relevantni). Viz kapitola vénovana instalaci.

Spotrebi¢ musi byt provozovan s otevienymi ozdobnymi
dvirky (jsou-li soucasti vybavy).
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2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

2.3 Pouziti

/\ VAROVANI!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem ¢i vybuchu.

» Odstrante veskery obalovy material.

» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

» Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebi¢em.

» Pfi pfemistovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

* Netahejte spotiebi¢ za drzadlo.

+ Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebi¢li a nabytku.

» Spotfebi¢ nainstalujte na bezpecném a
vhodném misté, které spliiuje pozadavky
na instalaci.

» Strany spotfebi¢e musi byt umistény vedle
spotfebi¢l nebo kuchynského nabytku
stejné vysky.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

» VeSkera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

» Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

» Pokud je spotfebi¢ spojen se zasuvkou
pomoci prodluzovaciho kabelu,
presvédcte se, Ze je kabel uzemnény.

* Dbejte na to, abyste nepoSkodili napajeci
kabel a sitovou zastr¢ku. Pro vyménu
napajeciho kabelu se obratte na
autorizované servisni stfedisko nebo
kvalifikovaného elektrikare.

* Neodpojujte spotiebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastréku.

* Nemérite technické parametry spotfebice.

« Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

» Na oteviena dviika netlacte.

» Ujistéte se, Ze nejsou ventilaéni otvory
zakryté.

» Nepouzivejte spotfebic jako pracovni
plochu nebo k odkladani predmétd v jeho
vnitfku.

2.4 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

« Pred ¢isténim nebo udrzbou spotfebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky.

» Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

* Dbejte na to, aby na povrchu dverniho
tésnéni nezustavaly zbytky jidel nebo
Cisticich prostredku.

»  Zbytky tuk( ¢i jidel ve spotrebici mohou pfi
chodu mikrovinné funkce zpUsobit pozar a
elektricky oblouk.

« Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

» Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecénostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

« Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické ucinnosti G.
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» Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotiebii a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

3.1 Elektricka instalace

/N VAROVANi!

Elektrickou instalaci smi provadét pouze
kvalifikovana osoba.

®

Vyrobce nenese odpovédnost za urazy Ci
Skody zplsobené nedodrzenim
bezpecnostnich pokynl uvedenych v
kapitole ,Bezpecnostni informace”.

Mikrovinna trouba se dodava se sitovou
zastrckou a napajecim kabelem.

Kabel je vybaven zemnicim vodi¢em se
zemnici zastrékou. Zastrku je nutné zapojit
do zasuvky, ktera je fadné nainstalovana a
uzemnéna. V pripadé zkratu snizuje
uzemnéni riziko Urazu elektrickym proudem.

3.2 Instalace - predbézna priprava

PFi instalaci mikrovinné trouby do kuchyriské
skiinky o nize uvedenych rozmérech
odstranite ¢tyfi Srouby a konzolu ze spodni
strany spotrebice.
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2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci urazu ¢i uduseni.

« Odpojte spotiebi¢ od elektricke sité.
« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikviduijte jej.

+—0600mm

>
560+8 mm
-

Ridte se nize uvedenymi kroky poéinaje
krokem ¢&. 1.
K instalaci mikrovinné trouby do kuchyriské

skfifiky o nize uvedenych rozmérech nejsou
zapotrebi zadné Upravy.



Pfipevnéte horni konzolu pomoci dvou
Sroubu.

\

QO—

380 +

L

4. Udrzujte minimalni vzdalenost mezi
mikrovinnou troubou a pfilehlym
3.3 Instalace nabytkem.
1. Elektricky kabel se nesmi nikde zachytit. | R |
A
AN
3mm
M ==
O
O
-

Vlozte mikrovinnou troubu do kuchynskeé
skFinky.
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4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Celkovy pohled

Osvétleni

Bezpecnostni blokovaci zamek
Displej

Ovladaci panel

Ovladac

Otvirani dvirek

Kryt vinovodu

Gril

Hridel oto¢ného talife

[1]2]3]4]

J—]

RN OENE

o]s]7c]s

4.2 Ovladaci panel

1

| 2]

E ——n
B— -%Iﬂ £A9)
o o——H

Dan —a

—

Prvek displeje Popis funkce
Displej Ukazuje nastaveni a aktualni ¢as.
Slouzi k nastaveni mikrovinné funkce.
=
Slouzi k volbé grilovaci nebo kombinované funkce
T v .
= pripravy jidel.

60 CESKY



Prvek displeje

Popis funkce

a O

Slouzi k nastaveni hodin a ¢asovace.

s ©

Slouzi k vypnuti mikrovinné trouby nebo vymazani
nastaveni pripravy jidel.

DIBO

Slouzi ke spusténi spotfebi¢e nebo prodlouzeni ¢a-
su pripravy o 30 sekund pfi plném vykonu.

Ovladag nastaveni

_I_’_

Slouzi k nastaveni doby pfipravy, hmotnosti nebo
funkce.

a A

K rozmrazovani potravin podle hmotnosti.

kS

K rozmrazovani potravin podle nastaveného ¢asu.

4.3 PrisluSenstvi

Souprava oto¢ného talife

®

P¥i pfipraveé jidla v mikrovinné troubé
vzdy pouzivejte soupravu oto¢ného
talife.

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Sklenéna varna podlozka a vodici lista
valecka.
Grilovaci rost

Pouziva se pro:

« grilovani
« kombinovanou pfipravu

5.1 Prvni €isténi

/\ POZOR!
Ridte se ¢asti ,Cisténi a udrzba“.

* Vyjméte z mikrovinné trouby vSechny
soucasti a obalovy material.
* Pred prvnim pouzitim spotfebic vycCistéte.
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5.2 Nastaveni casu

Abyste mohli mikrovinnou troubu pouzivat,
nastavte Cas.

Po pfipojeni spotfebice k elektrické siti nebo
po vypadku elektrického proudu na displeji se
zobrazuje 0:00 a zni zvukova signalizace.

®

Cas Ize nastavit v systému 24 hodin.

6. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 VSeobecné informace o

pouzivani spotiebice

» Po vypnuti spotfebice nechte jidlo nékolik
minut odstat.

» Pred pfipravou pokrmu sejméte obal z
hlinikové félie, kovové nadoby atd.

Vareni

» Pokud to je mozné, varte pokrm zakryty
materialem vhodnym pro mikrovinou
troubou. Nezakryté potraviny pfipravujte
pouze tehdy, chcete-li uchovat karcicku.

» Neohfivejte potraviny prili§ dlouho a na
pFilis vysoky vykon. Potraviny by mohly
vyschnout, spalit se nebo se na nékterych
mistech vznitit.

* Ve spotiebici nepfipravujte vejce ve
skofapkach a Sneky, protoze mohou
prasknout. V pfipadé smazenych vajec
nejprve propichnéte zloutek.

+ Potraviny se slupkou nebo kdzi¢kou -
napf. brambory, raj¢ata, uzeniny a
podobné - pred vafenim propichnéte
nékolikrat vidlickou, aby nepraskly.

* Chlazené nebo zmrazené pokrmy vyzaduji

delSi dobu pfipravy.

» Pokrmy obsahujici omacku by mély byt
obc&as zamichéany.

» Zelenina majici pevnou strukturu,
napfiklad mrkev, hrach nebo kvétak, musi
byt vafena ve vodé.

* V poloviné pfipravy vzdy vétsi kousky
otocte.

» Pokud to je mozné, rozfiznéte zeleninu na
podobné velké kusy.

62 CESKY

Dvakrat stisknéte (J.)

2. Otocenim ovladace nastaveni nastavte
pozadovanou hodinu.

3. Potvrdte stisknutim @

4. Otocenim ovladace nastaveni nastavte

minuty.

5. Potvrdte stisknutim (J_)

—

« Pouzijte ploché, Siroké misy.

* Nepouzivejte nadobi z porcelanu,
keramiky nebo hliny s neglazovanym
dnem nebo malymi dirkami, napfiklad na
rukojetich. VIhkost pronikajici do otvor(
muze zpusobit prasknuti nadobi po jeho
zahrati.

» Sklenéna varna podlozka je dllezita pro
chod mikrovinné trouby. Pokladejte na ni
jidlo nebo tekutiny.

Rozmrazovani masa, driibeze, ryb

* Umistéte zmrazené, rozbalené potraviny
na obraceny maly hluboky talif s
nadobkou umisténou vespodu, aby se pfi
rozmrazovani mohla zachytavat odtékajici
tekutina.

* Asiv poloviné ¢asu rozmrazovani
potraviny obrat'te. Pokud to je mozné,
rozdélte je na kusy, které postupné
odebirejte, jakmile se rozmrazi.

Rozmrazovani masla, ¢asti dortti, tvarohu

« Tyto potraviny nerozmrazujte zcela ve
spotfebi€i, ale nechte dokonCit jejich
rozmrazovani pfi pokojové teploté.
Dosahnete tim rovnomérnéjsich vysledka.
Pfed rozmrazovanim odstrante veskery
kovovy nebo hlinikovy obal.

Rozmrazovani ovoce a zeleniny

* Ovoce a zeleninu nerozmrazujte ve
spotfebici Uplné, pokud by méla zUstat
Cerstva. Nechte dokoncit jejich
rozmrazovani pfi pokojové teploté.

« VySSi mikrovinny vykon muzete pouzit k
vareni ovoce a zeleniny bez jejich
predchoziho rozmrazeni.

Hotova jidla

» Ve spotiebi¢i mlzete pfipravovat hotova
jidla, pouze pokud je jejich baleni vhodné
k pouziti v mikrovinné troubé.



» Je nutné se Fidit pokyny vyrobce

kovového obalu a propichnuti plastové

uvedenymi na obalu (napfiklad sejmuti félie).
Vhodné nadobi a materialy
Nadobi / material Mikroviny Gril
Rozmrazo- Ohrev Vareni

vani

Zaruvzdorné sklo a porcelan bez kovovych dilt,
napriklad Pyrex, zaruvzdorné sklo

v v v v

Nezaruvzdorné sklo a porcelan 1)

x
x
x

Sklo a sklokeramika ze zaruvzdorného a mrazu-
vzdorného materialu (napfiklad Arcoflam), grilova-
ci rost

Keramika 2), kamenina 2)

SESESERS
SESESERS
x

Plast, Zaruvzdorny do 200 °C 3) X
Karton, papir X
Folie X X X

Folie na pec€eni s uzavérem vhodnym pro mi-
krovinnou troubu 3)

SRS ENE NGRS NS

<
<
x

Pecici misky zhotovené z kovu, napfiklad smalto-
vané, litinové

x
x
x

Formy na peceni, ¢erné lakované nebo se siliko-
novou vrstvou 3

Plech na peceni

Opékaci nadoby, napfiklad prazici panvicky nebo
zapékaci formy

x
x
x

S RSB NIRES

X v v

Hotova jidla v obalech 3)

v v v

<

1) Bez stfibrné, zlaté, platinové nebo kovové vrstvy/dekorace

2) ez sklenénych nebo kovovych ¢asti, bez glazury s obsahem kovu
3) Je nutné Fidit se pokyny vyrobce ohledné maximalnich teplot.

\/ vhodny
X nevhodny

6.2 Zapnuti a vypnuti mikrovinné
trouby

1. Jednou stisknéte .

2. Opakovanym stisknutim nebo
oto€enim ovladace nastaveni nastavte
pozadovanou funkci.

3. Potvrdte stisknutim D+3o.

/\ POZOR!

Nenechte mikrovinnou troubu pracovat,
kdyz v ni neni zadné jidlo.

4. Otocenim ovladace nastaveni nastavte
pozadovanou dobu.

5. Stisknutim Dizo potvrdte nastaveni a
spust'te mikrovinnou troubu.
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6. Mikrovinna trouba se vypne automaticky,
kdyz uplyne nastavena doba pfipravy.
Zazni zvukovy signal.

Drivejsi vypnuti mikrovinné trouby:

» stisknéte @

6.3 Tabulka nastaveni vykonu

« otevrete dvifka spotfebice. Mikrovinna

trouba automaticky prestane pracovat.

Zavrenim dvifek a stisknutim |>+30
pokracujete v pfipraveé jidla. Tuto funkci
pouzivejte ke kontrole jidel.

Stisknéte Nastaveni vykonu Priblizné procento vykonu
jedenkrat P100 100 %

dvakrat P 80 80 %

trikrat P 50 50 %

Ctyrikrat P 30 30 %

pétkrat P10 10 %

Grilovani a kombinovana pfiprava

Stisknéte

Nastaveni vykonu Rezim funkce

jedenkrat G Velky gril

Kombinovana pfiprava
dvakrat c-1 55 % Mikroviny, 45 % Grilovani
trikrat C-2 36 % Mikroviny, 64 % Grilovani

6.4 Rychly start

®

Maximalni doba pfipravy je 95 minut.

Stisknutim Diso zapnete mikrovinnou troubu
na 30 sekund pfi plném vykonu.

Kazdé dalsi stisknuti tohoto tlaCitka zvySuje
dobu pfipravy o 30 sekund.

V pohotovostnim rezimu nastavte dobu
pfipravy oto¢enim ovladace nastaveni proti
sméru hodinovych rucicek a poté spustte
mikrovinnou troubu pfi plném vykonu

stisknutim D+30.

6.5 Rozmrazovani

Lze zvolit ze dvou rozmrazovacich rezimu:

* Rozmrazovani dle hmotnosti %15
Sasovand i B
+ Casované rozmrazovani 46
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Rozmrazovani dle hmotnosti
nepouzivejte u potravin, které byly z
mrazni¢ky odebrany pred déle nez 20
minutami, nebo u zmrazenych hotovych
jidel.

@

K zapnuti rozmrazovani dle hmotnosti je
nutné pouzit vice nez 100 g a méné néz
2 000 g potravin.

@

K rozmrazeni méné nez 200 g potravin
tyto potraviny umistéte na okraj oto¢ného
talife.

1. Stisknéte %A pro rozmrazovani dle

. dl . ,
hmotnosti nebo %O pro casovane
rozmrazovani.




2. Otocenim ovladacCe nastaveni nastavte
pozadovanou hmotnost nebo dobu.
U rozmrazovani dle hmotnosti se ¢as
nastavuje automaticky.

3. Stisknutim Dizo potvrdte nastaveni a
spust'te mikrovinnou troubu.

6.6 Vicefazova priprava jidla

®

Pokud je jednou z fazi rozmrazovani,
nastavte ji jako fazi prvni.

Pfipravovat jidla Ize maximalné ve dvou
fazich.

Potvrdte stisknutim (2],

Opakovanym stisknutim zvolte stupen
vykonu.

Otocenim ovladace nastaveni nastavte
pozadovanou dobu.

Stisknutim [>+30 potvrdte nastaveni a
spustte mikrovinnou troubu.
Po kazdé fazi zazni zvukova signalizace.

6.7 Grilovani a kombinovana
pfiprava

1.

Stisknutim nastavite pozadovanou
funkci.

2. Otocenim ovladace nastaveni nastavte
1. Stisknéte ’yoﬁ pro rozmrazovani dle po.zadov’ancl;u dobu. ;

. ¥ d N A 3. Stisknutim %30 potvrdte nastaveni a
hmotnosti r)epo °Q pro casovane spustte mikrovinnou troubu.
rozmrazovani. - . L

2. Otocenim ovladacCe nastaveni nastavte PFi provozu v rezimu grilovani nebo

’ o¥adovanou hmotnost nebo dobu kombinované pfipravy je mozné zménit

P L. nastaveni vykonu a dobu pfipravy.
rozmrazovani.
7. AUTOMATICKE PROGRAMY
P 1. Otocenim ovladace nastaveni ve sméru
/\ VAROVANI! hodinovych rucicek nastavte
Viz kapitoly o bezpecénosti. pozadovanou nabidku.
. 2. Potvrdte stisknutim D:ao.

7.1 Automaticka pfiprava 3. Otocenim ovladace nastaveni nastavte v
Tuto funkci pouZivejte k snadné pfipravé dane nabidce hmotnost.
oblibenych jidel. Mikrovinna trouba 4. Stisknutim Diso potvrd'te nastaveni a
automaticky zvoli optimalni nastaveni. spustte mikrovinnou troubu.

Nabidka Mnozstvi

A-1 200 g

Pizza 400 g

A-2 250 g

Maso 350 g

450 g
A-3 200g
Zelenina 3009
400 g
A-4 50 g (pfidejte 450 ml vody)
Téstoviny 100 g (pfidejte 800 ml vody)
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Nabidka Mnozstvi
A-5 200 g
Brambory 400 g
600 g
A-6 250 g
Ryby 350 g
450 g
A-7 1 8alek (120 ml)
Napoj 2 Salky (240 ml)
3 3alky (360 ml)
A-8 509

Prazena kukufice

100 g

8. POUZITi PRISLUSENSTViI

/N\ VAROVANi!

Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

8.1 Vlozeni soupravy oto€ného
talire

/\ POZOR!

Nepfipravujte pokrmy bez soupravy
oto¢ného talife. Pouzivejte pouze
soupravu otocného talife dodavanou s
mikrovinnou troubou.

®

Nikdy nepfipravujte potraviny pfimo na
sklenéné varné podloZzce.

1.

2,

Vodici listu vale¢ka polozte okolo hidele
oto€ného talife.

Sklenénou varnou podlozku polozte na
vodici listu valecku.
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8.2 Vlozeni grilovaciho rostu

Vlozeni grilovaciho ro$tu na soupravu
oto€ného talife.




9. DOPLNKOVE FUNKCE

9.1 Détska bezpecnostni pojistka
Funkce détské bezpecnostni pojistky brani
nahodnému pouziti mikrovinné trouby.

Stisknéte a podrzte @ po dobu tfi sekund.
Zazni zvukovy signal.

Kdyz je détska bezpecnostni pojistka
zapnutd, na displeji se zobrazuje c_2

K vypnuti détské bezpec€nostni pojistky
Stisknéte a podrzte @ po dobu tfi sekund.

9.2 Kuchynsky €asovac

Lze nastavit maximalné 95 minut.

10. TIPY A RADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

10.1 Tipy pro mikrovinou troubu

stisknéte ©.
2. Otocenim ovladace nastaveni nastavte
pozadovanou dobu.

3. Potvrdte stisknutim Diso.
PFi otevieni dvifek nebo pozastaveni
funkce mikrovinné trouby ¢asovac stale

bézi. Chcete-li postup zrusit, stisknéte @
Po uplynuti nastavené doby zazni
zvukovy signal.

—

Problém

Reseni

Pro pfipravované mnozstvi jidla nenajdete za-
dné udaje.

Vyhledejte podobny pokrm. Prodluzte nebo zkratte ¢as vareni
podle nasledujiciho pravidla: Dvojnasobné mnozstvi jidla =

témér dvojnasobny cas, Poloviéni mnozstvi jidla = polo-
vi€ni ¢as

Pokrm je pfili§ suchy.

Pokrm stale neni rozmrazeny, horky nebo uvare-
ny ani po uplynuti nastaveného ¢asu.

Nastavte delSi dobu pfipravy nebo vyssi vykon. Berte na vé-
domi, ze vétsi pokrmy potfebuiji vice asu.

Po uplynuti doby pfipravy je pokrm na okrajich
prehraty, ale uprostfed neni hotovy.

Pristé zvolte niz$i vykon a del$i ¢as. Tekutiny, napf. polévky, v
poloviné doby pfipravy zamichejte.

V pfipadé ryze dosahnete lepsich vysledkl
pfi pouziti plochych a SirSich misek.
10.2 Rozmrazovani

Peceni vzdy rozmrazuijte tu€nou stranou
smérem dolU.

Nerozmrazujte zakryté maso, protoze by
mohlo dojit k jeho vareni misto rozmrazovani.

Drubez vzdy rozmrazujte prsy smérem dolU.

10.3 Vareni

Chlazené maso a dribez vzdy vyndejte z
chladnicky alespori 30 minut pfed pfipravou.

Po dokonceni pfipravy nechte maso, dribez,
ryby a zeleninu zakrytou odstat.

Ryby potfete trochou oleje &i rozpusténého
masla.

Veskerou zeleninu je tfeba vafit pfi piném
vykonu mikrovinné trouby.
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Pridejte 30 - 45 ml studené vody na kazdych
250 g zeleniny.

Pred pripravou zeleninu nakrajejte na kousky
o stejné velikosti. VSechnu zeleninu
pripravujte zakrytou.

10.4 Opakovany ohiev

Kdyz ohfivate hotova jidla, vzdy se fidte
pokyny na jejich baleni.

10.5 Gril

Ploché kusy potravin grilujte uprostred
grilovaciho rostu.

11. CISTENI A UDRZBA

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

11.1 Poznamky a tipy k cisténi

» Predni stranu spotfebice otfete mékkym
hadfikem namoc¢enym v roztoku teplé
vody a myciho prostiedku.

« K ¢isténi kovovych ploch pouzivejte bézny
Cistici prostredek.

* Vnitfek spotfebice Cistéte po kazdém
pouziti. NecCistoty se nepfipali a Ize je
snadno odstranit.

12. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

12.1 Co délat, kdyz...

V poloviné nastavené doby pfipravy potraviny
obrat'te a pokracujte v grilovani.

10.6 Kombinovana pfiprava

Kombinovanou pfipravu pouzivejte k
uchovani chrupavosti ur€itych potravin.

V poloviné doby potraviny obratte a
pokracujte v pfipravé.

Kazdy rezim kombinuje mikrovinnou a
grilovaci funkci pfi rtiznych ¢asovych
intervalech a vykonech.

* Odolné necistoty odstrarite pomoci
specialniho prostredku.

* VSechno pfislusenstvi pravidelné myjte a
nechte vyschnout. Pouzijte mékky hadr a
vlaznou vodu s mycim prostredkem.

» Ke zmékgeeni obtizné odstranitelnych
zbytk( nechte varit sklenici vody pfi plném
mikrovinném vykonu po dobu dvou az tfi
minut.

» Zapachu se zbavite vafenim sklenice vody
s dvéma IziCkami citronové St'avy pri
plném mikrovinném vykonu po dobu péti
minut.

Problém Mozna pric¢ina

Reseni

Spotfebi¢ nefunguje. Spotrebi€ je vypnuty.

Zapnéte spotrebic.

Spotiebi¢ nefunguje.

Spotiebi¢ neni zapojen do zasuvky.

Zapojte spotrebi¢ do zasuvky.

Spotfebi¢ nefunguje.

Spalena pojistka v pojistkové skfince.

Zkontrolujte pojistku. Jestlize se pojistka
spali vicekrat, obrat'te se na kvalifikova-
ného elektrikare.

Spotrebi¢ nefunguje.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Ujistéte se, Ze dvifka nic neblokuje.
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Problém Mozna pri¢ina

Reseni

Osvétleni nefunguje. Vadna zarovka.

Je nutné vyménit Zarovku.

Na displeji se zobrazi
|

Détska bezpecnostni pojistka je zapnuta.

Vypnéte détskou bezpeénostni pojistku.
Na tfi sekundy stisknéte @

Uvnitf spotfebi¢e dochazi k

jiskFeni. kovovym zdobenim.

Je vloZeno kovové nadobi nebo nadobi s

Vyjméte nadobi ze spotiebice.

Uvnitf spotrebic¢e dochazi k
jiskfeni.

Kovové vidlice nebo hlinikova félie se
dotykaji vnitfnich stén spotfebice.

Ujistéte se, Ze se vidlice nebo félie ne-
dotykaji vnitfnich stén.

Souprava oto¢ného talife

vydava skrabavé zvuky. predmét nebo necistoty.

Pod sklenénou varnou podlozkou je cizi

Vycistéte oblast pod sklenénou varnou
podlozkou.

Spotrebic€ prestal pracovat  DoSlo k poruse.

bez jasného dlvodu.

Pokud se situace opakuje, obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

12.2 Servisni udaje

Pokud problém nem(zete vyfesit sami,
obrat'te se na autorizované servisni stfedisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko najdete
na typovém stitku. Typovy Stitek je umistén

na spotrebic¢i. Nesundavejte typovy Stitek ze
spotrebice.

Doporucujeme, abyste si udaje napsali zde:

Model (MOD.)

Vyrobni ¢islo (PNC)

Sériové Cislo (SN)

13. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem ?-/:3
Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebic¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat je voor dit AEG-product hebt gekozen. We hebben het gecreéerd om
jarenlang onberispelijke prestaties te leveren, met innovatieve technologieén die het
leven eenvoudiger maken — functies die je wellicht niet op gewone apparaten aantreft.
Neem een paar minuten de tijd om het beste uit het apparaat te halen.

Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-
informatie:

www.aeg.com/support

Registreer je product voor een betere service:

www.registeraeg.com

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor je apparaat:
www.aeg.com/shop

KLANTENSERVICE EN SERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met onze erkende servicedienst, zorg er dan voor dat u de
volgende gegevens tot uw beschikking hebt: Model, PNC, serienummer.

De informatie vindt u op het typeplaatje.

VAN Waarschuwingen en veiligheidsinformatie

® Algemene informatie en tips

Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

INHOUDSOPGAVE
1. VEILIGHEIDSINFORMATIE. ... 70
2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN. ..o 74
3. MONTAGE ... 75
4. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT .......ooiiiiiiiiiiiic e 77
5. VOORDAT U HET APPARAAT VOOR DE EERSTE KEER GEBRUIKT..... 79
6. DAGELIJKS GEBRUIK........ccoiiiiiiiiii e 79
7. AUTOMATISCHE PROGRAMMA'S.... ... 83
8. GEBRUIK VAN DE ACCESSOIRES.........coiiiiiiiiieeeceeeee e 84
9. EXTRA FUNCTIES.......ooiiiii s 84
10. AANWIJZINGEN EN TIPS... ..o 85
11. ONDERHOUD EN REINIGING........ccocoiiiiiiiii e 86
12. PROBLEEMOPLOSSING........cooiiiiiiiii i 86
13. MILIEUBESCHERMING. .......cooii e 87

1. A VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie
en gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet
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verantwoordelijk voor verwondingen of schade die voortvloeit
uit de onjuiste installatie of het onjuiste gebruik. Bewaar de
instructies altijd op een veilige, toegankelijke plek voor
toekomstig gebruik.

1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor verstikking, letsel of permanente invaliditeit.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door mensen met een beperkt lichamelijk,
zintuiglijk of verstandelijk vermogen of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de gevaren begrijpen. Kinderen
jonger dan 8 jaar en personen met zware en complexe
beperkingen dienen altijd uit de buurt van het apparaat te
worden gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht
staan.

Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat zij met het
apparaat gaan spelen.

Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi het
op passende wijze weg.

WAARSCHUWING: Het apparaat en de toegankelijke
onderdelen ervan worden heet tijdens het gebruik. Houd
kinderen en huisdieren uit de buurt van het apparaat tijdens
het gebruik en bij het afkoelen.

Als het apparaat is voorzien van een kinderslot, dient dit te
worden geactiveerd.

Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheid

Dit apparaat is uitsluitend bestemd om mee te koken.
Dit apparaat is bedoeld voor binnenshuis huishoudelijk
gebruik.
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Dit apparaat kan worden gebruikt in kantoren, hotelkamers,
bed & breakfast-kamers, boerderijgasthuizen en andere
soortgelijke accommodaties waar dergelijk gebruik de
(gemiddelde) huishoudelijke gebruiksniveaus niet
overschrijdt.

WAARSCHUWING: Het apparaat en de toegankelijke
onderdelen ervan worden heet tijdens het gebruik. U dient
te voorkomen de verwarmingselementen aan te raken.
Gebruik altijd ovenhandschoenen om accessoires of
ovenschalen te verwijderen of erin te plaatsen.

Gebruik geen stoomreiniger om het apparaat schoon te
maken.

Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact voordat je onderhoudshandelingen verricht.
Als het netsnoer beschadigd is, moet de fabrikant, een
erkend servicecentrum of een gekwalificeerde persoon
deze vervangen teneinde gevaarlijke situaties met
elektriciteit te voorkomen.

Bedien het apparaat niet door middel van een externe timer
of een apart afstandsbedieningssysteem.
WAARSCHUWING: Alleen een erkende installatietechnicus
kan service- of reparatiewerkzaamheden uitvoeren waarbij
een afdekking wordt verwijderd die bescherming biedt
tegen blootstelling aan magnetronenergie.
WAARSCHUWING: Warm geen vloeistoffen en ander
voedsel in afgesloten verpakkingen op. Ze kunnen
exploderen.

WAARSCHUWING: Als de deur of deurafdichtingen
beschadigd zijn, mag het apparaat niet worden gebruikt
totdat het is gerepareerd door een erkende
installatietechnicus.

Tijdens bereiding in de magnetron zijn geen metalen
voedselbakjes en drinkbekers toegestaan. Deze vereiste is
niet van toepassing als de fabrikant heeft aangegeven dat
het formaat en de vorm van het metalen voorwerp geschikt
is voor bereiding in de magnetron.
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gebruik alleen voorwerpen die geschikt zijn voor gebruik in
een magnetron.

Houd bij het opwarmen van voedsel in plastic of papieren
verpakkingen het apparaat in de gaten, vanwege de
mogelijkheid tot zelfontbranding.

Het apparaat is bedoeld voor het opwarmen van voedsel en
dranken. Het drogen van voedsel of kleding en het
opwarmen van warmhoudkussentjes, slippers, sponzen,
vochtige doeken enzovoort kunnen leiden tot letsel,
vonkontsteking of brand.

Als rook wordt uitgestoten, schakelt u het apparaat uit of
trekt u de stekker uit het stopcontact en houdt u de deur
gesloten om vlammen te kunnen doven.

Het opwarmen van dranken in de magnetron kan tot
kookvertraging leiden. Wees voorzichtig bij het hanteren
van de verpakking.

De inhoud van zuigflesjes en babyvoedingspotjes moet
worden geroerd of geschud en de temperatuur voor het
gebruik worden gecontroleerd om brandwonden te
voorkomen.

Eieren in hun schaal en hele hardgekookte eieren mogen
niet in het apparaat worden opgewarmd omdat ze kunnen
exploderen, zelfs nadat de opwarming in de magnetron is
beéindigd.

Het apparaat moet regelmatig worden gereinigd en alle
voedselresten moeten worden verwijderd.

Als het apparaat niet in een schone toestand wordt
onderhouden, kan dit leiden tot een verslechtering van het
oppervilak. Dit kan de levensduur van het apparaat negatief
beinvloeden en mogelijk een gevaarlijke situatie opleveren.
De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken kan
hoog zijn als het apparaat in werking is.

De magnetron mag niet in een kast worden geplaatst, tenzij
deze in een kast is getest.

De achterzijde van apparaten moet tegen een wand worden
geplaatst.
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» Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen of scherpe
metalen schrapers om de glazen deur schoon te maken.
Deze kunnen krassen veroorzaken op het oppervlak,
waardoor het glas zou kunnen breken.

» Schakel het apparaat niet in als het leeg is. Metalen
onderdelen in de ruimte kunnen elektrische vonken

veroorzaken.

* Let op de minimale afmetingen van de kast (indien van
toepassing). Zie het hoofdstuk ‘Installeren’.

* Het apparaat moet worden gebruikt met de decoratieve
deur open (indien van toepassing).

2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

2.1 Installeren

/N\ WAARSCHUWING!

Alleen een erkende installatietechnicus
mag het apparaat installeren.

» Verwijder alle verpakkingsmaterialen.

» Installeer en gebruik geen beschadigd
apparaat.

* Volg de installatie-instructies die zijn
meegeleverd met het apparaat.

» Pas altijd op bij verplaatsing van het
apparaat, want het is zwaar. Gebruik altijd
veiligheidshandschoenen en gesloten
schoeisel.

Trek het apparaat nooit aan de handgreep
van zijn plaats.

* Houd de minimumafstand naar andere
apparaten en units in acht.

» Installeer het apparaat op een veilige en
geschikte plaats die aan alle installatie-
eisen voldoet.

De zijkanten van het apparaat moeten
naast apparaten of units staan van
dezelfde hoogte.

2.2 Aansluiting aan het
elektriciteitsnet

« Alle elektrische aansluitingen moeten door
een gediplomeerd elektromonteur worden
gemaakt.

« Dit apparaat moet worden aangesloten op
een geaard stopcontact.

e Zorg ervoor dat de parameters op het
vermogensplaatje overeenkomen met
elektrische vermogen van de netstroom.

« Zorg ervoor dat een eventueel
verlengsnoer waarop het apparaat is
aangesloten, geaard is.

e Zorg dat u de hoofdstekker en kabel niet
beschadigt. Neem contact op met de
service-afdeling of een elektromonteur om
een beschadigde hoofdkabel te
vervangen.

» Trek niet aan het netsnoer om het
apparaat los te koppelen. Trek altijd aan
de stekker.

2.3 Gebruik

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, brandwonden,
elektrische schokken of een explosie.

/N\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor brand en elektrische
schokken.
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« De specificatie van dit apparaat niet
wijzigen.

« Laat het apparaat tijdens de werking niet
onbeheerd achter.

« Oefen geen druk uit op de open deur.

« Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen
niet geblokkeerd zijn.



» Gebruik het apparaat niet als
werkoppervlak en gebruik de ovenruimte
niet als opslagplek.

2.4 Onderhoud en reiniging

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, brand en schade aan
het apparaat.

» Schakel het apparaat uit en trek de
stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoudshandelingen verricht.

* Reinig het apparaat regelmatig om te
voorkomen dat het materiaal van het
oppervlak achteruitgaat.

« Zorg ervoor dat er geen voedselresten of
resten schoonmaakmiddel ophopen op de
afdichtoppervlakken van de deur.

» Vet en voedsel dat in het apparaat
achterblijft, kan brand en elektrische
vonken veroorzaken wanneer de
magnetronfunctie werkt.

* Maak het apparaat schoon met een
vochtige zachte doek. Gebruik alleen
neutrale schoonmaakmiddelen. Gebruik
geen schuurmiddelen, schuursponsjes,
oplosmiddelen of metalen voorwerpen.

* Raadpleeg als u een ovenspray gebruikt
eerst de aanwijzingen op de verpakking.

3. MONTAGE

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

3.1 Elektrische installatie

/\ WAARSCHUWING!

De elektrische installatie mag uitsluitend
worden uitgevoerd door een
gekwalificeerd persoon.

®

De fabrikant is niet verantwoordelijk
indien u deze veiligheidsmaatregelen uit
hoofdstuk 'Veiligheidsinformatie' niet
opvolgt.

2.5 Service

* Neem contact op met de erkende
servicedienst voor reparatie van het
apparaat. Gebruik alleen originele
reserveonderdelen.

« Dit product bevat een lichtbron van
energie-efficiéntieklasse G.

* Met betrekking tot de lamp(en) in dit
product en reservelampen die afzonderlijk
worden verkocht: Deze lampen zijn
bedoeld om bestand te zijn tegen extreme
fysieke omstandigheden in huishoudelijke
apparaten, zoals temperatuur, trillingen,
vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie
te geven over de operationele status van
het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor
gebruik in andere toepassingen en zijn
niet geschikt voor verlichting in
huishoudelijke ruimten.

2.6 Verwijdering

/\ WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of verstikking.

« Haal de stekker uit het stopcontact.
« Snijd het netsnoer vlak bij het apparaat af
en gooi het weg.

Deze magnetron wordt geleverd met een
netsnoer en stekker.

De kabel heeft geaarde bedrading met een
geaarde stekker. De stekker moet in een
stopcontact worden gestoken dat goed is
geinstalleerd en geaard. Bij kortsluiting
vermindert de aarding de kans op het krijgen
van een elektrische schok.

3.2 Montage - Voorbereiding

Als u de magnetron in een kast met de
hieronder gespecificeerde afmetingen wenst
te plaatsen, verwijder dan de 4 schroeven en
de beugel van de onderzijde van het
apparaat.
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«—0600mm

-
..560+8 mm

Volg de onderstaande stappen, te beginnen
met nummer 1.

Als u de magnetron in een kast met de
hieronder gespecificeerde afmetingen wenst
te plaatsen, is er geen aanpassing vereist.
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3.3 Montage

1. De elektrische kabel mag op geen enkele
manier geblokkeerd worden.

3. Maak de bovenste beugel vast met 2
schroeven.
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4. Bewaar de minimumafstand tussen de
magnetron en de aangrenzende kasten.
4. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT
4.1 Algemeen overzicht
Lameie
Veiligheidvergrendelingssysteem
Display
Bedieningspaneel
Toets

J—]

A Deuropener
Afdekking voor microgolfgeleider

B Gril
BAEd 38 El Schacht draaiplateau
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4.2 Bedieningspaneel

m

Drap————

i

Displayelement

Functiebeschrijving

Weergave Toont de instellingen en de huidige tijd.

De magnetronfunctie instellen.
=

De grill- of combinatiekokenfunctie instellen.
=

B2

S

De klok en de keukenwekker instellen.

&

@

De magnetron uitschakelen of kookinstellingen wis-
sen.

DIBO

Om het apparaat te starten of de kooktijd te verlen-
gen met 30 seconden op vol vermogen.

Instelknop
_|_ —

Om de bereidingstijd of het gewicht of de functie in
te stellen.

%8

Voedsel ontdooien op gewicht.

%D

Voedsel ontdooien op tijd.
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4.3 Accessoires

Set draaiplateau

®

Gebruik altijd het draaiplateau om
voedsel in de magnetron te bereiden.

@,

Glazen plateau en wieltjes.
Grillrooster

Gebruiken voor:

e grillen
* combinatiekoken

5. VOORDAT U HET APPARAAT VOOR DE EERSTE KEER

GEBRUIKT

/N\ WAARSCHUWING!

Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

5.1 Eerste reiniging

/\ LET OP!

Zie het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.

* Verwijder alle onderdelen en extra
verpakking uit de magnetron.

* Reinig het apparaat voor het eerste
gebruik.

5.2 Tijd instellen

Stel de tijd in voordat u de magnetron
gebruikt.

6. DAGELIJKS GEBRUIK

/\ WAARSCHUWING!

Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

Na aansluiting van het apparaat op het
stopcontact of na een stroomstoring, toont
het display 0:00 en klinkt er een
geluidssignaal.

@

U kunt de tijd instellen in 24-
uursinstelling.

1. Druk tweemaal op @
2. Draai aan de instelknop om de uren in te
stellen.

3. Druk op Q) om te bevestigen.
4. Draai aan de instelknop om de minuten in
te stellen.

5. Druk op Domte bevestigen.

6.1 Algemene informatie over het
gebruik van het apparaat

« Laat het eten na het uitschakelen van het
apparaat enkele minuten rusten.

* Verwijder de verpakking van
aluminiumfolie, metalen bakjes, enz.
voordat u het eten bereidt.
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Koken
» Kook het eten zo mogelijk bedekt met
materiaal dat geschikt is voor gebruik in
de magnetron. Bereid eten slechts zonder
het te bedekken als u een korst wilt
behouden

Zorg dat u de gerechten niet te lang kookt,
door het vermogen en de tijd te hoog in te
stellen. Het eten kan uitdrogen,
verbranden of op sommige plekken hard
worden.

Gebruik het apparaat niet om eieren in
hun schaal en slakken met huisje te
bereiden, omdat deze kunnen barsten. Bij
gebakken eieren, moet u het eigeel eerst
doorprikken.

Prik eten met 'vel' of 'schil', zoals
aardappelen, tomaten, worstjes, een paar
keer met een vork in voordat u het in de
magnetron plaatst, zodat het eten niet
barst.

Voor gekoeld of bevroren eten is een
langere bereidingstijd nodig.

Gerechten met saus moeten van tijd tot
tijd worden geroerd.

Groenten met een stevige structuur, zoals
wortel, doperwten of bloemkool, moeten in
water worden gekookt.

Draai grotere stukken halverwege de
bereidingstijd om.

Snij groenten zo mogelijk in stukjes van
gelijke grootte.

Gebruik platte, brede schalen of borden.
Gebruik geen kookgerei gemaakt van
porselein, keramisch materiaal of
aardewerk met kleine gaatjes,
bijvoorbeeld op handgrepen. Er kan vocht

Geschikt kookgerei en materialen

in de openingen komen, waardoor het
kookgerei bij verhitting kan barsten.

Het glazen plateau is noodzakelijk voor de
werking van de magnetron. Plaats het
eten of de vloeistoffen op het plateau.

Vlees, gevogelte, vis ontdooien

Leg het bevroren, ingepakte voedsel op
een klein, omgedraaid bord met een bakje
eronder zodat het dooiwater in het bakje
valt.

Draai het voedsel halverwege de
ontdooitijd om. Verdeel de stukken zo
mogelijk opnieuw en verwijder de stukken
die al zijn ontdooid.

Boter, gebakjes, kwark ontdooien

Ontdooi nooit volledig in het apparaat,
maar bij kamertemperatuur. Dit geeft een
meer gelijkmatig resultaat. Verwijder
metalen of aluminium verpakkingen
voordat u begint te ontdooien.

Fruit, groenten ontdooien

Als fruit en groenten rauw moeten blijven,
ontdooi deze dan niet volledig in het
apparaat. Laat ze bij kamertemperatuur
ontdooien.

U kunt een hoger magnetronvermogen
gebruiken om fruit en groenten te bereiden
zonder ze eerst te ontdooien.

Kant-en-klaarmaaltijden

U kunt alleen kant-en-klaarmaaltijden in
het apparaat bereiden als de verpakking
geschikt is voor gebruik in de magnetron.
U moet de op de verpakking afgedrukte
instructies van de fabrikant opvolgen (bijv.
metalen afdekking verwijderen en plastic
folie doorprikken).

Materiaal van de pannen

Magnetron Grillen

Ontdooien

Verwar- Koken

men

Ovenbestendig glas en porselein zonder metalen \/

onderdelen, bijvoorbeeld Pyrex, hittebestendig
glas

v v v

Niet-ovenbestendig glas en porselein 1) \/

Glas en glaskeramiek gemaakt van ovenbesten- \/

dig/vriesbestendig materiaal (bijv. Arcoflam), grill-
rooster
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Materiaal van de pannen

Magnetron Grillen

Ontdooien Verwar- Koken

men

Keramisch 2), aardewerk ?2)

v v X

Hittebestendig plastic tot 200°C 3)

v v X

Karton, papier

Huishoudfolie

Bakpapier met magnetronveilige afdichting 3)

<
<
>

S ESENENEN RS

Ovenschotels gemaakt van metaal, d.w.z. email,
gietijzer

Bakvormen, zwarte lak of siliconenlaag 3) X X X \/
Bakplaat X X X \/
Braadkookgerei, bijv. Crostino of Crunch-bord X \/ \/ X

Kant-en-klare maaltijden in de verpakking 3) \/ \/ \/ \/

1) Zonder zilveren, gouden, platina of metalen laag/versieringen
2) Zonder quartz of metalen onderdelen, of glas dat metalen bevat

3) U dient de instructies van de fabrikant over de maximum temperaturen na te leven.

v geschikt
X niet geschikt

6.2 De magnetron aan- en uitzetten

/\ LET OP!

Stel de magnetron nooit in werking als er
geen voedsel is geplaatst.

Eenmaal indrukken.

2. Druk herhaaldelijk op de knop of draai
de instelknop om de gewenste functie in
te stellen.

3. Druk op Diso om te bevestigen.

4.

5.

6.

Draai aan de instelknop om de tijd in te
stellen.

Druk op Diso om te bevestigen en de
magnetron in te schakelen.

De magnetron wordt automatisch
uitgeschakeld als de tijd is afgelopen. Er
klinkt een geluidssignaal.

Om de magnetron eerder uit te schakelen:

druk op @
open de deur. De magnetron stopt

automatisch. Sluit de deur en druk op Dizo
om door te gaan met de bereiding.
Gebruik deze optie om het voedsel te
controleren.
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6.3 Tabel vermogensinstelling

Druk op Lnesr:elling vermo- Geschat percentage vermogen
1 keer P100 100 %

2 keer P 80 80 %

3 keer P 50 50 %

4 keer P 30 30 %

5 keer P10 10 %

Grillen en combinatiekoken

Druk op Lnesr:elling vermo- Functiemodus
Grillen
1 keer G Grote grill
Combinatiekoken
2 keer Cc-1 55 % Magnetron, 45 % Girill
3 keer Cc-2 36 % Magnetron, 64 % Girill

6.4 Snelle start

®

De maximale bereidingstijd is 95
minuten.

Druk om de magnetron gedurende 30
seconden op vol vermogen te activeren op

D+30.

De bereidingstijd wordt met 30 seconden
verhoogd met iedere extra druk op de knop.
Draai om de kooktijd in stand-by in te stellen
de instelknop naar links en druk daarna op

Diso om de magnetron op vol vermogen te
activeren.

6.5 Ontdooien
U kunt uit 2 ontdooiwijzen kiezen:

» Ontdooien gewicht HBA
* Ontdooien tijd %@
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@

Gebruik ontdooien gewicht niet voor
voedsel dat meer dan 20 minuten uit de
vriezer is genomen, of voor ingevroren
kant-en-klaar voedsel.

@

Om ontdooien gewicht te activeren moet
u tussen de 100 en 2.000 g voedsel
gebruiken.

@

Om voedsel van minder dan 200 g te
ontdooien legt u dit aan de rand van het
draaiplateau.

1. Druk A voor ontdooien op gewicht of

op yo@ voor ontdooien op tijd.

2. Draai aan de instelknop om het gewicht
of de tijd in te stellen.
Voor ontdooien per gewicht wordt de tijd
automatisch ingesteld.

3. Druk op Dizo om te bevestigen en de
magnetron in te schakelen.




6.6 Meerfasekoken

®

Als één van deze fases ontdooien is, stelt
u dit in als de eerste fase.

U kunt voedsel in maximaal 2 fases bereiden.

1. Druk HA voor ontdooien op gewicht of
op %@ voor ontdooien op tijd.

2. Draai aan de instelknop om de ontdooitijd

of het gewicht in te stellen.
3. Druk op om te bevestigen.

4. Druk meermaals op om een
vermogenstand te kiezen.

5. Draai aan de instelknop om de tijd in te
stellen.

6.

Druk op Diso om te bevestigen en de
magnetron in te schakelen.

Na iedere fase klinkt er een
geluidssignaal.

6.7 Grillen en combinatiekoken

1.

2,

Druk op om de gewenste functie in te
stellen.

Draai aan de instelknop om de tijd in te
stellen.

Druk op Diso om te bevestigen en de
magnetron in te schakelen.

U kunt de vermogensinstelling of tijd
wijzigen terwijl de grill- of
combikookmodus actief is.

7. AUTOMATISCHE PROGRAMMA'S

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

7.1 Auto-cooking

Gebruik deze functie om met gemak uw

favoriete gerecht te bereiden. De magnetron
stelt de optimale instellingen automatisch in.

1.

Draai de instelknop met de klok mee om
het gewenste menu te kiezen.

Druk op [>+30 om te bevestigen.
Draai aan de instelknop om het gewicht
van het menu in te stellen.

Druk op Dizo om te bevestigen en de
magnetron in te schakelen.

Menu Hoeveelheid
A-1 200 g
Pizza 400 g
A-2 250 g
Vlees 3509
450 g
A-3 200 g
Groenten 3009
400 g
A-4 50 g (voeg 450 ml water toe)
Pastaschotel 100 g (voeg 800 ml water toe)
A-5 200 g
Aardappel 400 g
600 g
A-6 250 g
Vis 3509
450 g

NEDERLANDS 83



Menu Hoeveelheid

A-7 1 kop (120 ml)

Drank 2 koppen (240 ml)
3 koppen (360 ml)

A-8 509

Popcorn 100 g

8. GEBRUIK VAN DE ACCESSOIRES

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

8.1 Het plaatsen van het
draaiplateau

/\ LET OP!

Bereid geen voedsel zonder het
draaiplateau en de wieltjes. Gebruik
alleen de draaiplateauset meegeleverd
met de magnetron.

®

Bereid nooit voedsel direct op het glazen
draaiplateau.

1. Plaats de wieltjes rond de schacht van
het draaiplateau.
2. Plaats het glazen plateau op de wieltjes

9. EXTRA FUNCTIES
9.1 Kinderslot

Het kinderslot voorkomt dat de magnetron
per ongeluk in werking wordt gesteld.

Druk \Y) gedurende 3 seconden in.
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8.2 Het grillrek plaatsen

Plaats het grillrek op het draaiplateau.

Er klinkt een geluidssignaal.
Als het kinderslot actief is, toont het display

Druk om het kinderslot uit te schakelen
gedurende 3 seconden op @



9.2 Kookwekker

U kunt maximaal 95 minuten instellen.

1. Druk op @

2. Draai aan de instelknop om de tijd in te

stellen.
3. Drukop Dizo om te bevestigen.

De Kookwekker werkt nog als u de deur
opent of de magnetron pauzeert. Druk op

@ om te annuleren.
Nadat de ingstelde tijd is verstreken,
klinkt er een geluidssignaal.

10. AANWIJZINGEN EN TIPS

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

10.1 Tips voor de magnetron

Probleem

oplossing

U kunt de gegevens over de hoeveelheid voed-
selbereiding niet vinden.

Zoek naar gelijksoortig eten. Verhoog of verlaag de berei-
dingstijd aan de hand van deze richtlijn: Een dubbele hoe-
veelheid = bijna een dubbele bereidingstijd,de helft van de
hoeveelheid = de helft van de bereidingstijd

Het eten is te droog.

Verlaag de bereidingstijd of selecteer een lager magnetronver-
mogen.

Het eten is nog steeds niet ontdooid, heet of ge-
kookt nadat de bereidingstijd is verstreken.

Stel een langere bereidingstijd in of selecteer een hoger mag-
netronvermogen. Voor grotere gerechten is meer tijd nodig.

Als de bereidingstijd is verstreken, is het eten

Kies de volgende keer een lager vermogen en een langere be-

aan de rand verbrand, maar in het midden nog
steeds niet gaar.

reidingstijd. Roer vloeistoffen halverwege de bereidingstijd
even door, bijv. soepen.

U krijgt betere resultaten met rijst als u een
platte, brede schaal gebruikt.
10.2 Ontdooien

Ontdooi braadstukken altijd met de vetkant
omlaaag.

Ontdooi afgedekt viees niet want dit kan
leiden tot bereiden in plaats van ontdooien.

Ontdooi heel gevogelte altijd met de
borstkant omlaag.
10.3 Koken

Haal gekoeld vlees en gevogelte minstens 30
minuten voor bereiden uit de koelkast.

Bewaar het vlees, gevogelte en groente
afgedekt tot de bereiding.

Doe een beetje olie of vloeibare boter op de
vis.

Alle groenten moeten op vol vermogen
gekookt worden.

Voeg per 250 g groenten 30 - 45 ml koud
water toe.

Snijd de verse groente in stukken van gelijke
grootte. Alle groenten afgedekt in de
container koken.

10.4 Opwarmen

Volg bij het opwarmen van verpakte kant-en-
klaar maaltijden altijd de instructies op de
verpakking.

10.5 Grill

Voor het grillen van vlakke levensmiddelen in
het midden van het grillrek.

Draai het voedsel halverwege de ingestelde
tijd om en grill verder.
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10.6 Combinatiekoken

Gebruik Combinatiekoken om bepaald
voedsel krokant te houden.

Draai het voedsel halverwege de ingestelde

tijd om en ga verder.

11. ONDERHOUD EN REINIGING

/N\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid. °

11.1 Opmerkingen over

schoonmaken

* Maak de voorkant van het apparaat
schoon met een zachte doek en een warm

sopje.

» Gebruik voor metalen opperviakken een
universeel reinigingsmiddel.

* Reinig de binnenkant van het apparaat na
elk gebruik. Het vuil schroeit niet vast en
kan eenvoudig worden verwijderd.

12. PROBLEEMOPLOSSING

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

12.1 Problemen oplossen

Elke modus combineert de functies van de
magnetron en de grill, met verschillende
duur- en vermogensstanden.

* Verwijder hardnekkig vuil met een

speciale reiniger.

Maak alle accessoires schoon en laat ze

drogen. Gebruik een zachte doek met een

warm sopje en een reinigingsmiddel.

« Kook om de lastig te verwijderen restjes te
verwijderen een glas water gedurende 2
tot 3 minuten op de hoogste
magnetronstand.

* Om geurtjes te verwijderen, meng een
glas water met 2 theelepels citroensap en
kook gedurende 5 minuten op de hoogste
magnetronstand.

Probleem

Mogelijke oorzaak

oplossing

Het apparaat werkt niet.

Het apparaat is uitgeschakeld.

Schakel het apparaat in.

Het apparaat werkt niet.

De stekker zit niet in het stopcontact.

Sluit het apparaat aan op het stroomnet.

Het apparaat werkt niet.

De zekering in de zekeringkast is door-
gebrand.

Controleer de zekering. Als de zekering
meer dan één keer doorslaat, raadpleegt
u een bevoegde elektricien.

Het apparaat werkt niet.

De deur is niet goed gesloten.

Zorg ervoor dat de deur niet wordt ge-
blokkeerd.

Het lampje brandt niet.

Het lampje is stuk.

De lamp moet worden vervangen.

Op het display verschijnt
|

Het kinderslot is actief.

Deactiveer het kinderslot. Houd @ 3
seconden ingedrukt.

Er ontstaan vonken in de
ovenruimte.

Er zitten metalen schalen of servies met
een metalen randje in het apparaat.

Haal het servies uit het apparaat.
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Probleem Mogelijke oorzaak

oplossing

Er ontstaan vonken in de
ovenruimte.
raat.

Er zit metalen bestek of aluminiumfolie
dat de binnenwanden raakt in het appa-

Zorg ervoor dat het bestek of de folie de
binnenwanden niet raakt.

Het draaiplateau maakt een
krassend of schurend ge-
luid.

draaiplateau.

Er zit vuil of iets anders onder het glazen

Controleer het gedeelte onder het gla-
zen draaiplateau.

Het apparaat stopt met Er is een storing.
werken zonder duidelijke

reden.

Bel de klantenservice als deze situatie
blijft bestaan.

12.2 Onderhoudsgegevens

Als u niet zelf het probleem kunt verhelpen,
neem dan contact op met uw verkoper of de
serviceafdeling.

De contactgegevens van het servicecentrum
staan op het typeplaatje. Het typeplaatje
bevindt zich op het apparaat. Verwijder het
typeplaatje niet van het apparaat.

Wij adviseren u om de gegevens hier te noteren:

Model (MOD.)

Productnummer (PNC)

Serienummer (S.N.)

13. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het symbool Cfb
Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

& niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.
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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you impeccable
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler —
features you might not find on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading
to get the very best from it.

Visit our website to:

=

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
www.aeg.com/support

Register your product for better service:
www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

AN Warning / Caution-Safety information
(D General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
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for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

/\ WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Keep children and pets away from the
appliance when in use and when cooling down.

If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

This appliance is for cooking purposes only.

This appliance is designed for single household domestic
use in an indoor environment.

This appliance may be used in, offices, hotel guest rooms,
bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other

ENGLISH 89




similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

Always use oven gloves to remove or insert accessories or
ovenware.

Do not use a steam cleaner to clean the appliance.

Before any maintenance operation, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug from the socket.
If the mains power supply cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its Authorised Service Centre
or similarly qualified persons to avoid an electrical hazard.
Do not operate the appliance by means of an external timer
or separate remote-control system.

WARNING: Only a qualified person can carry out any
service or repair operation that involves the removal of a
cover which gives protection against exposure to
microwave energy.

WARNING: Do not heat liquids and other foods in sealed
containers. They are liable to explode.

WARNING: If the door or door seals are damaged, the
appliance must not be operated until it has been repaired by
a qualified person.

Metallic containers for food and beverages are not allowed
during microwave cooking. This requirement is not
applicable if the manufacturer specifies size and shape of
metallic containers suitable for microwave cooking.

Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

When heating food in plastic or paper containers, keep an
eye on the appliance due to the possibility of ignition.

The appliance is intended for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and heating of warming pads,
slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk
of injury, ignition or fire.
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If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any flames.
Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling. Care must be taken when handling the
container.

The contents of feeding bottles and baby food jars shall be
stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not
be heated in the appliance since they may explode, even
after microwave heating has ended.

The appliance should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

Failure to maintain the appliance in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

The temperature of accessible surfaces may be high when
the appliance is operating.

The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless
it has been tested in a cabinet.

The rear surface of appliances shall be placed against a
wall.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the glass door since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

Do not activate the appliance when it is empty. Metal parts
inside the cavity can create electric arcing.

Pay attention to the minimum dimensions of the cabinet (if
applicable). Refer to the installation chapter.

The appliance must be operated with the decorative door
open (if applicable).
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

2.3 Use

/\ WARNING!

Only a qualified person must install this
appliance.

/\ WARNING!
Risk of injury, burns and electric shock or

explosion.

* Remove all the packaging.

* Do not install or use a damaged
appliance.

» Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

» Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

» Do not pull the appliance by the handle.

» Keep the minimum distance from other
appliances and units.

+ Install the appliance in a safe and suitable
place that meets installation requirements.

» The sides of the appliance must stay next
to appliances or units with the same
height.

2.2 Electrical Connection

/\ WARNING!
Risk of fire and electric shock.

+ All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

» The appliance must be earthed.

» Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

» If the appliance is connected to the socket
via an extension cord, make sure the cord
is earthed.

* Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable.
Contact the Service or an electrician to
change a damaged mains cable.

» Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.
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* Do not change the specification of this
appliance.

* Do not let the appliance stay unattended
during operation.

* Do not apply pressure on the open door.

* Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

* Do not use the appliance as a work
surface and do not use the cavity for
storage purposes.

2.4 Care and Cleaning

/\ WARNING!

Risk of injury, fire, or damage to the
appliance.

« Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

« Clean regularly the appliance to prevent
the deterioration of the surface material.

* Do not allow food spills or cleaner residue
to accumulate on door sealing surfaces.

» Fat and food remaining in the appliance
can cause fire and electric arcing when
the microwave function operates.

« Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

» If you use an oven spray, obey the safety
instructions on the packaging.

2.5 Service

« To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

* This product contains a light source of
energy efficiency class G.

» Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand



extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

3. INSTALLATION

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 Electrical installation

/\ WARNING!

Only a qualified person must do the
electrical installation.

®

The manufacturer is not responsible if
you do not follow the safety precautions
from the chapter "Safety Information".

2.6 Disposal

/\ WARNING!
Risk of injury or suffocation.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

» Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

o—000mm

>
560+8 mm
-

This microwave is supplied with a main cable
and main plug.

The cable has an earth wire with an earthing
plug. The plug must be plugged into an outlet
that is properly installed and earthed. In the
event of an electrical short circuit, earthing
reduces the risk of electric shock.

3.2 Installation - preliminary
preparation

To install the microwave in a cupboard with
dimensions as specified below, remove the 4
screws and the bracket from the bottom of
the appliance.

Follow the steps below, starting from number
1.

To install the microwave in a cupboard with
dimensions as specified below, no
modification is needed.
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4
7
/
/
/L

3.3 Installation

1. The electrical cable must not be trapped
in any way.

4. Keep the minimum distance between the
microwave and the adjacent furniture.

L =]
gAIN

G —
3mm
— |—

(oXe)

2. |Insert the microwave inside the cupboard.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

4.1 General overview

Lamp

Safety interlock system
Display

Control panel

Knob

A Door opener
Waveguide cover

B Gril
BB a El Turntable shaft

J—]

4.2 Control Panel

i

i

Display element Function description

Display Shows the settings and current time.

To set the microwave function.

=
=

To set the grilling or combination cooking function.

—
B |=
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Display element

Function description

a O

To set the clock and timer.

s ©

To deactivate the microwave or to delete the cook-

ing settings.

DIBO

To start the appliance or increase the cooking time

for 30 seconds at full power.

Setting knob

_I_’_

To set the cooking time or weight or function.

a A

To defrost food by weight.

kS

To defrost food by time.

4.3 Accessories

Turntable set

®

Always use the turntable set to prepare
food in the microwave.

‘\’@

5. BEFORE FIRST USE

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 Initial Cleaning

/\ CAUTION!
Refer to chapter "Care and Cleaning".

96 ENGLISH

Glass cooking tray and roller guide.
Grill Rack

Use for:

« grilling food
* combi cooking

* Remove all the parts and additional
packaging from the microwave.

« Clean the appliance before first use.

5.2 Setting the time

Set the time to operate the microwave.

When you connect the appliance to the
electrical supply or after a power cut, the



display shows 0:00 and an acoustic signal
sounds.

®

You can set the time in a 24 hour clock
system.

6. DAILY USE

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 General information about using
the appliance

» After you deactivate the appliance, let the
food stand for some minutes.

* Remove the aluminium foil packaging,
metal containers, etc. before you prepare
the food.

Cooklng
If possible, cook food covered with
material suitable for use in the microwave.
Only cook food without a cover if you want
to keep it crusty

» Do not overcook the dishes by setting the
power and time too high. The food can dry
out, burn or catch fire in some places.

» Do not use the appliance to cook eggs or
snails in their shells, because they can
explode. With fried eggs, pierce the yolks
first.

» Pierce skin or peel of potatoes, tomatoes,
sausages and similar types of food with a
fork several times before cooking so that
the food does not burst.

» For chilled or frozen food, set a longer
cooking time.

» Dishes which contain sauce must be
stirred from time to time.

» Vegetables that have a firm structure,
such as carrots, peas or cauliflower, must
be cooked in water.

» Turn larger pieces of food after half of the
cooking time.

» If possible, cut vegetables into similar-
sized pieces.

» Use flat, wide dishes.

Press Q) twice.
Turn the Setting knob to set the hours.

Press Q) to confirm.
Turn the Setting knob to set the minutes.

Press @ to confirm.

o ko D=

» Do not use cookware made of porcelain,
ceramic or earthenware with unglazed
bottoms or small holes for example on
handles. Moisture going into the holes can
cause the cookware to crack when it is
heated.

* The glass cooking tray is necessary for
the operation of the microwave. Place the
food or liquids on it.

Defrostlng meat, poultry, fish
Put the frozen, unwrapped food on a small
upturned plate with a container below it so
that the defrosting liquid collects in the
container.

» Turn the food after half of the defrosting
time. If possible, divide and then remove
the pieces that started to defrost.

Defrosting butter, portions of gateau,

quark

» Do not fully defrost the food in the
appliance, but let it defrost at room
temperature. It gives a more even result.
Remove all metal or aluminium packaging
before defrosting.

Defrosting fruit, vegetables

« If fruit and vegetables should remain raw,
do not defrost them fully in the appliance.
Let them defrost at room temperature.

« To cook fruit and vegetables without
defrosting them first use a higher
microwave power.

Ready meals

* You can prepare ready meals in the
appliance only if their packaging is
suitable for microwave use.

*  You must follow the manufacturer's
instructions printed on the packaging (e.g.
remove the metal cover and pierce the
plastic film).
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Suitable cookware and materials

Cookware / Material

Microwave Grilling

Defrosting

Heating Cooking

Ovenproof glass and porcelain with no metal com-
ponents, e. g. Pyrex, heat-proof glass

v v v

Non-ovenproof glass and porcelain 1)

x
x
x

Glass and glass ceramic made of ovenproof/frost-
proof material (e. g. Arcoflam), grill shelf

Ceramic 2), earthenware 2)

Cardboard, paper

RS EN IS
RS EN IS
x

Clingfilm

x
x
x

Roasting film with microwave safe closure 3)

<
<
>

Roasting dishes made of metal, e. g. enamel, cast
iron

v
v
v
v
Heat-resistant plastic up to 200 °C 3) v
v
v
v
X

Baking tins, black lacquer or silicon-coated 3) X X X \/
Baking tray X X X \/
Browning cookware, e. g. crisp pan or crunch X X
plate \/ \/

Ready meals in packaging 3) v v v v

1) with no silver, gold, platinum or metal plating / decorations

2) Without quartz or metal components, or glazes which contain metals
3) You must follow the manufacturer’s instructions about the maximum temperatures.

\/ suitable
X not suitable

6.2 Activating and deactivating the
microwave

/\ CAUTION!

Do not let the microwave operate if there
is no food in it.

1. Press once.

2. Repeatedly press or turn the Setting
knob to set the desired function.
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3. Press Diso to confirm.
4. Turn the Setting knob to set the time.

5. Press Diso to confirm and activate the
microwave.

6. The microwave deactivates automatically
when the set time comes to an end. An
acoustic signal sounds.

To deactivate the microwave earlier:

. press Q.

« open the door. The microwave stops
automatically. Close the door and press

|>+30 to continue cooking. Use this option to
inspect food.



6.3 Power setting table

Press Power setting Approximate Percentage of Power
1time P100 100 %

2 times P 80 80 %

3 times P 50 50 %

4 times P 30 30 %

5 times P10 10 %

Grilling and Combi cooking

Prees Power setting Function mode
Grill
1 time G Full Grill
Combi Cooking
2 times Cc-1 55 % Microwaves, 45 % Girill
3 times Cc-2 36 % Microwaves, 64 % Girill

6.4 Quick Start

®

The maximum cooking time is 95
minutes.

@

To activate weight defrosting you must
use more than 100 g of food and less
than 2000 g.

To activate the microwave for 30 seconds at

full power press [>+30.

The cooking time increases by 30 seconds
with each additional press of the button.

To set the cooking time in standby mode turn
the Setting knob counterclockwise then press

Dizo to activate the microwave at full power.

6.5 Defrosting
You can choose between 2 defrosting modes:

- Weight defrosting %
» Time defrosting 2D

®

Do not use weight defrosting on food that
is left out of the freezer for more than 20
minutes, or for frozen ready-made food.

@

To defrost less than 200 g of food place it
on the edge of the turntable.

1. Press ’}S& for weight defrosting or ’K@
for time defrosting.

2. Turn the Setting knob to set the weight or
time.
For weight defrosting the time is set
automatically.

3. Press [>+30 to confirm and activate the
microwave.

6.6 Multistage cooking

@

If one stage is defrosting, set it as the
first stage.

You can cook food in maximum 2stages.
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7.

Press ’}Zﬁ for weight defrosting or ’}ZG)
for time defrosting.

Turn the Setting knob to set the
defrosting time or weight.

Press to confirm.

Press repeatedly to choose a power
level.
Turn the Setting knob to set the time.

Press D+30 to confirm and activate the
microwave.

After each step an acoustic signal
sounds.

AUTOMATIC PROGRAMMES

/N\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 Auto cooking

Use this function to easily cook favourite
food. The microwave automatically sets the
optimum settings.

6.7 Grilling and Combi Cooking

—

Press to set the desired function.
Turn the Setting knob to set the time.

Press D+30 to confirm and activate the
microwave.

You can change the power setting or
time, while the Grilling or Combi cooking
mode is active.

Turn the Setting knob clockwise to
choose the desired menu.

Press [>+30 to confirm.
Turn the Setting knob to set the weight of
the menu.

Press [>+30 to confirm and activate the
microwave.

Menu Amount
A-1 200 g
Pizza 400 g
A-2 250 g
Meat 350 g
450 g
A-3 20049
Vegetables 3009
4009
A-4 50 g (add 450 ml of water)
Pasta 100 g (add 800 ml of water)
A-5 200 g
Potato 400 g
600 g
A-6 2509
Fish 350 g
4509
A-T7 1 cup (120 ml)
Beverage 2 cups (240 ml)
3 cups (360 ml)
A-8 509
Popcorn 100 g
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8. USING THE ACCESSORIES

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 Inserting the turntable set

/\ CAUTION!

Do not cook food without the turntable
set. Use only the turntable set provided
with the microwave.

®

Never cook food directly on the glass
cooking tray.

1. Place the roller guide around the
turntable shaft.

2. Place the glass cooking tray on the roller
guide

9. ADDITIONAL FUNCTIONS

9.1 Child Safety Lock

The Child Safety Lock prevents an accidental
operation of the microwave.

Press and hold @ for 3 seconds.
An acoustic signal sounds.
When the Child Safety Lock is active the

display shows £- ::
To deactivate the Child Safety Lock Press

and hold @ for 3 seconds.
9.2 Kitchen Timer

You can set a maximum 95 minutes.

8.2 Inserting the grill rack
Place the grill rack on the turntable set.

—

Press @
Turn the Setting knob to set the time.

Press [>+30 to confirm.
The Timer still works when you open the

door or pause the microwave. Press @ to
cancel.

When the set time is reached, an acoustic
signal sounds.
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10. HINTS AND TIPS

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

10.1 Tips for the microwave

Problem

Remedy

You cannot find details for the amount of food
prepared.

Look for a similar food. Increase or shorten the length of the
cooking times according to the following rule: Double the

amount = almost double the time, Half the amount = half
the time

The food got too dry.

Set shorter cooking time or select lower microwave power.

The food is not defrosted, hot or cooked after the Set longer cooking time or set higher power. Note that large

time came to an end.

dishes need longer time.

After the cooking time comes to an end, the food Next time set a lower power and a longer time. Stir liquids half-

is overheated at the edge but is still not ready in
the middle.

way through, e.g. soup.

To get better results for rice use a flat, wide
dish.

10.2 Defrosting

Always defrost roast with the fat side down.

Do not defrost covered meat because this
may cause cooking instead of defrosting.

Always defrost whole poultry breast side
down.
10.3 Cooking

Always remove chilled meat and poultry from
the refrigerator at least 30 minutes before
cooking.

Let the meat, poultry, fish and vegetables
stay covered after cooking.

Brush a little oil or melted butter over the fish.

All vegetables should be cooked at full
microwave power.

Add 30 - 45 ml of cold water for every 250 g
of vegetables.

Cut the fresh vegetables into even size
pieces before cooking. Cook all vegetables
with a cover on the container.
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10.4 Reheating

When you reheat packed ready meals always
follow the instruction written on the
packaging.

10.5 Grilling

Grill flat food items in the middle of the grill
rack.

Turn the food over halfway through the set
time and continue grilling.
10.6 Combi Cooking

Use the Combi Cooking to keep the crispness
of certain foods.

At the half of the cooking time, turn over the
foods then continue.

Each mode combines the microwave and the
grill functions at different time periods and
power levels.



11. CARE AND CLEANING

/N WARNING!

Refer to Safety chapters.

11.1 Notes and tips on cleaning .

+ Clean the front of the appliance with a soft
cloth with warm water and a cleaning .
agent.

* To clean metal surfaces, use a usual

cleaning agent .

» Clean the appliance interior after each
use. The dirt does not burn on and can be

removed easily.

12. TROUBLESHOOTING

/N\ WARNING!

Refer to Safety chapters.

12.1 What to do if...

« Clean stubborn dirt with a special cleaner.
« Clean all accessories regularly and let
them dry. Use a soft cloth with warm water
and a cleaning agent.

To soften the hard to remove remains, boil
a glass of water at full microwave power
for 2 to 3 minutes.

To remove odours, mix a glass of water
with 2 tsp of lemon juice and boil at full
microwave power for 5 minutes.

Problem

Possible cause

Remedy

The appliance does not op-
erate.

The appliance is deactivated.

Activate the appliance.

The appliance does not op-
erate.

The appliance is not plugged in.

Plug in the appliance.

The appliance does not op-
erate.

The fuse in the fuse box is blown.

Check the fuse. If the fuse blows more
than one time, contact a qualified electri-
cian.

The appliance does not op-
erate.

The door is not closed properly.

Make sure that nothing blocks the door.

The lamp does not operate.

The lamp is defective.

The lamp has to be replaced.

The display shows L

The Child Safety Lock is active.

Deactivate the Child Safety Lock. Hold
@ for 3 seconds.

There is sparking in the
cavity.

There are metal dishes or dishes with
metal trim.

Remove the dish from the appliance.

There is sparking in the
cavity.

There are metal skewers or aluminium
foil that touches the interior walls.

Make sure that the skewers or foil do not
touch the interior walls.

The turntable set makes
scratching or grinding
noise.

There is an object or dirt below the glass
cooking tray.

Clean the area below the glass cooking
tray.
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Problem Possible cause

Remedy

The appliance stops oper-  There is a malfunction.
ating without a clear rea-

son.

If this situation repeats call the Author-
ised Service Center.

12.2 Service data

If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or an Authorised
Service Centre.

The necessary data for the service centre is
on the rating plate. The rating plate is on the
appliance. Do not remove the rating plate
from the appliance.

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.)

Product number (PNC)

Serial number (S.N.)

13. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol ffo\l-) Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of
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appliances marked with the symbol E with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.



PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname, et valisite selle AEG toote. To6tasime selle vélja, et saaksite palju aastaid
nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke funktsioone,
mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke méni minut aega ning lugege,
kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

=

Noéuandeid, brosiitre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.aeg.com/support

Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
www.registeraeg.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pdérdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD
1. OHUTUSINFO . .. e 105
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3. PAIGALDAMINE ...ttt 110
4. TOOTE KIRJELDUS.......ceiii e 112
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7. AUTOMAATPROGRAMMID.......coiiiiiiiiiieic i 117
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10. VIHJEID JA NAPUNAITEID. .....couiiiiiiiiiieinieicieie et 119
11. PUHASTUS JA HOOLDUS........oiii s 120
12, VEAOTSING......oiiiiiii e 120
13. JAATMEKAITLUS ..ottt 121

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
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vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

/\ HOIATUS!
Lambumise, vigastuse voi pusiva kahjustuse oht!

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
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kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks voi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

Enne mistahes hooldust lulitage seade valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse vdi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Arge kasutage seadet vélistaimeri ega kaugjuhtimispuldi
abil.

HOIATUS: Ainult kvalifitseeritud isik voib teha hooldus- voi
remonditdid, mis hdlmavad mikrolainetega kokkupuute eest
kaitsva katte eemaldamist.

HOIATUS: Arge kuumutage vedelikke ja muid toiduaineid
suletud pakendites. Need voivad plahvatada.

HOIATUS: Kui uks voi ukse tihendid on kahjustatud, ei tohi
seadet kasutada enne, kui selle on parandanud
kvalifitseeritud isik.

Mikrolaineahju ei tohi panna metallist ndusid voi karpe ega
joogipurke. See ndue ei kehti juhul, kui tootja on
tapsustanud, millise suuruse ja kujuga metallist ndusid tohib
mikrolaineahjus kasutada.

Kasutage ainult mikrolaineahjukindlaid ndusid.

Toidu soojendamisel plast- voi pabernoudes jalgige seadet
voimaliku suttimise arahoidmiseks.

See seade on ette nahtud toidu ja jookide soojendamiseks.
Toidu vai riiete kuivatamine ning soojenduspatjade,
susside, kadsnade, niiske lapi jms kuumutamine toob kaasa
vigastuste, suttimise voi tulekahju ohu.
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Kui seadmest tuleb suitsu, lulitage leekide summutamiseks
seade valja voi eemaldage toitepistik pistikupesast ning
hoidke ust suletuna.

Jookide mikrolaineahjus kuumutamisel voib tekkida hiline
plahvatuslik keemine. Noude kasitsemisel tuleb olla
ettevaatlik.

Poletuste valtimiseks tuleb enne tarvitamist lutipudelite ja
imikutoidu purkide sisu segada vai loksutada ning
kontrollida nende temperatuuri.

Koorega mune ja terveid kdvaks keedetud mune ei tohi
seadmes kuumutada, kuna need voivad plahvatada isegi
parast mikrolainefunktsiooni vélja lalitumist.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada ja sellest tuleb
eemaldada toidujaagid.

Seadme hooldamata ja puhastamata jatmine voib
pohjustada selle pindade seisukorra halvenemist, mis voib
seadme eluiga lihendada ja pdhjustada ohtlikke olukordi.
Seadme té6tamise ajal voib juurdepaasetavate pindade
temperatuur olla korge.

Mikrolaineahju ei tohi paigutada kappi, valja arvatud juhul,
kui seda on kapis kasutamiseks katsetatud.

Seadme tagakiilg tuleb paigutada vastu seina.

Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

Arge aktiveerige tuhja seadet. Ahjuddnsuses olevad
metallosad voivad tekitada elektrikaare.

Podorake tahelepanu kapi minimaalsetele mootmetele (kui
see on asjakohane). Vt paigaldusjuhiste peattkki.

Seadet tuleb kasutada avatud katteuksega (kui see on
olemas).
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse, elektriloogi voi

plahvatuse oht!

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.

» Arge tommake seadet kaepidemest.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

» Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.

» Seadme kiljed peavad jaama vastu teiste
sama korgusega seadmete voi kappide
kulgi.

2.2 Elektritthendus

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.
Arge avaldage avatud uksele survet.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks
tokestatud.

* Arge kasutage seadet todpinnana ega
hoidke selle sisemuses asju.

2.4 Hooldus ja puhastus

/\ HOIATUS!

Vigastuse, tulekahju vdi seadme
kahjustamise oht!

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

» KOoik elektrilhendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kui seade on uhendatud pikendusjuhtme
abil, siis peab ka pikendusjuhtmel olema
maandus.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Vigastatud toitejuhtme
vahetamiseks votke Ghendust
teeninduskeskuse voi elektrikuga.

» Seadet vélja lulitades arge tdmmake
toitekaablist. Hoidke alati kinni
toitepistikust.

* Enne hooldust lllitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

« Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

* Arge laske toidupritsmetel voi
puhastusvahendi jaakidel uksetihendile
ega sulgemispindadele koguneda.

« Seadmes olevad rasva- ja toidujaagid
véivad mikrolainefunktsiooni kasutamisel
suttida voi pdhjustada kaarleeki.

* Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Hooldus

» Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
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vibratsiooni, niiskust vo6i on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Elektrilihendus

/\ HOIATUS!

Elektrilihendusi tohib teostada ainult
kvalifitseeritud elektrik.

®

Tootja ei vastuta tagajargede eest, kui te
ei jargi jaotises "Ohutusinfo" toodud
ettevaatusabindusid.

« Eemaldage seade vooluvorgust.
» Loigake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja
visake ara.

a—0600mm

-
.960+8 mm

Selle mikrolaineahju juurde kuulub
toitekaabel ja toitepistik.

Toitekaablil on maandusjuhe koos
maanduspistikuga. Pistik peab olema
sisestatud kontakti, mis on korralikult
paigaldatud ja maandatud. Elektriliihise korral
vahendab maandus elektrilddgiohtu.

3.2 Paigaldamine: ettevalmistus

Mikrolaineahju paigaldamiseks allpool
naidatud mootmetega kddgimoodblisse
eemaldage seadme pdhjalt 4 kruvi ja
kinnitusklamber.
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Jargige alltoodud juhiseid, alustades
1. punktist.

Mikrolaineahju paigaldamiseks allpool
naidatud mootmetega k6ogimooblisse ei ole
vaja midagi muuta.



3. Kinnitage lemine kinnitusklamber 2
kruviga.

4. Jalgige, et oleks tagatud minimaalne
kaugus mikrolaineahju ja kiilgneva modbli

3.3 Paigaldamine vahel.
1. Toitejuhe ei tohi mingil viisil kuskile kinni | R |
jaanud olla. )
N
Sull=
(0]
(0]
—

2. Mikrolaineahju paigaldamine
k66gimooblisse.
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4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Ulevaade

[1]2]3]4]

J—]

o]s]7c]s

4.2 Juhtpaneel

i

(ool ool foln] -

Valgusti
Turvaluku-ststeem
Ekraan

Juhtpaneel

Nupp

Ukse avaja
Lainejuhiku kate
Grill

Pddrdaluse voll

|
=8

%A RO
|
o o——®°
Dao B
- ®

Ekraanielement

Funktsiooni kirjeldus

Ekraan Naitab seadeid ja kehtivat kellaaega.
Mikrolainefunktsiooni valimiseks.
H |=
Grilli- voi kombineeritud kiipsetusfunktsiooni valimi-
= seks.
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Ekraanielement

Funktsiooni kirjeldus

a O

Kella ja taimeri valimiseks.

s ©

Mikrolaineahju valjalllitamiseks voi klipsetusseade-

te kustutamiseks.

DIBO

Seadme kaivitamiseks voi taisvoimsusel kiipsetusa-

ja pikendamiseks 30 sekundi vorra.

Seadete nupp
_|_ —_

Kipsetusaja, kaalu voi funktsiooni valimiseks.

a A

Toidu sulatamiseks kaalu jargi.

kS

Toidu sulatamiseks kindla aja jooksul.

4.3 Tarvikud

Pooérdaluse komplekt

®

Mikrolaineahjus toidu valmistamiseks
kasutage alati pdordaluse komplekti.

‘\’@

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

5.1 Esmane puhastamine

/\ ETTEVAATUST!
Vt jaotist "Puhastus ja hooldus".

Klaasalus ja p6orlemisjuhik.
Grillrest

Kasutage:

e grillimiseks
* kombineeritud kiipsetamiseks

« Eemaldage mikrolaineahjust kdik osad ja

pakkematerjalid.

* Enne esmakordset kasutamist tuleb seade

puhastada.

5.2 Kellaaja valimine
Valige aeg mikrolaineahju kasutamiseks.

EESTI
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Seadme vooluvorku thendamisel voi parast
elektrikatkestust kuvatakse ekraanil 0:00 ning
kolab helisignaal.

®

Aja voite seadistada 24-tunnises
slsteemis.

1. Vajutage kaks korda D,

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

6.1 Uldine teave seadme
kasutamisest

» Parast seadme valjalilitamist jatke toit
moneks minutiks seisma.

» Eemaldage enne toidu valmistamist
alumiiniumfooliumist pakend, metallist
pakendid jmt.

Toiduvalmistamine

+ Voimalusel valmistage toitu mikrolainetes
kasutamiseks sobiva materjaliga kaetult.
Kupsetage ilma katteta ainult juhul, kui
soovite krobedat konsistentsi.

» Arge toitu Ule kupsetage, maarates liiga
kérge vdimsuse ja aja. Toit voib mdnest
kohast kuivada, kdrbeda voi siittida.

* Arge kasutage seadet koorega munade ja
karpide valmistamiseks, sest need vodivad
I6hkeda. Praemuna valmistamisel torgake
esmalt munakollane |abi.

» Torgake toitu, millel on "nahk" voi "koor",
nagu kartulid, tomatid, vorstikesed jms,
enne valmistamist méned korrad kahvliga,
et pealispind ei Iohkeks.

» Jahutatud ja kilmutatud toidud vajavad
pikemat kipsetusaega.

» Kastmega toite peab aeg-ajalt segama.

*Juurvilju, millel on tugev struktuur (nt
porgand, herned, lillkapsas) tuleks
valmistada vees.

» Po&orake suuremaid tiikke poole
valmistamisaja jarel.

» Voimalusel Idigake juurviljad sarnase
suurusega tukkideks.
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2. Tundide valimiseks keerake seadete
nuppu.

3. Kinnitamiseks vajutage (J_)
4. Minutite valimiseks keerake seadete
nuppu.

5. Kinnitamiseks vajutage @

* Kasutage lamedaid ja laiu ndusid.

» Arge kasutage portselanist voi keraamilisi
toidundusid voi vaikeste aukudega
savindusid (nt kaepidemetel). Aukudesse
sattuv niiskus voib soojendamisel
pohjustada ndu méranemise.

* Mikrolaineahju kasutamisel on vajalik
tarvik klaasist kiipsetusalus. Asetage toit
voi vedelikud selle peale.

Liha, linnuliha, kala sulatamine

« Pange pakendist valjavoetud kilmutatud
toit ndusse, mille pohjale on asetatud
kummulikeeratud taldrik, nii et
sulamisvedelik saaks ndusse valguda.

* Pddrake toitu umbes poole sulatusaja
jarel. Voimalusel eraldage ja eemaldage
sulama hakanud tikid.

V6i, koogikeste, kohupiima sulatamine

« Arge sulatage toitu I6puni seadmes, vaid
|I6petage sulatamine toatemperatuuril. See
annab Uhtlasema tulemuse. Eemaldage
enne sulatamist metallist voi alumiiniumist
pakend.

Puuvilja, juurvilja sulatamine

« Kui soovite puu- ja juurvilju tarvitada
varskelt, arge neid seadmes [6puni Ules
sulatage. Laske neil sulada
toatemperatuuril.

* llma eelnevalt sulatamata voite puuvilja ja
juurvilja kiipsetades kasutada korgemat
mikrolainevéimsust.

Valmistoidud

» Valmistoite saab seadmes valmistada
ainult siis, kui need on pakendatud
mikrolaineahju jaoks sobivasse materjali.

« Jargige pakendile trikitud tootja juhiseid
(nt eemaldage metallkaas ja torgake labi
kattekile).



Sobivad néud ja materjalid

Keedunou/materjal

Mikrolaine Grill

Sulatamine Soojenda- Toiduval-

mine mistamine

Ahjukindel klaas ja portselan ilma metallosadeta,
nt Pyrexi kuumakindel klaas

v v v

Mitte-ahjukindel klaas ja portselan 1)

x
x
x

Ahjukindlast/ktilmutuskindlast materjalist klaas ja
klaaskeraamika (nt Arcoflam), grillriiul

Keraamika 2), savindud 2)

RS RN IS
RS RN IS
x

Kuumakindel plastik kuni 200 °C 3) X
Papp, paber X
Pakkekile X X X

Kipsetuskile mikrolainekindla sulguriga 3)

<
<
x

S ESENENENENIRNREN RS

Metallist kiipsetusndud, nt email, malm

x
x

Kipsetusvormid, musta emaili voi silikoonkatte- X
ga3)
Kipsetusplaat X X X

Pruunistamisnéud, nt krdbestamis- voi pruunista- X
misalus

x
x
SRS ERNREN

Pakendatud valmistoidud 3) v

<
<
<

1) lima hébedast, kullast, plaatinast voi metallist katete/kaunistusteta

2) lima kvarts- voi metallosadeta voi metallisisalduseta glasuurita

3) Maksimaalse temperatuuri osas tuleb jargida tootja juhiseid.

\/ sobiv
X mittesobiv

6.2 Mikrolaineahju sisse- ja
véljaliilitamine

/\ ETTEVAATUST!

Arge laske mikrolaineahijul tiihjalt
tootada.

1. Vajutage Uks kord.
2. Soovitud funktsiooni valimiseks vajutage

jarjest vOi keerake seadete nuppu.

3.
4.
5

6.

Kinnitamiseks vajutage I>+30.
Aja valimiseks keerake seadete nuppu.
Kinnitamiseks ja mikrolaineahju

sisselulitamiseks vajutage Diso.
Mikrolaineahi lilitub valitud aja
I6ppemisel ise automaatselt valja. Kostab
helisignaal.

Mikrolaineahju varem valjalllitamiseks:

vajutage @
avage uks. Mikrolaineahi peatab
automaatselt t66. Sulgege uks ja vajutage

kipsetamise jatkamiseks Diso. Kasutage
seda valikut toidu kontrollimiseks.
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6.3 Voimsusseadete tabel

Vajutage Voimsusseade Ligikaudne voimsusprotsent
1 kord P100 100 %

2 korda P 80 80 %

3 korda P 50 50 %

4 korda P 30 30 %

5 korda P10 10 %

Grillimine ja kombineeritud kiipsetamine

Voimsusseade

Vajutage

Funktsiooni reziim

Grill

1 kord G

Taisgrill

Kombineeritud kiipsetamine

2 korda Cc-1

55 % mikrolained, 45 % grill

3 korda C-2

36 % mikrolained, 64 % grill

6.4 Kiirkaivitus

®

Maksimaalne kipsetusaeg on 95 minutit.

Et lUlitada mikrolaineahi taisvoimsusel 30

sekundiks sisse, vajutage Diso.

Iga nupuvajutusega pikeneb kiipsetusaeg 30
sekundi vorra.

Ootereziimis keerake kiipsetusaja valimiseks
seadete nuppu vastupédeva ja vajutage

seejarel [>+30, et kaivitada mikrolaineahi
taisvbimsusel.

6.5 Sulatamine
Valida on voimalik 2 sulatusreziimi vahel:

» Kaalupdhine sulatamine %&
» Ajastatud sulatamine %D

®

Arge kasutage kaalupdhist sulatamist
toitude puhul, mis on stgavkilmast
valjas olnud kauem kui 20 minutit, ega ka
kilmutatud valmistoidu puhul.
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@

Kaalupohise sulatuse sissellilitamiseks
peab kasutatav toit kaaluma rohkem kui
100 g ja vahem kui 2000 g.

@

Kui soovite sulatada vahem kui 200 g,

asetage see poordaluse aarele.

1. Vajutage % kaalupshiseks vai 6@
ajastatud sulatamiseks.

2. Kaalu voi aja valimiseks keerake seadete
nuppu.
Kaalup6hise sulatamise puhul
madaratakse aeg automaatselt.

3. Kinnitamiseks ja mikrolaineahju

sisselllitamiseks vajutage [>+30.

6.6 Mitmefaasiline kiipsetamine

@

Kui Uheks faasiks on sulatamine, seadke
see esimeseks.

Toitu saab kiipsetada maksimaalselt 2 faasis.



1. Vajutage ca) kaalupdhiseks voi %D

ajastatud sulatamiseks.

2. Sulatusaja v6i kaalu valimiseks keerake 1.

seadete nuppu.

3. Kinnitamiseks vajutage = 2.
4. Vajutage jarjest , et valida 3.
vbimsustase.
5. Aja valimiseks keerake seadete nuppu.
6. Kinnitamiseks ja mikrolaineahju
sisselllitamiseks vajutage Dizo.
Parast iga faasi kolab helisignaal.
7. AUTOMAATPROGRAMMID
1.
/\ HOIATUS!
Vt ohutust késitlevaid peatiikke. 2.
3.
7.1 Automaatne kiipsetamine
4.

Kasutage seda funktsiooni oma lemmiktoidu

6.7 Grillimine ja kombineeritud

kiipsetamine

hdlpsaks valmistamiseks. Mikrolaineahi valib

automaatselt sobivaimad seaded.

Sobiva funktsiooni valimiseks vajutage

Aja valimiseks keerake seadete nuppu.
Kinnitamiseks ja mikrolaineahju

sisselllitamiseks vajutage [>+30.

Grilli- voi kombineeritud reziimi tédsoleku
ajal saab vdoimsusseadeid voi aega
muuta.

Sobiva menul valimiseks keerake
seadete nuppu paripaeva.

Kinnitamiseks vajutage D+30.

Menul kaalu valimiseks keerake seadete
nuppu.

Kinnitamiseks ja mikrolaineahju

sisselulitamiseks vajutage Diso.

Meniiii Kogus
A-1 200 g
Pitsa 400 g
A-2 250 g
Liha 3509
450 g
A-3 200 g
Juurvili 3009
400 g
A-4 50 g (lisage 450 ml vett)
Pasta 100 g (lisage 800 ml vett)
A-5 200 g
Kartul 400 g
600 g
A-6 250 g
Kala 3509
450 g
A-T7 1 tass (120 ml)
Joogid 2 tassi (240 ml)
3 tassi (360 ml)
A-8 509
Popkorn 100 g
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8. TARVIKUTE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Poordaluse komplekti
paigaldamine

/\ ETTEVAATUST!

Arge valmistage seadmes toitu ilma
poordaluse komplektita. Kasutage ainult
seadmega kaasasolevat poordaluse
komplekti.

®

Arge kunagi pange toitu otse
klaasalusele.

1. Paigutage podorlemisjuhik Gmber
pdodrdaluse volli.
2. Paigutage klaasalus podrlemisjuhikule.

9. LISAFUNKTSIOONID

9.1 Lapselukk

Lapselukk hoiab @ra mikrolaineahju
kogemata toolehakkamise.

Vajutage ja hoidke @ 3 sekundit.
Kostab helisignaal.
Kui lapselukk on sisse lilitatud, kuvatakse

ekraanil L — 4
Lapseluku valjalulitamine Vajutage ja hoidke

@ 3 sekundit.

9.2 Koogitaimer
Saate valida maksimaalselt 95 minutit.
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8.2 Grillresti paigaldamine

Paigutage grillrest pdordaluse komplektile.

Vajutage Q)
2. Aja valimiseks keerake seadete nuppu.

3. Kinnitamiseks vajutage I>+30.
Taimer jatkab aja loendamist ka ukse
avamisel voi mikrolaineahju t66
katkestamisel. TUhistamiseks vajutage

)

Kui valitud aeg saab tais, kdlab
helisignaal.

—



10. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

10.1 Soovitused mikrolaineahju kasutamiseks

Probleem

Lahendus

Te ei leia andmeid valmistatava toidu koguse

Otsige sarnast toitu. Pikendage voi lihendage valmistusaega

kohta. jargmise reegli abil: Topeltkogus = peaaegu topeltaeg, pool
kogust = pool aega

Toit on liiga kuiv.

Maarake lihem valmistusaeg voi valige madalam mikrolaine

voimsus.

Toit pole parast aja méédumist endiselt tles su-
lanud, soe voi valmis.

Maarake pikem valmistusaeg voi kdrgem véimsus. Suuremad
toidud vajavad pikemat kipsetusaega.

Parast kiipsetusaja méddumist on toit artest lii-  Valige jargmine kord madalam véimsus ja pikem aeg. Segage

ga kuum, kuid keskelt pole valmis.

vedelikke, nt suppi, poole valmistusaja jarel.

Riisiga saavutate parema tulemuse, kui
kasutate lamedat ja laia ndud.

10.2 Sulatamine

Sulatage liha alati lamedama kiljega allpool.

Arge sulatage kaetud lihatiikke, sest nii véib
toit sulamise asemel kiipsema hakata.

Tervet lindu sulatage rinnaosa allpool.

10.3 Kiipsetamine

Jahutatud liha ja linnuliha tuleks kilmikust
vélja votta vahemalt 30 minutit enne
klpsetamist.

Parast kiipsetamist peaks liha, linnuliha ja
juurvili seisma kaetult.

Pintseldage kala vahese 6li voi sulatatud
voiga.

Kaiki kdogivilju tuleks kiupsetada tais-
mikrolainevdimsusel.

Lisage 250 g juurviljade kohta 30—45 ml
kilma vett.

Enne valmistamist I6igake varske juurvili
Uhesuurusteks tikkideks. Kiipsetage koiki
juurvilju kaanega anumas.

10.4 Ulessoojendamine

Kui soovite soojendada pakendatud
valmistoitu, jargige pakendil olevaid juhiseid.
10.5 Grill

Grillige 6hemaid toiduaineid grillresti keskel.
Keerake toitu poole aja méddumisel ja
jatkake grillimist.

10.6 Kombineeritud kiipsetamine

Kombineeritud klipsetamine sobib juhul, kui
soovite krobedat tulemust.

Pddrake toitu poole aja méoddudes, seejarel
jatkake kipsetamist.

Iga reziimi puhul rakendatakse eri pikkuse ja
voimsustasemega mikrolaine- ja
grillifunktsioonide kombinatsiooni.
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11. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Nouandeid puhastamiseks

» Puhastage seadme esikllge pehme lapiga
ning sooja vee ja pesuvahendiga.

» Kasutage metallpindade puhastamiseks
tavalist puhastusainet.

» Puhastage seadme sisemust parast
igakordset kasutamist. Mustus ei korbe
sisse ja on kergesti eemaldatav.

12. VEAOTSING

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

12.1 Mida teha, kui...

Eemaldage tugev mustus spetsiaalse
puhastusvahendi abil.

Puhastage koiki tarvikuid regulaarselt ja
laske neil kuivada. Kasutage pehmet lappi
sooja vee ja puhastusvahendiga.
Kdvade jaakide kergemaks
eemaldamiseks keetke seadmes 2-3
minuti jooksul taismikrolainevdimsusel
klaasitais vett.

Léhnade eemaldamiseks segage klaasis
vees 2 tl sidrunimahla ja keetke seda 5
minutit taismikrolainevoimsusel.

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei too6ta.

Seade on valja lulitatud.

Lilitage seade sisse.

Seade ei toota.

Seade pole sisse lilitatud.

Pange toitepistik seinakontakti.

Seade ei toota.

Elektrikilbis on kaitse vallandunud.

Kontrollige kaitsmeid. Kui kaitse vallan-
dub korduvalt, votke Ghendust elektrik-
uga.

Seade ei too6ta.

Uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake, et uksel poleks takistusi.

Valgusti ei pole.

Lamp on rikkis.

Lamp tuleb vélja vahetada.

\
Ekraanil kuvatakse L -

Lapselukk on sisse lilitatud.

Lilitage lapselukk valja. Hoidke @ 3
sekundit.

Seadmes on ndha séade-
meid.

Seadmes on metallndu vdi metallserva-

ga nou.

Eemaldage ndu seadmest.

Seadmes on ndha séade-
meid.

Metallvardad voi alumiiniumfoolium puu-

tub seadme siseseina.

Jalgige, et vardad ega alumiiniumfoo-
lium ei puutuks seadme siseseina.

Pd&ordalus teeb ringi kaies
kraapivat heli.

Klaasaluse alla on sattunud vodrkeha voi

mustus.

Puhastage klaasaluse all olev piirkond.

Seade jaab arusaamatutel
pohjustel seisma.

Tegemist on rikkega.

Kui selline olukord kordub, péérduge
teeninduskeskusse.
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12.2 Hooldusteave

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega.

Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed
leiate andmesildilt. Andmesilt asub seadme
kiljes. Arge andmesilti seadme kiiljest
eemaldage.

Soovitame markida siia jargmised andmed:

Mudel (MOD.)

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)

13. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/.&) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud

seadmeid muude majapidamisjaatmete

hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi

poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

EESTI
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POUR DES RESULTATS PARFAITS
Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre des
performances irréprochables pendant de nombreuses années, en intégrant des
technologies innovantes vous simplifiant la vie — fonctions que vous ne trouverez peut-
étre pas sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants pour lire cette
notice afin d’utiliser au mieux votre appareil.
Consultez notre site pour :
Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
@ le service et les réparations :
www.aeg.com/support
g Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
a/ www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour votre
% appareil :

www.aeg.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

VAN Avertissement/Consignes de sécurité
® Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.
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1. /A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu sdr et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'asphyxie, de blessure ou d'invalidité permanente.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s’ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.
Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant ['utilisation. Tenez les enfants
et les animaux éloignés de I'appareil lorsqu’il est en cours
d’utilisation et de refroidissement.

Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,
nous vous recommandons de l'activer.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.
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1.2 Sécurité générale

Cet appareil est exclusivement destiné a un usage
culinaire.

Cet appareil est concu pour un usage domestique unique,
dans un environnement intérieur.

Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hotes, les maisons
d’hétes de ferme et d’autres hébergements similaires
lorsque cette utilisation ne dépasse pas le niveau (moyen)
de l'utilisation domestique.

AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant I'utilisation. Veillez a ne pas
toucher les éléments chauffants.

Utilisez toujours des gants de cuisine pour retirer ou insérer
des accessoires ou des plats allant au four.

N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur pour nettoyer l'appareil.
Avant toute opération d'entretien, mettez I'appareil a I'arrét
et débranchez-le de I'alimentation électrique.

Si le cable d’alimentation secteur est endommagé, son
remplacement doit étre confié exclusivement au fabricant, a
son service aprés-vente ou a toute autre personne qualifiée
afin d’éviter tout danger électrique.

N’utilisez pas I'appareil au moyen d’'une minuterie externe
ou d’un systéme de commande a distance sépare.
AVERTISSEMENT : Toute opération de maintenance ou
réparation nécessitant le retrait d'un couvercle assurant la
protection contre I'exposition a I'énergie du micro-ondes ne
doit étre effectuée que par un professionnel qualifié.
AVERTISSEMENT : Ne chauffez pas les liquides et autres
aliments dans des récipients scellés. |l sont susceptibles
d'exploser.

AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de porte sont
endommages, I'appareil ne doit pas étre utilisé tant qu'il n'a
pas été réparé par un professionnel qualifié.

Les aliments ou boissons dans des récipients en métal ne
doivent jamais étre chauffés au micro-ondes. Cet
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avertissement ne s'applique pas si le fabricant indique la
taille et la forme des récipients métalliques adaptés a la
cuisson au micro-ondes.

N'utilisez que des ustensiles adaptés a une utilisation dans
un four a micro-ondes.

Lorsque vous faites cuire des aliments dans des récipients
en plastique ou en papier, surveillez I'appareil car ces
matiéres peuvent s’enflammer.

L'appareil est destiné a chauffer des aliments et des
boissons. Le séchage d'aliments ou de vétements et le
réchauffement de coussinets, de chaussons, d'éponges, de
linge humide et autres peuvent provoquer des blessures,
I'inflammation ou un incendie.

Si de la fumée est émise, mettez a I'arrét ou débranchez
I'appareil et laissez la porte fermée pour étouffer les
flammes.

Le chauffage au micro-ondes des boissons peut provoquer
une ébullition différée. Prenez des précautions lorsque vous
manipulez le récipient.

Le contenu des biberons et des petits pots pour bébés doit
étre remué ou secoué et la température vérifiée avant de
consommer, afin d'éviter tout risque de bralure.

Les ceufs dans leur coquille et les ceufs durs entiers ne
doivent pas étre réchauffés dans I'appareil car ils pourraient
exploser, méme apreés la fin de la cuisson au micro-ondes.
Nettoyez régulierement l'appareil et retirez les dépots
alimentaires.

Si vous ne maintenez pas l'appareil dans des conditions de
propreté, il peut entrainer une détérioration de la surface
qui pourrait affecter la durée de vie de l'appareil et
provoquer une situation dangereuse.

La température des surfaces accessibles peut étre élevée
lorsque I'appareil fonctionne.

Le four a micro-ondes ne doit pas étre installé dans un
meuble, a moins qu'il n'ait été spécifiquement testé a cet
effet.
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» La surface arriére des appareils doit étre placée contre un

mur.

» N'utilisez pas de produits abrasifs ni de racloirs pointus en
métal pour nettoyer la porte en verre car ils peuvent rayer la
surface, ce qui peut briser le verre.

* N’activez pas I'appareil lorsqu’il est vide. Les pieces
métalliques a l'intérieur de la cavité peuvent créer un arc

électrique.

 Faire attention aux dimensions minimales du meuble (le cas
échéant). Reportez-vous au chapitre « Installation ».
« L’appareil doit étre utilisé avec la porte décorative ouverte

(le cas échéant).

2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation

/\ AVERTISSEMENT!

L'appareil doit étre installé uniquement
par un professionnel qualifié.

» Retirez l'intégralité de I'emballage.

* N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommage.

» Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.

» Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

* Ne tirez jamais l'appareil par la poignée.

* Respectez I'espacement minimal requis
par rapport aux autres appareils et
éléments.

+ Installez I'appareil dans un lieu sdr et
adapté répondant aux exigences
d'installation.

» Les cotés de I'appareil doivent rester a
coté d'appareils ou d'éléments ayant la
méme hauteur.

2.2 Branchement électrique

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.
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« Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

* L’appareil doit étre relié a la terre.

* Assurez-vous que les paramétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

« Sil'appareil est branché a la prise murale
en utilisant une rallonge électrique,
assurez-vous qu'elle est reliée a la terre.

* Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur ni le cable d'alimentation.
Contactez le service de maintenance ou
un électricien pour remplacer le cable
d'alimentation s'il est endommagé.

* Ne tirez jamais sur le cable d'alimentation
électrique pour débrancher I'appareil.
Tirez toujours sur la fiche.

2.3 Emploi

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, de brllures,
d'électrocution ou d'explosion.

* Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

* Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

* N'exercez pas de pression sur la porte
ouverte.



» Assurez-vous que les orifices de
ventilation ne sont pas bouchés.

» N'utilisez jamais I'appareil comme plan de
travail, ni la cavité comme un espace de
rangement.

2.4 Entretien et nettoyage

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessure, d'incendie ou de
dommages matériels sur l'appareil.

» Avant toute opération d'entretien, éteignez
I'appareil et débranchez la fiche de la prise
secteur.

* Nettoyez régulierement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.

* Ne laissez pas les résidus alimentaires ou
de produits nettoyants s'accumuler sur les
joints de la porte.

* Les résidus de graisse et d'aliments dans
I'appareil peuvent provoquer un incendie
et un arc électrique lorsque la fonction
micro-ondes est en cours.

* Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux
humide. Utilisez uniguement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de
produits abrasifs, de tampons a récurer,
de solvants ni d'objets métalliques.

» Sivous utilisez un spray pour four, suivez
les consignes de sécurité figurant sur
I'emballage.

3. INSTALLATION

2.5 Service

Pour réparer I'appareil, contactez le
service apres-vente agréé. Utilisez
uniquement des piéces de rechange
d'origine.

Ce produit contient une source lumineuse
de classe d’efficacité énergétique G.
Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, I'’humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieces d’'un logement.

2.6 Mise au rebut

/\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d'asphyxie.

Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

3.1 Installation électrique

/\ AVERTISSEMENT!
Le branchement électrique doit étre

confié a un électricien qualifié.

@

Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable si vous ne respectez pas les
précautions de sécurité du chapitre

« Consignes de sécurité ».

Ce micro-ondes est fourni avec un cable
d'alimentation et une fiche d'alimentation.

Le cable posséde un fil de terre avec une
prise de mise a la terre. La fiche doit étre
branchée dans une prise correctement
installée et mise a la terre. En cas de court-
circuit électrique, la mise a la terre réduit le
risque d'électrocution.
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3.2 Installation - préparation Usmm__ >
préliminaire =

Pour installer le micro-ondes dans un placard
dont les dimensions sont semblables a celles
indiquées ci-dessous, retirez les 4 vis et le

support situés sous l'appareil. £ T

| %OM
? | SSrSin' - 600 mm
- mm
«—0600mm 380+irrm‘*>t§ ‘

-
..560+8 mm

3.3 Installation

1. Le cable d'alimentation ne doit en aucun
cas étre coincé, de quelque fagon que ce
soit.

Suivez les étapes ci-dessous, en
commengant par la numéro 1. 2.

Pour installer le micro-ondes dans un placard
dont les dimensions sont semblables a celles
indiquées ci-dessous, aucune modification
n'est nécessaire.
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3. Fixez le support supérieur a l'aide de 4. Laissez une distance minimale entre le
2 vis. micro-ondes et le meuble voisin.
A
A
SJull=
o
O
4. DESCRIPTION DE L'APPAREIL
4.1 Vue d'ensemble
Eclairage
Systéme d'interverrouillage de sécurité
Affichage
Bandeau de commande

Sélecteur
A Bouton d'ouverture de la porte
Couvercle de guide d'ondes

B Gri
916 6 | El Axe du plateau tournant

J—]
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4.2 Bandeau de commande

E_—‘
B_

Drap————

i

Eléments de I'affichage

Description des fonctions

Affichage Affiche les réglages et I'neure.

Pour régler la fonction micro-ondes.
=

Pour régler la fonction gril ou cuisson combinée.
=

B2

S

Pour régler I'neure et le minuteur.

&

@

Pour éteindre I'appareil ou supprimer les réglages
de cuisson.

DIBO

Pour mettre I'appareil en marche ou augmenter le
temps de cuisson de 30 secondes a pleine puissan-
ce.

Manette de réglage
_|_ —

Pour régler la durée de cuisson, le poids ou la fonc-
tion.

%8

Pour décongeler des aliments selon le poids.

%D

Pour décongeler des aliments selon la durée.
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4.3 Accessoires

Ensemble du plateau tournant

®

Utilisez toujours I'ensemble du plateau
tournant pour cuire des aliments dans le
micro-ondes.

N @J

Plateau de cuisson en verre et support a
roulettes.

Grille

Utilisez-la pour :

« faire griller des aliments
* cuisson combinée

5. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

5.1 Premier nettoyage

/N\ ATTENTION!

Reportez-vous au chapitre « Entretien et
nettoyage ».

» Retirez toutes les pieces et I'emballage
supplémentaire du micro-ondes.

* Nettoyez I'appareil avant de I'utiliser pour
la premiére fois.

5.2 Réglage de I'heure

Réglez le temps pour faire fonctionner le
micro-ondes.

6. UTILISATION QUOTIDIENNE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

Lorsque vous branchez I'appareil a une
source d'alimentation électrique ou aprés une
coupure de courant, 0:00 s'affiche et un
signal sonore retentit.

@

Vous pouvez sélectionner le format
24 heures pour I'horloge.

1. Appuyez deux fois sur (‘D
2. Tournez la manette de réglage pour
sélectionner les heures.

3. Appuyez sur Q) pour confirmer.
4. Tournez la manette de réglage pour
sélectionner les minutes.

5. Appuyez sur @ pour confirmer.

6.1 Informations générales sur le
fonctionnement de I'appareil

* Aprés avoir éteint I'appareil, laissez
reposer les aliments pendant quelques
minutes.
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Retirez les emballages en aluminium, les
récipients en métal, etc. avant de préparer
les aliments.

Cuisine

Si possible, cuisinez les aliments en les
couvrant avec un ustensile d'une matiere
adaptée a I'utilisation au micro-ondes. Ne
cuisinez les aliments sans les couvrir que
si vous souhaitez conserver leur
croustillant

Ne cuisez pas trop les plats en réglant une
puissance et une durée trop élevées. Les
aliments peuvent se dessécher, brller ou
prendre feu.

N'utilisez pas l'appareil pour cuisiner des
ceufs ou des escargots dans leur coquille
car ils peuvent exploser. Pour les ceufs
sur le plat, percez d'abord les jaunes.
Piquez les aliments couverts d'une

« peau », comme les pommes de terre,
les tomates ou les saucisses, avec une
fourchette avant de les cuire afin qu'ils
n'explosent pas.

Pour les aliments congelés ou les plats
surgelés, réglez un temps de cuisson plus
long.

Les plats contenant de la sauce doivent
étre remués de temps en temps.

Les légumes fermes tels que les carottes,
les petits pois ou le chou-fleur doivent étre
cuits dans l'eau.

Retournez les grosses piéces a la moitié
du temps de cuisson.

Si possible, coupez les légumes en
morceaux de méme taille.

Utilisez des récipients de cuisson plats et
larges.

N'utilisez pas d'ustensile de cuisine en
porcelaine, en céramique ou en faience
dont le fond n'est pas verni ou avec de
petits trous, par exemple sur les poignées.
L'humidité s'infiltre dans les trous et peut

Récipients et matériaux adaptés

causer un craguement de l'ustensile de
cuisine lorsqu'il chauffe.

La plaque de cuisson en verre est
nécessaire au fonctionnement du four a
micro-ondes. Placez les aliments ou
liquides dessus.

Décongélation des viandes, de la volaille
et du poisson

Posez I'aliment surgelé sans emballage
sur une petite assiette retournée, puis
placez un récipient dessous pour recueillir
I'eau de décongélation.

Retournez les aliments a la moitié du
temps de décongélation. Si possible,
séparez puis retirez les morceaux ayant
commencé a décongeler.

Décongélation de beurre, de morceaux de
gateau, de fromage

Ne décongelez pas ces aliments
entierement dans I'appareil mais laissez-
les décongeler a température ambiante.
De cette fagon la décongélation sera plus
uniforme. Retirez tout emballage en métal
ou en aluminium avant la décongélation.

Décongélation de fruits et Ilégumes

Si les fruits et Iégumes doivent rester crus,
ne les décongelez pas entierement dans
I'appareil. Laissez-les décongeler a
température ambiante.

Utilisez une puissance de micro-ondes
plus élevée pour cuire les fruits et
légumes sans les décongeler.

Plats préparés

Vous pouvez cuire des plats préparés
dans l'appareil, uniquement si leur
emballage est adapté a une utilisation
dans un four a micro-ondes.

Vous devez suivre les instructions
imprimées sur I'emballage (par exemple
« Retirez le couvercle en métal et percez
le film plastique »).

Ustensile de cuisine / matériaux Micro-ondes Gril
Décongéla- Résistan- Cuisine
tion ce

Verre et porcelaine allant au four sans aucun
composant métallique, par exemple le Pyrex, le

verre résistant a la chaleur

v

v v v
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Ustensile de cuisine / matériaux

Micro-ondes Gril

Décongéla- Résistan- Cuisine

tion

ce

Verre et porcelaine n'allant pas au four 1)

v

X X X

Verre et vitrocéramique composés d'un matériau
allant au four/résistant au gel (par exemple I'Arco-
flam), grille

Céramique 2), gres 2)

Plastique résistant & une chaleur de 200 °C 3)

Carton, papier

v
v
v
X

RS ES RS
x

Film étirable

x
x
x

Sachet de cuisson avec fermeture de sireté pour
micro-ondes 3)

v
v
v
v
v
v

<
<
>

Plats a réti en métal, par ex., émail, fonte X X X \/

Moules, laqués noirs ou revétement en silicone 3) X X X \/

Plateau de cuisson X X X \/
X

Ustensiles de cuisine pour dorer, par exemple plat X

« Crisp » ou plateau « Crunch »

v v

Plats préparés et emballés 3)

v

v v

<

1) Sans couches/ornements en argent, or, platine ou métal

2) Sans composants en quartz ou en métal ou avec un revétement contenant du métal

3) Vous devez suivre les instructions du fabricant concernant les températures maximales.

\/ Convient
X non adapté

6.2 Activation et désactivation du
micro-ondes

/\ ATTENTION!

Ne faites pas fonctionner le micro-ondes
a vide.

1. Appuyez une fois sur .
2. Appuyez a plusieurs reprises sur la

touche ou tournez la manette de
réglage pour sélectionner la fonction
souhaitée.

3. Appuyez sur Diso pour confirmer.
4. Tournez la manette de réglage pour
sélectionner la durée.

5. Appuyez sur [>+30 pour confirmer et
allumer le micro-ondes.

6. Le micro-ondes s'éteint automatiquement
une fois la durée écoulée. Un signal
sonore retentit.

Pour arréter le micro-ondes plus t6t, vous

pouvez :

* appuyer sur Q.
* ouvrir la porte. Le micro-ondes s'arréte
automatiquement. Refermez la porte et

appuyez sur [>+30 pour poursuivre la
cuisson. Choisissez cette option si vous
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souhaitez simplement surveiller la cuisson
des aliments.

6.3 Tableau des réglages de puissance

Appuyez sur ’I:Sigslsg:cie la Pourcentage de puissance approximatif
1 fois P100 100 %
2 fois P 80 80 %
3 fois P 50 50 %
4 fois P 30 30 %
5 fois P10 10 %
Gril et cuisson combinée
Appuyez sur @ Efggg:c:e la Mode de fonctionnement
1 fois G Gril complet
Cuisson combinée
2 fois C-1 55 % micro-ondes, 45 % gril
3 fois Cc-2 36 % micro-ondes, 64 % gril

6.4 Démarrage rapide

®

Le temps de cuisson maximal est de
95 minutes.

Appuyez sur [>+30 pour activer le micro-ondes
a pleine puissance pendant 30 secondes.

Le temps de cuisson augmente de

30 secondes a chaque fois que vous appuyez
sur la touche.

Pour régler le temps de cuisson en mode
Veille, tournez la manette de réglage vers la

gauche, puis appuyez sur D+30 pour démarrer
le micro-ondes a pleine puissance.

6.5 Décongélation

Vous pouvez choisir 2 modes de
décongélation :

» Décongélation selon le poids %A
. - EAD)
» Décongélation selon la durée 48
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@

La décongélation selon le poids ne doit
pas étre utilisée avec des aliments
décongelés depuis plus de 20 min. ni des
plats préparés surgelés.

@

Pour activer la décongélation selon le
poids, vous devez introduire entre 100 g
et 2 000 g d'aliments dans l'appareil.

@

Pour décongeler moins de 200 g
d'aliments, placez-les sur le bord du
plateau tournant.

1. Appuyez sur la touche ’}Zﬁ pour la

décongélation selon le poids ou sur %D
pour la décongélation selon le temps.

2. Tournez la manette de réglage pour
régler le poids ou la durée.




Pour la décongélation selon le poids, la 4.

durée est automatiquement réglée.

3. Appuyez sur Dizo pour confirmer et
allumer le micro-ondes.

6.6 Cuisson en plusieurs étapes

®

Si l'une de ces étapes est la
décongélation, vous devez la définir en
tant que premiére étape.

Appuyez a plusieurs reprises sur pour
choisir le niveau de puissance.

Tournez la manette de réglage pour
sélectionner la durée.

Appuyez sur Diso pour confirmer et
allumer le micro-ondes.

A la fin de chaque étape, un signal
sonore retentit.

6.7 Gril et cuisson combinée

1.

Les aliments peuvent étre cuits en 2 étapes

maximum.

1. Appuyez sur la touche ’}Zﬁ pour la

d

décongélation selon le poids ou sur 2D
pour la décongélation selon le temps.

2. Tournez la manette de réglage pour
régler la durée ou le poids de
décongélation.

3. Appuyez sur pour confirmer.

Appuyez sur pour sélectionner la
fonction souhaitée.

Tournez la manette de réglage pour
sélectionner la durée.

Appuyez sur [>+30 pour confirmer et
allumer le micro-ondes.

Vous pouvez modifier le réglage de la
puissance ou la durée pendant que les
modes de cuisson Gril ou Combi sont
activés.

Tournez la manette de réglage vers la
droite pour sélectionner le menu
souhaité.

Appuyez sur Diso pour confirmer.
Tournez la manette de réglage pour
sélectionner le poids du menu.

7. PROGRAMMES AUTOMATIQUES
1.
/\ AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité. 2.
. . 3.
7.1 Cuisson automatique
Utilisez cette fonction pour cuire facilement 4.

vos aliments préférés. Le micro-ondes

sélectionne automatiquement les meilleurs

Appuyez sur [>+30 pour confirmer et
allumer le micro-ondes.

réglages.
Menu Quantité
A-1 200 g
Pizza 400 g
A-2 250 g
Viande 3509
450 g
A-3 200 g
Légumes 3009
400 g
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Menu Quantité
A-4 50 g (ajoutez 450 ml d'eau)
Gratin de pates 100 g (ajoutez 800 ml d'eau)
A-5 200 g
Pomme(s) de terre 400 g
600 g
A-6 2509
Poisson 3509
450 g
A-7 1 tasse (120 ml)
Boissons 2 tasses (240 ml)
3 tasses (360 ml)
A-8 509
Pop-corn 100 g

8. UTILISATION DES ACCESSOIRES

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

8.1 Installation de I'ensemble du
plateau tournant

/N ATTENTION!

Ne cuisez pas les aliments sans
I'ensemble du plateau tournant. N'utilisez . .
que I'ensemble du plateau tournant fourni 8.2 Installation de la grille

avec le micro-ondes. Placez la grille sur le plateau tournant.

®

Ne cuisez jamais les aliments
directement sur le plateau de cuisson en
verre.

1. Placez le support a roulettes autour de
I'axe du plateau tournant.

2. Posez le plateau de cuisson en verre sur
le support a roulettes

9. FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES

9.1 Sécurité enfants Maintenez la touche @ enfoncée pendant

La fonction Sécurité enfants permet d'éviter 3 secondes. .
une utilisation involontaire du micro-ondes. Un signal sonore retentit.
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Lorsque la Sécurité enfants est activee, 2. Tournez la manette de réglage pour
C ~ D gaffiche. sélectionner la durée.
Pour désactiver la Sécurité enfants , 3. Appuyez sur Diso pour confirmer.
maintenez la touche & enfoncée pendant Le minuteur continue de fonctionner
3 secondes. lorsque vous ouvrez la porte ou mettez le
micro-ondes en pause. Appuyez sur la
9.2 Minuteur touche & pour annuler.
Vous pouvez le régler jusqu'a 95 minutes ggcr,fﬂg: Ijndgirer:aalp;%%?gr:ne(i:nstitest
maximum. ’ 9 :
1. Appuyez sur @
10. CONSEILS
/\ AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.
10.1 Conseils pour le micro-ondes
Probléeme Solution

Vous ne trouvez pas les détails pour la quantité
de nourriture préparée.

Recherchez un aliment similaire. Diminuez ou rallongez le
temps de cuisson selon la regle suivante : double quantité =
presque le double de temps, moitié de la quantité = moitié
du temps

La nourriture a trop séché.

Réduisez le temps de cuisson ou sélectionnez une puissance
de micro-ondes plus basse.

La nourriture n'est pas décongelée, chaude ou
cuite a la fin du temps défini.

Rallongez le temps de cuisson ou sélectionnez une puissance
plus élevée. Veuillez noter que les plats de grande taille ont
besoin de plus de temps.

Une fois la durée de cuisson écoulée, les ali-
ments sont trop cuits sur les bords mais ne sont
pas préts au centre.

La prochaine fois, diminuez la puissance et allongez le temps.
Remuez les liquides a la moitié du temps, par exemple la sou-
pe.

Pour de meilleurs résultats, cuisez le riz dans

un récipient plat et large.

10.2 Dégivrer

Décongelez toujours les rotis avec le coté
gras vers le bas.

Ne couvrez pas la viande pour la décongel
car elle risquerait de cuire.

Décongelez toujours la volaille entiere poitrail

vers le bas.

10.3 Faites cuire

Sortez toujours la viande et la volaille froides
du réfrigérateur au moins 30 minutes avant
de les cuire.

Aprés la cuisson, laissez reposer la viande, la

volaille ou les Iégumes en les couvrant.

er . s .
Huilez ou beurrez Iégérement le poisson.

Tous les légumes doivent étre cuits a pleine
puissance de micro-ondes.

Pour cuire des légumes, ajoutez 30 a 45 ml
d'eau froide par tranche de 250 g.
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Coupez les légumes frais en morceaux de
méme taille avant de les cuire. Faites
chauffer tous les Iégumes en couvrant le
récipient.

10.4 Réchauffage

Lorsque vous réchauffez des plats cuisinés
emballés, suivez toujours les instructions
figurant sur I'emballage.

10.5 Gril

Pour griller des aliments peu épais au centre
de la grille.

11. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

11.1 Remarques et conseils de
nettoyage

Nettoyez la fagade de I'appareil a I'aide
d'une éponge humide additionnée d'eau
savonneuse tieéde.

Utilisez un produit courant pour nettoyer
les surfaces en métal.

Nettoyez l'intérieur de I'appareil aprés
chaque utilisation. La saleté ne brdle pas
et peut étre retirée facilement.

12. DEPANNAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

Retournez les aliments a la moitié du temps
programmeé et continuez a les faire griller.

10.6 Cuisson combinée

Utilisez la Cuisson combinée pour préserver
le croquant de certains aliments.

A la moitié du temps de cuisson, retournez
les aliments puis poursuivez la cuisson.

Chaque mode associe les fonctions micro-
ondes et gril a différents moments et a des
niveaux de puissance différents.

En cas de salissures importantes,
nettoyez a l'aide de produits de nettoyage
spécifiques.

Nettoyez réguliérement tous les
accessoires et laissez-les sécher. Utilisez
un chiffon doux additionné d'eau chaude
savonneuse.

Pour ramollir les résidus alimentaires
secs, faites bouillir un verre d'eau a pleine
puissance de micro-ondes pendant 2 ou
3 minutes.

Pour éliminer les odeurs, versez

2 cuilleres a café de jus de citron dans un
verre d'eau, puis faites bouillir ce mélange
a pleine puissance de micro-ondes
pendant 5 minutes.

12.1 En cas d'anomalie de fonctionnement

Probléme Cause probable

Solution

L'appareil ne fonctionne
pas du tout.

L'appareil est éteint.

Allumez I'appareil.

L'appareil ne fonctionne L'appareil n'est pas branché.

pas du tout.

Branchez I'appareil.
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Probléme

Cause probable

Solution

L'appareil ne fonctionne
pas du tout.

Le fusible dans la boite a fusibles a gril-
lé.

Vérifiez le fusible. Si le fusible disjoncte
de maniére répétée, faites appel a un
électricien qualifié.

L'appareil ne fonctionne
pas du tout.

La porte n'est pas fermée correctement.

Assurez-vous que rien ne bloque la por-
te.

L'éclairage ne fonctionne
pas.

L'éclairage est défectueux.

L'ampoule doit étre remplacée.

|
L'affichage indique & — .

La Sécurité enfants est activée.

Désactivez la sécurité enfants. Appuyez

sur @ pendant 3 secondes.

Des étincelles jaillissent
dans la cavité.

Vous avez placé des plats en métal ou
ayant des éléments en métal dans I'ap-
pareil.

Retirez le plat de I'appareil.

Des étincelles jaillissent
dans la cavité.

Des brochettes en métal ou du papier
d'aluminium touchent les parois intérieu-
res.

Assurez-vous que les brochettes et le
papier d'aluminium ne touchent pas les
parois intérieures.

L'ensemble du plateau
tournant émet un grince-
ment.

Il'y a un objet ou de la salissure sous le
plateau de cuisson en verre.

Nettoyez le dessous du plateau de cuis-
son en verre.

L'appareil s'arréte de fonc-
tionner sans raison appa-
rente.

Une anomalie de fonctionnement s'est
produite.

Si cette situation se reproduit, contactez
le service aprés-vente agréé.

12.2 Données de maintenance

Si vous ne trouvez pas de solution au
probléme, veuillez contacter votre revendeur
ou un service aprés-vente agréé.

Les informations nécessaires au service
aprés-vente figurent sur la plaque

signalétique. La plaque signalétique est
apposée sur l'appareil. Ne retirez pas la
plaque signalétique de l'appareil.

Nous vous recommandons de noter ces informations ici :

Modéle (MOD.)

Référence du produit (PNC)

Numéro de série (S.N.)

13. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

A

CO. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la
protection de I'environnement et a votre

sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole E avec les ordures
ménagéres. Emmenez un tel produit dans
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votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

@ Concerne la France uniquement :

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, A LA LIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires
et cordons O ou ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE
Danke, dass Sie sich fur dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den

innovativen Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen. Es ist mit

Funktionen ausgestattet, die in gewdhnlichen Geraten nicht vorhanden sind. Bitte
nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit, um das Beste aus ihm herauszuholen.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

&1 Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
@ Reparatur zu erhalten:

www.aeg.com/support
Registrieren Sie Ihr Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:

a/ www.registeraeg.com
Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu kaufen:
’% www.aeg.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten Kundendienst

wenden: Modell, PNC, Seriennummer.
Die Daten finden Sie auf dem Typenschild.

A\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

INHALTSVERZEICHNIS

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME..........ccoocoiiiiiiiiieeeee,
. TAGLICHER GEBRAUCH.........cciiiiiiiiieieieieicie e
- AUTOMATIKPROGRAMME.........cocoeiiiiiiiiieec e
. VERWENDUNG DES ZUBEHORS..........ccciiiiiiiiiccccc e,
- ZUSATZFUNKTIONEN. . ...
10. TIPPS UND HINWEISE........coiii e
11. REINIGUNG UND PFLEGE.........cccioiiiiiiiiiiiii e
12. FEHLERSUCHE.... ..o
13. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG........ccoooiiiiiiiiicecceceee

CONOORLONS

DEUTSCH
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1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemalier Montage oder
Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedurftigen
Personen

/\ WARNUNG!

Erstickungs- und Verletzungsgefahr sowie Gefahr einer
dauerhaften Behinderung.

» Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fir ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder
von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das
Gerat sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemalfer Bedienung bestehen. Kinder unter 8
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder
Mehrfachbehinderung sollten vom Gerat ferngehalten
werden, wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.

+ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemaln.

« WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile
werden wahrend des Betriebs heil3. Halten Sie Kinder und
Haustiere von dem Geréat fern, wenn es in Betrieb oder in
der Abkuhlphase ist.

* Falls Ihr Gerat mit einer Kindersicherung ausgestattet ist,
empfehlen wir, diese einzuschalten.
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Kinder durfen keine Reinigung und Wartung des Gerats
ohne Beaufsichtigung durchfuhren.

1.2 Allgemeine Sicherheit

Dieses Gerat ist nur zum Kochen bestimmt.

Dieses Gerat ist fur den hauslichen Gebrauch im Haushalt
in Innenraumen konzipiert.

Dieses Gerat darf in Buros, Hotelzimmern, Gastezimmern
in Pensionen, Bauernhodfen und anderen ahnlichen
Unterklnften verwendet werden, wenn diese Nutzung das
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht
Uberschreitet.

WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile
werden wahrend des Betriebs heild. Seien Sie vorsichtig
und berdhren Sie niemals die Heizelemente.

Verwenden Sie stets Topfhandschuhe, um Zubehor oder
Geschirr herauszunehmen oder zu verstauen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Dampfstrahlreiniger.

Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor Reinigungsarbeiten
durchgeflhrt werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem autorisierten Kundenservice oder einer
gleichermalien qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahren durch elektrischen Strom zu vermeiden.
Bedienen Sie das Geréat keinesfalls Uber eine externe
Zeitschaltuhr oder ein separates Fernbedienungssystem.
WARNUNG: Nur eine qualifizierte Fachkraft darf Wartungs-
oder Reparaturarbeiten ausfihren, die die Entfernung einer
Abdeckung beinhalten, die Schutz vor der
Mikrowellenenergie bietet.

WARNUNG: Erhitzen Sie keine Flissigkeiten und andere
Lebensmittel in geschlossenen Behaltern. Sie kbnnen
explodieren.
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WARNUNG: Wenn die Tur oder Turdichtungen beschadigt
sind, darf das Gerat erst wieder in Betrieb genommen
werden, wenn es von einer Fachkraft repariert wurde.
Verwenden Sie beim Garen in der Mikrowelle keine
Metallbehalter fir Speisen und Getranke. Diese Vorgabe
gilt nicht, wenn der Hersteller Angaben zur Gréfle und Form
der Metallbehalter, die geeignet fur das Garen in der
Mikrowelle sind, zur Verfigung gestellt hat.

Verwenden Sie nur mikrowellengeeignetes Kochgeschirr.
Wenn Sie Lebensmittel in Behaltern aus Kunststoff oder
Papier erwarmen, behalten Sie das Gerat im Auge, da die
Mdglichkeit einer Entflammung besteht.

Das Gerat ist zum Erhitzen von Speisen und Getranken
bestimmt. Das Trocknen von Lebensmitteln oder
Kleidungsstucken und das Erhitzen von Warmekissen,
Hausschuhen, Schwammen, feuchten Tichern und
Ahnlichem kann zu Verletzungen, Entflammungen oder
Branden flhren.

Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerat aus oder
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und halten
Sie die Tur geschlossen, um Flammen zu ersticken.

Das Erhitzen von Getranken in der Mikrowelle kann zu
einem verzdgerten Uberkochen fihren. Seien Sie beim
Umgang mit dem Behalter vorsichtig.

Der Inhalt von Saugflaschen und Glasern mit Babynahrung
muss vor dem Verzehr umgerthrt oder geschuttelt und die
Temperatur geprift werden, um Verbrennungen zu
vermeiden.

Eier mit Schale und ganze, hart gekochte Eier durfen nicht
im Geréat erhitzt werden, da sie explodieren kbnnen, auch
nachdem die Erhitzung in der Mikrowelle beendet ist.

Das Gerat muss regelmallig gereinigt und alle Speisereste
entfernt werden.

Wird das Gerat nicht in einem sauberen Zustand gehalten,
kann dies zu einer Verschlechterung der Oberflache flhren,
die sich negativ auf die Lebensdauer des Gerats auswirkt
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und moglicherweise zu einer gefahrlichen Situation flihren
kann.

» Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen kann hoch
sein, wenn das Gerét in Betrieb ist.

» Der Mikrowellenherd darf nicht in einen Schrank gestellt
werden, es sei denn, er wurde in einem Schrank getestet.

» Die Ruckseite der Gerate muss gegen eine Wand zeigen.

» Benutzen Sie zum Reinigen der Glastur keine scharfen
Scheuermittel oder Metallschwammchen; sie konnten die
Glasflache verkratzen und zum Zersplittern der Scheibe
fuhren.

» Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn es leer ist.
Metallteile im Garraum kdnnen einen Lichtbogen erzeugen.

» Achten Sie auf die Mindestabmessungen des Schranks
(falls zutreffend). Siehe Kapitel ,Montage®.

» Das Gerat muss mit gedffneter dekorativer Tlr betrieben
werden (falls zutreffend).

2. SICHERHEITSANWEISUNGEN

2.1 Montage + Die Seiten des Geréts diirfen nur an
Gerate oder Einheiten in gleicher Hohe
/\ WARNUNG! angrenzen.
Die Montage des Geréts darf nur von 2.2 Elektrischer Anschluss
einer qualifizierten Fachkraft
durchgefiihrt werden. /\ WARNUNG!
* Entfernen Sie das gesamte Brand- und Stromschlaggefahr.
Verpackungsmaterial.
« Montieren Sie ein beschadigtes Gerat » Alle elektrischen Anschlisse sind von
nicht und benutzen Sie es nicht. einem gepriften Elektriker vorzunehmen.
 Halten Sie sich an die mitgelieferte + Das Gerat muss geerdet sein.
Montageanleitung. » Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem
+ Seien Sie beim Umsetzen des Gerates Typenschild mit den elektrischen
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen Nennwerten der Netzspannung
Sie stets Sicherheitshandschuhe und Ubereinstimmen.
festes Schuhwerk. * Wird das Gerat Uber ein
« Ziehen Sie das Geréat nicht am Griff. Verlangerungskabel an der Steckdose
 Die Mindestabsténde zu anderen Geraten angeschlossen, stellen Sie sicher, dass
und Kiichenmdbeln sind einzuhalten. das Kabel geerdet ist.
* Montieren Sie das Gerat an einem * Achten Sie darauf, Netzstecker und
sicheren und geeigneten Ort, der den Netzkabel nicht zu beschadigen. Wenden
Montageanforderungen entspricht. Sie sich zum Austausch des beschéadigten
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Netzkabels an den Kundendienst oder
einen Elektriker.

» Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung
trennen mochten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

2.3 Gebrauch

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Verbrennungs-,
Stromschlag- oder Explosionsgefahr.

* Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Gerit vor.

» Lassen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

» Uben Sie keinen Druck auf die offene Tr
aus.

» Die Luftungsoffnungen dirfen nicht
abgedeckt werden.

* Verwenden Sie das Gerat nicht als
Arbeitsflache und den Garraum nicht zur
Aufbewahrung.

2.4 Reinigung und Pflege

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Brandgefahr sowie Risiko
von Schaden am Gerét.

» Schalten Sie das Gerat immer aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Reinigungsarbeiten
durchgefiihrt werden.

* Reinigen Sie das Gerat regelmafig, um
eine Verschlechterung des
Oberflachenmaterials zu verhindern.

+ Es dirfen sich keine Lebensmittelspritzer
oder Reste von Reinigungsmitteln auf den
Turdichtflachen befinden.

* Fett- und Lebensmittelriickstande im
Gerat kdnnen einen Brand und

3. MONTAGE

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.
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Funkenschlag verursachen, wenn die
Mikrowellenfunktion genutzt wird.

* Reinigen Sie das Gerats mit einem
weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
ausschlieRlich Neutralreiniger. Benutzen
Sie keine Scheuermittel, scheuernde
Reinigungsschwammchen, Lésungsmittel
oder Metallgegenstande.

» Falls Sie ein Backofenspray verwenden,
befolgen Sie bitte unbedingt die
Anweisungen auf der Verpackung.

2.5 Wartung

* Wenden Sie sich zur Reparatur des
Gerats an den autorisierten Kundendienst.
Dabei dirfen ausschlieRlich
Originalersatzteile verwendet werden.

« Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle
der Energieeffizienzklasse G.

« Bezuglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen Uber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht fur die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.6 Entsorgung

/\ WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

* Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

* Schneiden Sie das Netzkabel in der Nahe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.



3.1 Elektrischer Anschluss

/\ WARNUNG!

Der elektrische Anschluss muss von
einer qualifizierten Fachkraft
vorgenommen werden.

®

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die aufgrund der Nichtbeachtung der
Sicherheitsvorkehrungen des Kapitels
»Sicherheitshinweise” entstehen.

Die Mikrowelle wird mit einem Netzkabel mit
Netzstecker geliefert.

Das Kabel besitzt einen Erdungsleiter mit
einem Erdungsstecker. Der Stecker muss in
eine ordnungsgemaf montierte und geerdete
Steckdose gesteckt werden. Im Falle eines
elektrischen Kurzschlusses reduziert die
Erdung die Stromschlaggefahr.

3.2 Montage - Vorbereitung

Um die Mikrowelle in ein Kiichenmdbel mit
den unten angegebenen Abmessungen
einzusetzen, entfernen Sie die 4 Schrauben
und die Halterung am Boden des Gerats.

+—0600mm

-
.960+8 mm

Befolgen Sie folgende Schritte, beginnend bei
Nummer 1.

Um die Mikrowelle in ein Kichenmdbel mit
den unten angegebenen Abmessungen
einzusetzen, sind keine Anderungen
erforderlich.
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3. Befestigen Sie die obere Halterung mit 2
Schrauben.

\

QO—

380 +:

L

4. Halten Sie den Mindestabstand zwischen
der Mikrowelle und dem benachbarten

3.3 Montage Kiichenmébel ein.
1. Das elektrische Kabel darf auf keinen Fall | R |
eingeklemmt werden.
A
N
3| =
(0]
(0]
—

2. Stellen Sie die Mikrowelle in den
Klchenschrank.
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4. GERATEBESCHREIBUNG

4.1 Gesamtansicht

[1]2]3]4]
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4.2 Bedienfeld

Lampe
Sicherheitsverriegelungssystem
Display

Bedienfeld

Einstellknopf

@A Turtaste
Wellenleiterabdeckung

Bl Grillelement

El Drehspindel

i

|
=8

%A RO
|
o o——®°
Dao —
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Anzeigeelement

Funktionsbeschreibung

Display Anzeige der Einstellungen und der aktuellen Uhr-
zeit.
Einstellen der Mikrowellenfunktion.
=
Einstellen des Grills oder der Kombi-Garfunktion.
=
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Anzeigeelement

Funktionsbeschreibung

a O

Einstellen der Uhr und des Timers.

s ©

Ausschalten der Mikrowelle oder Léschen der Ga-
reinstellungen.

DIBO

Einschalten des Gerats oder Verlangerung der Gar-
dauer um 30 Sekunden bei voller Leistung.

Einstellknopf

_I_’_

Einstellen der Gardauer, des Gewichts oder der
Funktion.

a A

Auftauen von Speisen nach Gewicht.

kS

Auftauen von Speisen nach Zeit.

4.3 Zubehor

Drehteller-Set

®

Verwenden Sie beim Zubereiten von
Speisen in der Mikrowelle stets das
Drehteller-Set.

Glasteller und Rollenflihrung
Grillrost

Verwendung:

e Grillen
¢ Kombi-Garen

5. VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.
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5.1 Erste Reinigung

/N VORSICHT!
Siehe Kapitel ,Reinigung und Pflege*“.

« Entfernen Sie alle Teile und
Verpackungsmaterialien aus der
Mikrowelle.



» Reinigen Sie das Gerat vor dem ersten
Gebrauch.

5.2 Einstellen der Uhrzeit

Um die Mikrowelle bedienen zu kénnen,
missen Sie die Uhrzeit einstellen.

Nach dem elektrischen Anschluss des Gerats

oder nach einem Stromausfall zeigt das

Display 0:00 an und es ertont ein akustisches

Signal.

®

Sie konnen die Uhrzeit im 24-Stunden-
Format einstellen.

6. TAGLICHER GEBRAUCH

/N\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

6.1 Allgemeine Informationen zum
Gebrauch des Gerites

» Lassen Sie die fertige Speise nach dem
Ausschalten des Gerats einige Minuten
stehen.

» Vor der Zubereitung
Aluminiumverpackungen, Metallbehalter
usw. von den Lebensmitteln entfernen.

Garen

» Lebensmittel nach Mdglichkeit mit einem
mikrowellengeeigneten Material
abdecken. Lebensmittel nur dann ohne
Abdeckung garen, wenn eine Kruste
gewdlnscht ist

« Ubergaren Sie die Speisen nicht, indem
Sie die Leistung zu hoch und die Zeit zu
lang einstellen. Die Lebensmittel kdnnen
austrocknen, verbrennen oder an
manchen Stellen Feuer fangen.

+ Das Geréat eignet sich nicht zum Kochen
von Eiern in der Schale oder zum
Zubereiten von Schnecken im

Schneckenhaus, da diese platzen kénnen.

Beim Zubereiten von Spiegeleiern zuerst
den Dotter anstechen.

» Stechen Sie Lebensmittel mit ,Haut“ oder
~Schale”, wie Kartoffeln, Tomaten,

Wiirstchen oder ahnliches, vor dem Garen

—

Driicken Sie (J_) zweimal.
Drehen Sie den Einstellknopf, um die
Stunden einzustellen.

Mit @ bestatigen.
Drehen Sie den Einstellknopf, um die
Minuten einzustellen.

Mit Q) bestatigen.

mit einer Gabel mehrfach an, damit sie
nicht platzen.

Die Garzeit bei kalten oder tiefgekihlten
Lebensmitteln verlangern.

Gerichte mit einer Sofe missen von Zeit
zu Zeit umgerihrt werden.

Feste Gemisesorten wie Karotten, Erbsen
oder Blumenkohl mussen in Wasser
gegart werden.

Wenden Sie Lebensmittel in groReren
Sticken nach der Halfte der Garzeit.
Gemiise nach Moglichkeit in gleich grofde
Stlicke schneiden.

Flaches, breites Kochgeschirr verwenden.
Verwenden Sie kein Kochgeschirr aus
Porzellan, Keramik oder Steingut mit
unglasierten Boden oder kleinen Léchern,
zum Beispiel an Griffen. Durch in diese
Ldécher eingedrungene Feuchtigkeit kann
das Kochgeschirr beim Erhitzen Risse
bekommen.

Der Glasteller ist wichtiger Bestandteil der
Mikrowelle. Stellen Sie Lebensmittel oder
Flussigkeiten darauf.

Auftauen von Fleisch, Gefliigel, Fisch

Gefrorene, ungedffnete Lebensmittel auf
einem kleinen, umgedrehten Teller so in
einen Behalter legen, dass die
Auftauflissigkeit vom Behalter
aufgefangen wird.

Drehen Sie das Lebensmittel nach der
halben Auftauzeit um. Bereits angetaute
Stiicke nach Mdglichkeit teilen und
herausnehmen.
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Auftauen von Butter, Tortenstiicken, « Durch Einstellen einer hoheren

Quark Mikrowellenleistung kann Obst und

* Nicht vollstandig im Gerat auftauen, Gemiuse ohne vorheriges Auftauen gegart
sondern bei Zimmertemperatur auftauen werden.
lassen. So erzielen Sie ein Fertiggerichte
gleichmaRigeres Ergebnis. Vor dem » Sie kénnen Fertiggerichte im Gerat nur
Auftauen alle Metall- oder zubereiten, wenn ihre Verpackung
Aluminiumverpackungen entfernen. mikrowellengeeignet ist.

Auftauen von Obst, Gemiise « Befolgen Sie die Herstelleranweisungen

» Sollen Obst und Gemuse nicht gekocht auf der Verpackung (z.B. Metalldeckel
werden, nicht vollstédndig im Gerat entfernen und Kunststofffolie einstechen).
auftauen. Bei Zimmertemperatur auftauen
lassen.

Geeignetes Kochgeschirr und Materialen

Kochgeschirr/Material Mikrowelle Grillen

Auftauen Erwdarmen Garen

Ofenfestes Glas und Porzellan ohne Metallteile, z.
B. Pyrex, feuerfestes Glas

v v v

x
x
x

Nicht feuerfestes Glas und Porzellan 1)

Glas und Glaskeramik aus feuerfestem/frostbes-
tandigem Material (z. B. Arcoflam), Grillrost

Hitzebestandiger Kunststoff bis 200 °C 3)

RS RN IS
RS RN IS
x

Pappe, Papier

x
x
x

Frischhaltefolie

Bratfolie mit mikrowellen-geeignetem Ver-

v
v
v
Keramik 2), Steingut2). v
v
v
v
v

<
<
>

schluss 3)

Bratgeschirr aus Metall, z. B. Emaille, Gusseisen X X X \/
Backformen, schwarz lackiert oder silikonbe- X X X \/
schichtet 3)

Backblech X X X \/
Braunungsgeschirr, z. B. Crisp- oder Crunchplatte X X

<
<

<
<
<

Fertiggerichte in Verpackungen 3) \/

1) Ohne Beschichtung/Verzierung aus Silber, Gold, Platin oder Metall
2) ohne Quarz- oder Metallteile oder metallhaltiger Glasur
3) Beachten Sie die Herstellerhinweise zu den Hochsttemperaturen.

\/ Geeignet
X nicht geeignet

152 DEUTSCH



6.2 Ein- und Ausschalten der
Mikrowelle

/\ VORSICHT!

Nehmen Sie die Mikrowelle nicht in
Betrieb, wenn sich keine Speisen in ihr
befinden.

1. Drucken Sie einmal.

2. Stellen Sie durch wiederholtes Driicken
von oder durch Drehen des
Einstellknopfes die gewlinschte Funktion
ein.

3. Mit Diao bestatigen.

4. Drehen Sie den Einstellknopf, um die Zeit
einzustellen.

6.3 Tabelle der Leistungsstufen

5. Dricken Sie D+30, um lhre Auswahl zu
bestéatigen und die Mikrowelle
einzuschalten.

6. Warten Sie, bis die Mikrowelle nach
Ablauf der eingestellten Zeit automatisch
ausgeschaltet wird. Ein akustisches
Signal ertont.

Vorzeitiges Ausschalten der Mikrowelle:

* Dricken Sie @
» Offnen Sie die Tir. Die Mikrowelle wird
automatisch ausgeschaltet. Schlieflen Sie

die Tiir und driicken Sie Do zum
Weitergaren. Verwenden Sie diese
Option, um den Garfortschritt der Speise
zu Uberprifen.

Driicken Sie Leistungsstufe Ungefahrer Prozentwert der Leistung
1-mal P100 100 %

2-mal P 80 80 %

3-mal P 50 50 %

4-mal P 30 30 %

5-mal P10 10 %

Grillen und Garen im Kombi-Modus

Driicken Sie Leistungsstufe Funktionsmodus
Grill
1-mal G Grof¥flachengrill
Kombi-Garen
2-mal Cc-1 55 % Mikrowelle, 45 % Girill
3-mal Cc-2 36 % Mikrowelle, 64 % Girill

6.4 Schnellstart

®

Die maximale Gardauer betragt 95
Minuten.

Driicken Sie [>+30, um die Mikrowelle fir einen
30 Sekunden langen Betrieb bei voller
Leistung einzuschalten.

Mit jedem weiteren Tastendruck wird die
Gardauer um 30 Sekunden erhéht.
Drehen Sie den Einstellknopf im Standby-
Modus gegen den Uhrzeigersinn, um die
Gardauer einzustellen, und driicken Sie

anschlieRend D+30, um die Mikrowelle bei
voller Leistung zu starten.
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6.5 Auftauen

Sie kdnnen zwischen zwei Auftaumodi
wahlen:

» Auftauen nach Gewicht ’}515
» Auftauen nach Zeit %G)

®

Auftauen nach Gewicht sollte nicht fiir
tiefgeklhlte Fertiggerichte oder fir
Lebensmittel verwendet werden, die vor
mehr als 20 Minuten aus dem Gefrierfach
genommen wurden.

®

Fir das Auftauen nach Gewicht missen
die Lebensmittel mehr als 100 g und
weniger als 2000 g wiegen.

®

Lebensmittel, die weniger als 200 g
wiegen, missen zum Auftauen am Rand
des Drehtellers platziert werden.

1. Drilicken Sie ’%Ig\ fir das Auftauen nach

Gewicht oder ’}Z@ fir das Auftauen nach
Zeit.

2. Drehen Sie den Einstellknopf, um das
Gewicht oder die Zeit einzustellen.
Beim Auftauen nach Gewicht wird die Zeit
automatisch eingestellt.

3. Dricken Sie [>+30, um lhre Auswahl zu
bestatigen und die Mikrowelle
einzuschalten.

6.6 Mehrstufiges Garen

®

Wenn das Lebensmittel zuerst aufgetaut
werden soll, stellen Sie den Auftaumodus
ein.

7. AUTOMATIKPROGRAMME

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.
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Die Zubereitung von Speisen kann in
maximal 2 Stufen erfolgen.

1. Drlicken Sie %ﬁ fir das Auftauen nach

Gewicht oder ’}S@ fir das Auftauen nach
Zeit.

2. Drehen Sie den Einstellknopf, um die
Auftauzeit bzw. das Gewicht einzustellen.

3. Mit (2] bestatigen.

4. Driicken Sie wiederholt, um die
Leistungsstufe zu wahlen.

5. Drehen Sie den Einstellknopf, um die Zeit
einzustellen.

6. Driicken Sie I>+30, um lhre Auswahl zu
bestatigen und die Mikrowelle
einzuschalten.

Am Ende jeder Stufe wird ein akustisches
Signal ausgegeben.

6.7 Grillen und Garen im Kombi-
Modus

1. Driicken Sie , um die gewilinschte
Funktion einzuschalten.

2. Drehen Sie den Einstellknopf, um die Zeit
einzustellen.

3. Drlicken Sie [>+30, um lhre Auswahl zu
bestatigen und die Mikrowelle
einzuschalten.

Wahrend des Grill- oder Kombi-Modus
kénnen Sie die Leistungsstufe oder Zeit
andern.

7.1 Auto-Kochen

Benutzen Sie diese Funktion zum einfachen
Garen lhrer Lieblingsspeisen. Die Mikrowelle



wahlt automatisch die optimalen
Einstellungen.

1.

Drehen Sie den Einstellknopf im
Uhrzeigersinn, um das gewiinschte Menu
einzustellen.

2. Mit Diao bestatigen.

3. Drehen Sie den Einstellknopf, um das
Gewicht einzustellen.

4. Dricken Sie |>+30, um lhre Auswahl zu
bestatigen und die Mikrowelle
einzuschalten.

Meni Menge
A-1 200 g
Pizza 400 g
A-2 2509
Fleisch 3509
450 g
A-3 200 g
Gemise 3009
4009
A-4 50 g (450 ml Wasser hinzufiigen)
Nudeln 100 g (800 ml Wasser hinzufiigen)
A-5 200 g
Kartoffeln 400 g
600 g
A-6 2509
Fisch 3509
450 g
A-7 1 Tasse (120 ml)
Getranke 2 Tassen (240 ml)
3 Tassen (360 ml)
A-8 509
Popcorn 100 g

8. VERWENDUNG DES ZUBEHORS

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

8.1 Einsetzen des Drehteller-Sets

/\ VORSICHT!

Lebensmittel nicht ohne das Drehteller-
Set garen. Verwenden Sie ausschlieRlich
das mit der Mikrowelle gelieferte
Drehteller-Set.

@

Lebensmittel niemals direkt auf dem
Glasteller garen.

1. Legen Sie die Rollenfiihrung um die
Drehspindel.

2. Stellen Sie den Glasteller auf die
Rollenfiihrung.
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8.2 Einsetzen des Grillrostes

Legen Sie den Grillrost auf das Drehteller-
Set.

9. ZUSATZFUNKTIONEN
9.1 Kindersicherung 1. Driicken Sie ®.
Diese Kindersicherung verhindert eine 2. Drehen Sie den EinSte"knOpf, um die Zeit
versehentliche Bedienung der Mikrowelle. elnzI;steIIen.
. . 3. Mit %30 bestatigen.
Halten Sie @3 Sekunden gedrickt. Der Kurzzeitwecker lauft weiter, wenn Sie
Ein akustisches Signal ertont. die Tiir &ffnen oder den
Bei eingeschalteter Kindersicherung wird im ) . .
) el ) Mikrowellenbetrieb unterbrechen. Mit @
Display L — tangezeigt. abbrechen.
Ausschalten der Kindersicherung Halten Sie Nach Ablauf der Zeit ertént ein
@ 3 Sekunden gedruickt. akustisches Signal.
9.2 Kurzzeitwecker
Sie kdnnen maximal 95 Minuten einstellen.
10. TIPPS UND HINWEISE
/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.
10.1 Tipps fiir die Mikrowelle
Problem Abhilfe
Sie finden keine Angaben fir die vorbereitete Orientieren Sie sich an einem ahnlichen Lebensmittel. Verlan-
Speisemenge. gern oder verkirzen Sie die Garzeiten nach folgender Regel:
Doppelte Menge = fast doppelte Zeit, Halbe Menge = halbe
Zeit
Die Speise wurde zu trocken. Kirzere Garzeit einstellen oder niedrigere Mikrowellen-Leis-
tung wahlen.
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Problem

Abhilfe

Die Speise ist nach Ablauf der Zeit immer noch
nicht aufgetaut, heil® oder gegart.

Langere Garzeit einstellen oder héhere Leistung wahlen. Be-
achten Sie, dass fir die Zubereitung gréRerer Gargutmengen

eine langere Gardauer erforderlich ist.

Nach Ablauf der Garzeit ist das Gargut an den
Randern Uberhitzt, aber in der Mitte immer noch
nicht gar.

Stellen Sie das nachste Mal eine niedrigere Leistung und lan-
gere Zeit ein. Flissigkeiten nach der Halfte der Zeit umriihren,
z. B. Suppe.

Bei Reis erhalten Sie mit flachem Geschirr
bessere Ergebnisse.

10.2 Auftauen

Braten immer mit der flachen Seite nach
unten auftauen.

Abgedecktes Fleisch nicht auftauen, dadurch
kénnte das Fleisch gegart werden statt
aufzutauen.

Geflliigel stets mit der Brust nach unten
auftauen.

10.3 Garen

Gekihltes Fleisch und Geflugel stets 30
Minuten vor dem Garen aus dem
Kihlschrank nehmen.

Fleisch, Geflugel, Fisch und Gemlse nach
dem Garen abgedeckt lassen.

Den Fisch mit etwas Ol oder Butter
bestreichen.

Alle GemUsesorten muissen bei hdchster
Mikrowellenleistung gekocht werden.

Geben Sie pro 250 g Gemise 30-45 ml
kaltes Wasser hinzu.

Frisches Gemuse vor dem Garen in gleich
grolRe Stlicke schneiden. Gemuse immer in
einem Gefald abgedeckt garen.

11. REINIGUNG UND PFLEGE

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

11.1 Hinweise und Tipps zur
Reinigung

» Feuchten Sie ein weiches Tuch mit
warmem Wasser und etwas

10.4 Aufwarmen

Befolgen Sie stets die Anweisungen auf der
Verpackung beim Aufwarmen von
Fertiggerichten.

10.5 Grillen

Grillen flacher Lebensmittel in der Mitte des
Grillrostes.

Wenden Sie das Grillgut nach der Halfte der
eingestellten Grillzeit, und setzen Sie den
Grillvorgang dann fort.

10.6 Kombi-Garen

Beim Garen im Kombi-Modus bleibt die
Knusprigkeit erhalten, die fiir bestimmte
Gerichte ausschlaggebend ist.

Wenden Sie das Gargut nach der Halfte der
Garzeit, und setzen Sie den Garvorgang
dann fort.

Jeder Modus kombiniert die Mikrowellen- und
Grillfunktion bei variierenden Garzeiten und
Leistungsstufen.

Reinigungsmittel an, und reinigen Sie
damit die Vorderseite des Gerats.

* Reinigen Sie die Metalloberflachen mit
einem handelsiblichen Reinigungsmittel.

* Reinigen Sie den Gerateinnenraum nach
jedem Gebrauch. So brennen
Verschmutzungen nicht fest und kénnen
einfach entfernt werden.
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» Entfernen Sie hartnackige
Verschmutzungen mit speziellen

Reinigern.

+  Séamtliches Zubehdr regelmaRig reinigen .
und trocknen lassen. Feuchten Sie ein
weiches Tuch mit warmem Wasser und
etwas Reinigungsmittel an.

* Um hartnackige Rickstéande leichter
entfernen zu kénnen, stellen Sie ein Glas

12. FEHLERSUCHE

/\ WARNUNG!

Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

12.1 Was tun, wenn ...

Wasser in das Gerat, und lassen Sie das
Wasser 2 bis 3 Minuten bei voller
Mikrowellenleistung kochen.

Zur Beseitigung von Gerlichen geben Sie
2 TL Zitronensaft in ein mit Wasser
gefilltes Glas, und lassen Sie das Wasser
bei voller Mikrowellenleistung 5 Minuten
im Gerat kochen.

Storung

Mogliche Ursache

Abhilfe

Das Gerat funktioniert
nicht.

Das Gerat ist ausgeschaltet.

Schalten Sie das Gerat ein.

Das Gerat funktioniert
nicht.

Der Netzstecker ist nicht eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

Das Gerat funktioniert
nicht.

Die Sicherung im Sicherungskasten hat
ausgelost.

Uberpriifen Sie die Sicherung. Falls die
Sicherung ofter als einmal ausldst, wen-
den Sie sich an eine Elektrofachkraft.

Das Gerat funktioniert
nicht.

Die Tdr ist nicht richtig geschlossen.

Vergewissern Sie sich, dass die Tur
nicht blockiert ist.

Die Lampe funktioniert
nicht.

Die Lampe ist defekt.

Die Lampe muss ausgewechselt wer-
den.

Im Display erscheint

Die Kindersicherung ist eingeschaltet.

Schalten Sie die Kindersicherung aus.
Halten Sie @ 3 Sekunden gedriickt.

Im Garraum bilden sich
Funken.

Im Garraum befindet sich Kochgeschirr
aus Metall oder mit Metallverzierung.

Nehmen Sie das Kochgeschirr aus dem
Gerat.

Im Garraum bilden sich
Funken.

Metallspiee oder Aluminiumfolie beriih-
ren die Innenwande.

Stellen Sie sicher, dass die MetallspieRe
oder Folie nicht die Innenwande beriih-
ren.

Das Drehteller-Set macht

Kratz- oder Mahlgerau-
sche.

Unter dem Glasteller befinden sich Ge-
genstande oder Schmutz.

Reinigen Sie die Flache unter dem Gla-
steller.

Das Gerat funktioniert ohne
ersichtlichen Grund nicht

mehr.

Eine Storung ist aufgetreten.

Falls dieser Vorfall wiederholt auftritt,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst.
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12.2 Servicedaten

Wenn Sie das Problem nicht selbst 16sen
kénnen, wenden Sie sich an den Handler
oder einen autorisierten Kundendienst.

Die vom Kundendienst bendtigten Daten
finden Sie auf dem Typenschild. Das

Typenschild befindet sich auf dem Gerat.
Entfernen Sie nicht das Typenschild vom
Gerat.

Wir empfehlen, hier folgende Daten zu notieren:

Modell (MOD.)

Produktnummer (PNC)

Seriennummer (S.N.)

13. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

Ihre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf
deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zuriickgenommen werden, es darf also nicht
in den Hausmlill gegeben werden. Das Gerat
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber
(siehe zu deren Ricknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fiir alle
Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt
werden, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kdnnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst daflir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat
zu léschen.

Hinweise zum Recycling

lo

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmdill sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehalter oder die entsprechenden
Ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschéaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurtickzunehmen. Das gilt auch
fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
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dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber mussen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgeréate, die in
keiner aulReren Abmessung gréer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknlpft, kann aber auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fir den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fur
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fur
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager- und -versandflachen fur
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmetbertrager (z. B. Kiihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Geréte, die
Bildschirme mit einer Oberflache von mehr
als 100 cm? enthalten, und Gerate
beschrankt, bei denen mindestens eine der
auReren Abmessungen mehr als 50 cm
betragt. Fur alle ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
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geeignete Riickgabemadglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur
kleine Elektrogerate (s.o.), die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu
kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern und
andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten in der
Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugerate erfiillen, kostenlos vom
Endverbraucher zuriickzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Daruber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerate, die in keiner dufleren Abmessung
groRer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im
Ladengeschéft oder in unmittelbarer Nahe
kostenlos zuriickzunehmen; die Riicknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates abhangig
gemacht werden.

Die Ricknahme von Elektro- und
Elektronikgeraten kann auch auf
Containerplatzen oder zugelassenen
Recyclinghdfen erfolgen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre
Gemeindeverwaltung.
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1. ATIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
OIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 00nyieg. O
KATOOKEUAOTNG BEV €ival UTTEUOUVOC VIO TUXOV TPAUPOTIONOUG
N {NMIEG TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapEvng EyKaTAoTaAoONG N
xpnong. Na QuAGoOETe TTAVTA QUTEG TIG 00NYieg O€ Eva
QO0QAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAACN yia MEAAOVTIKN ava@opd.

1.1 Ac@AaA&ia TTaISIWV Kol EUTTOOWYV ATOHWYV

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog agguéiag, TpauuaTigpou ) JOVIPNG avaTrnpiag.

* H guogkeur) auth ptropei va Xpnaiyotroindei atro aidia
NAIKIOG 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKEG ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN PTTEIPIAG KAl YyVWaNG, €AV ETIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIAg MIKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOUA E EKTEVEIG KAl
TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWCG.

« Ta TaudIa TTPETTEI VA ETTOTITEUOVTAI WATE VA SIaTPaAieTal
OTI dev TTAICOUV YE TN TUOKEUN.

» QuAlaooete OAa Ta UAIKG OUOKEUATIAG JOKPIA aTTd Ta TTaIdIA
Kl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

* MPOEIAOIMNOIHZH: H guokeun kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
Bepuaivovtal Kata Tn Xpnaon. Kparare ta aidid kai ta
KaTolkidla {wa PakpIa atrd TN GUOKeUn OTav TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV WUXETA.

« Eav n oguokeun d1a6¢Tel diatagn aoealAegiag yia aidida, 8a
TTPETTEI VA EiVAI EVEPYOTTOINUEV.

* Ta TTaidid dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KOBAPIOUO KAl TN
guVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTiIRAEWN.
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1.2 'evikéG TTANPOPOPIES VIO TRV AOPAAEIN

AuTr N guoKeun TTPoOoPIZETAl UOVO VIO PAYEIPIKY) XPNan.

H guokeur autn £xel oxediaaTei JOVO YA OIKIOKH Xpran g€
ETWTEPIKO TTEPIBAAAOV.

H guokeur) auth ptropei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
dwpatia Eevodoxeiwv, EEVWVEG, aypoIKieG Kal AAAa
TTAPOMOIa KATAAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV uTTEPPRaivel Ta
emmieda NG (MEONG) OIKIOKAGS XPHoNG.

MPOEIAOTMOIHZH: H guokeur) kal Ta TTPOadRATIPa YEPN TNG
BepuaivovTal KaTa TN XPnaon. Xpeialetal TTpogoxn Yia va unv
ayyiCeTe TIG AVTIOTATEIG.

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIO (POUPVOU OTAV OPAIPEITE I
Badete eCapTAUaTa 1) OKEUN.

Mn XpPnOIUOTTOIEITE ATUOKABAPIOTH YIO TOV KABApPIOUO TNG
OUOKEUNG.

[Mpiv a1Td TNV EKTEAEDN EPYATIWV OUVTHPNONG,
QTTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TO PIG
Tpo@odoaiag arro Tnv Tpila.

Edv To KaAwdIo Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpRIS ) Eva KataAAnAa
KATOPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOg
Q17O TO NAEKTPIKO PEUA.

Mn B€TeTe O€ AeITOUpYia TN TUOKEUN HE EEWTEPIKO
XPOVOBIOKOTITN I ME CEXWPIATO OUATNUA TNAEXEIPITHOU.
MPOEIAOMNOIHZH: OtroladntroTe evépyela oEpPIC N
ETTIOKEUNG AQOPA aTNV AQaipean EVOG KOAUPUATOG, TO OTTOIO
TTAPEXEI TTPOOTACIA ATTO TNV €KOECN OE PIKPOKUPATA, TTPETTE
Va EKTEAEITAI ATTOKAEIOTIKA OTTO £va £CEIDIKEUPEVO ATOWO.
MPOEIAOMOIHZH: Mnv (eoTaiveTe uypa Kal GAAQ TPOQPIUA
ge g@paylouEva doxeia. MTTopei va ekpayouv.
MPOEIAOMNOIHZH: Edv n mopTa ) Ta AACTIXO TNS TTOPTAG
KATaaTPA@OUV, N GUOKEUN OV TTPETTEI VA XPNOTIUOTTOINOEI
MEXPI VA ETTIOKEUQOTEI ATTO ECEIDIKEUPEVO ATOWO.
ATtrayopeueTal n xpron METAAAIKWY dOXEIWV yIa @aynTa Kal
TTOTA KATA TN OIAPKEIQ PAYEIPEPATOG E PMIKPOKUUATA. AUTh N
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odnyia dev I0XUEI AV O KATOOKEUATTHG Opiel HEYEBOC Kal
oxnua HeTaAAIKwy doxeiwv Ta oTToia gival KATAGAANAa yia
HOYEIPEPQ OE PIKPOKUUATA.

XPNOIYOTTOIEITE JOVO TKEUN TTOU €ival KATAAANAQ yia xpraon
g€ POUPVOUG HIKPOKUUATWV.

Kata 1o éaTapa @aynTou g€ TTAACTIKG ) XAPTIVA OKEUN,
TTPOTEXETE TN TUOKEUN KABWG UTTAPXE! TTIBavVOTNTA
avd(p)\s«‘,ng

H ouokeun 1Tpoop|CaTou yia (eoTaua Tp0(p|pwv Kal TrTotwyv. H
ENnpavan TPOYiwy ) To aTEYVWHA pouxwv Kal To {EgTapa
BepUOPOPWY, TTAVTOPAWYV, POUYYAPIWY, BPEYUEVWV
TTAVIWYV KOl GAAWV TTAPOPOIWY OTOIXEIWV UTTOPEI VO
odnynael g€ KivOuvo TPAUUATIOUOU, avApAEENS
TTUPKQYIAG.

2€ TIEPITITWAN EKTTOPTING KATTVOU, QTTEVEPYOTTOINDTE I
QTTOOUVOEOTE TN TUOKEUN KAl KPATHOTE TNV TTOPTA KAEIOTA
TTPOKEIPJEVOU VO KATATTVIEETE TUXOV PAOYEC.

To {eaTapa TTOTWV PE MIKPOKUMPATA PTTOPEI va 0dnynael g
KaBuaTepNUEVO, EKPNKTIKO Bpaduo. XpelaleTal TTpogoxn
oTav xeIpifeaTte To DOXEIO.

To TTepIEXOPEVO TE PTTIMTTEPO Kal Bala pe TTaidIkn Tpo®n Ba
TTPETTEI VO AVAKATEUETAI | VO QVAKIVEITAI KAl N BEpUOKpaaia
Ba TTPETTEI va EAEYXETAI TTPIV TV KATAVAAWAT, YIA TNV
QTTOQUYI) EYKAUUATWV.

Aev TTPETTEI VO (ETAIVETE OTN OUOKEUN ARYA PE TO KEAUPOG
TOUG Kal o)\éK)\r]pa BpaaoTd afya yiaTi uTTopei va stayoUv,
OKOMO Kal JETA TN AREN Tou CwTapaTog ae lepOKupaTa

@a Trpsrral va Kaeap|C£T£ TAKTIKG TN GUOKEUI‘] Kal va
OTTOUOKPUVETE TUXOV UTTOAEIUUATA TPOPIHWV.

Edav dev pytropéaete va diatnpnaoeTe TN CUCKEUN Kabapn,
QUTO PTTOPEI Va 0dnynael ae ¢BopA TNG ETTIPAVEIAG, YEYOVOS
TTOU PTTOPEI Va eTTNPEAacl apvnTika Tn diapkeia (wng TNS
OUOKEUNG Kal TTBavwg va odnynael g€ Jia 1Tikivouvn
KataaTaaon.

H Beppokpaagia Twv TTPOTRACINWY ETTIPAVEIWV UTTOPEI va
gival upnAn Kata TN AeIToupyia TNG GUCTKEURG.
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* O QOUPVOC PIKPOKUPATWY OEV TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI OE
VTOUAQTTI EKTOC Kal av €XEl DOKIYATTEI OE VTOUAQTTI.
* H tricw em@aveia Twv CUOKEUWV TTPETTEI va TOTTOOETNBEI

TTPOG TOV TOIXO.

* Mn XpnOIUOTTOIEITE IOXUPA AEIQVTIKG KABAPIOTIKA R QIXHUNPES
METAAAIKEG EUOTPEG yIa va KaBapigeTe Tn YUAAivn TTOPTA,
KABOTI UTTOPEI va Xapagouv TNV ETTIPAVEIA KOl QUTO YTTOPEI
va TTPOKAAETEI Bpauarn Tou yuaAiou.

* Mnv evePYOTTOIEITE TN OUOKEUN OTAV gival adeia. Ta
METOAAIKA PEPN PETO aTov BAAQUO PTTOPEI va
dnuioupynoouv BoATaiKO TOEO.

* [MpogtTe TIG EAAXIOTEG DIAOTATEIG TOU VTOUAQTTIOU (EQV
IoXUEl). AvaTpete aTo Ke@aAaio EykataaTtaan.

* H guogkeur) TpeTTel va AEITOUpyEi PE TN SIAKOOUNTIKA TTOPTA

avoixTr (eav 1oxUEl).

2. OAHIEZ T'IA THN AZ®DANEIA

2.1 EykardoTaon

2.2 HAekTpIKA Z0VOeON

/\ NPOEIAOMOIHEH!

H eykaraaoTaon autng TNG GUGKEURG
TIPETTEI VO EKTEAEITAI HOVO ATTO KATAAANAQ
KOTAPTIOPEVO GTOO.

/I\ MPOEIAOCMOIHEH!
Kivduvog TrupkayIidg Kal NAEKTPOTTANEIaG.

*  AgaipéaTe OAa T UNIKA TNG OUOKEUATIAG.

» Edv n guokeun éxel utroaTei {nUIA, pnv
TTpOREiTe O€ eyKATAOTAON N XPHON TNG.

*  AKOAOUBEITE TIG 0ONYiEG EYKATATTAONG TTOU
TTAPEXOVTAI JE TN TUTKEUN).

*  T1avTa va TTPOCJEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
ouakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPaAEiag
Kal KAEIOTd TTOTTOUTOlA.

*  Mnv TpaBdre TN guakeun ato Tn Aapn.

*  Tnpeite TNV EAGXIOTN ATTOCTACN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KOl JOVADEG.

*  TotmroBeTaTe TN GUOKEUR O€ KATAAANAO Kal
QOQAAEG PEPOG TTOU TTANPOI TIG ATTAITATEIG
gykatdaTaong.

*  O1 TTAEUPEG TNG CUTKEUNG TTPETTEI VA
TIPOOKEIVTAI OE GUOKEUEG I HOVADEG PE TO
id10 UYog.

* OAeG o1 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOTIO
NAEKTPOAGYO.

* H guokeun TPETTEl va gival yeEIwpEvN.

*  BeBaiwbeite 0TI 01 TTAPAPETPOI OTNV
TTIVOKIOO TEXVIKWYV XOPAKTNPITTIKWY €ival
OUPBATEG WE TIG OVOUATTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUNATOG.

* Edv n guokeun ouvdeBei oTn pida PEow
€VOG KaAwdiou TTpoEKTAaNG, BeRalwOEiTE
OTI QUTO TO KOAWDIO €ival YEIWWEVO.

e [poagéxeTe va pPnv TTPOoKANBEi NI aTO @Ig
TPo®od0oaiag Kal To KAAWDIO TPOPodoTiag.
EmikoivwvAaTe pe 10 ZEPPIG A Evav
NAEKTPOAGYO yia TNV aAAayr| evog
KOTEGTPAPPEVOU KaAwdiou Tpogodoaiag.

¢ Mnv TpaBdre To KaAwdIio TPoYodoaiag yia
va atroguvOETETe T auakeun. Tpapare
TTAvVTa TO QIG TPOPODOTIaG.
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2.3 Xprion

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTIoPOU, EYKOUPATWY KAl
NAEKTPOTTANEIOG 1 €KkpNENG.

* Mnv aAAAeTe TIG TTPOSIAYPOPESG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

*  Mnv a@nVveTe TN OUCKEUN XWPIG ETTITAPNTN
Katd TN Asitoupyia.

* Mnv aokeite TTiEGN aTNV AVOIXT TTOPTA.

*  BePaiwbeite 611 Ta avoiypaTta agpigpol dev
gival gpaypéva.

*  Mn XPNOIYOTTOIEITE TN TUOKEUN WG
EMIPAVEIQ EPYOTIAG KAl PN XPNOIHOTTOIEITE
TO ECWTEPIKO TNG WG ATTOBNKEUTIKO XWPO.

2.4 ®povTida ka1 KaBApIoHA

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTigpou, TTUpKayIag,
BAGBNG TNG CUOKEUNG.

* [piv a1md TNV TTPayHaToTTOiNGN
GUVTHPNONG, ATTEVEPYOTTOINCTE TN
OUCJKEUN KOl OTTOTUVOEDTE TO PIG
Tpo®odoaiag atod TNV TPIla.

»  KaBapileTe TAKTIKA TN CUCKEUNR YIa va
QTTOTPOTTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

o Mnv EMTPETTETE VO CUTTWPEUTEI XUPEVO
@aynTo A UTTOAEiUPOTO KOBAPITTIKWY
TTavw aTo AAOTIXO TG TTOPTAG.

*  AITTOG KaI paynTo TTOU TTOPAPEVEI OTN
OUCOKEUN PTTOPEI VO TTPOKAAETEI TTUPKAYIG
Kal BOATaIKO TOEO OTAV EKTEAEITAI N
A€ITOUPYIia PIKPOKUPATWY.

» KaBapiaTe TN guakeun Pe Eva uypod
MaAako Travi. XpnaoiJoTToIEiTe ovo

3. EFTKATAXTAZH

oudéTepa aTTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTQ,
J(POUYYapPAKIa TTOU Xapaaaouv, SIaAUTEG 1
METOANIKG QVTIKEIpEVA.

* Av xpnaigotroleite aTrpél KaBapigpou yia
POoUPVOUG, akoAouBEiTe TIG 0dNnyieg
ag@aleiag aTn guakeuaaia.

2.5 ZépBig

* Tla TNV €TMOKEUN TNG GUTKEUNG,
€TMIKOIVWVNAOTE pe To E€ouaiodoTtnuévo
Kévtpo ZEpPIG. XpnOIPOTIOIEITE POVO
YVATIa aVTOAAOKTIKA.

e To TpOoidv auTO TTEPIEXEI PWTEIVH TTNYNA TNG
TAENG evepyelakng atrodoang G.

o IXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIGVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAOUVTaI
ZexwplaTa: AuToi Ol AQUTTITAPES
TIPOOPIOVTAI WATE VA QVTEXOUV OF
eCAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIAKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnagig, uypaaia r) TpoopifovTal va
aNUATOB0TOUV TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN
AEITOUPYIKNA KATAOTAGN TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yia Xpran a€ GAAeg
€QAPHOYEG Kal BeV gival kKatadAAnAol yia Tov
PWTIOPO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 ATréppiyn

/I\ MPOEIAONMOIHEH!

Kivduvog Tpaupatiopol i agguéiag.

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIQ TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.
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*  AmoguvOEQTE TN GUOKEUN aTrd TNV TTAPOXN
peUUOTOG.

o Kowrte To KaAwdIo Tpo@odoaiag Kovtd aTtn
QJUOKEUN Kal aTToppiyTE TO.

3.1 HAekTpIKNA gyKaTdoTAON

/\ MPOEIAOCMOIHEH!

H nAekTpIKr €yKaTAOTOON TTPETTEI VA
TTPAYHUATOTTOIEITAI HOVO ATTO KATAAANAQ
KOATAPTIOUEVO ATOWO.




®

O KATaOKEUOOTAG deV gival UTTEUBUVOG
yla Tuxov BAABeS ae TrepiTrTwan pn
TAPNONG TWV TTPOPUAALEWY 0TPAAEIag
ToU Kepahaiou «IMAnpogopieg
aoPaAEiagy.

O @oUpPVOG PIKPOKUMATWY TTAPEXETAI IE
KOAWDIO PEUATOG KAl QIG TPOPODOTiag.

To koAwdio diabéTel éva KaAwdIo yeiwang Je
Bugpa yeiwang. To @Ig TTPETTEI va TOTTOBETN O
ge TTpiCa TTou £xel TOTTOBETNOEI CWATA Kal
€ival YEIWPEVN. Z€ TTEPITITWAN
BPaXUKUKAWMOTOG, N Yyeiwan PEIWVEI TOV
KivOuvo nAekTpoTTANéiag.

3.2 EykatdoTaon - TTpoEToIacia
EYKATAOTOONG

Mo TNV eykaTaaTaan Tou goupvou
MIKPOKUMATWY 0€ VIOUAATTI pE TIG d1IaaTATElg
TTOU TTEPIYPAPOVTAI TTAPAKATW, APAIPETTE TIG
4 Bideg Kal TO aTAPIYUA OTTO TO KATW PEPOG
TNG GUOKEUNG.

+—0600mm

-
.960+8 mm

AkoAouBnaTe Ta TTapakdTw BruaTa,
EEKIVWVTOG aTTO TO VOUNEPO 1.

MNa TNV EyKATaaTagan Tou poupvou
MIKPOKUMATWY O€ VTOUAQTTI HE TIG OIAOTATEIG
TTOU TTEPIYPAPOVTAl TTAPOKATW, eV ATTAITEITAl
KATTOIO JETATPOTT).
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3.3 EykardoTaon

1. To nAekTpikd KOAWDIO BeV TTPETTEI Va gival
EYKAWPIOUEVO IE KavEVAY TPOTTO.

4. Aiatnpeite TNV EAAXIOTN aTdaTACN PETAEU
TOU OUPVOU PIKPOKUHPATWY Kal TwV
TTACIVWV VTOUAQTTILV.

L —]
o
gAIN

3mm
e

[oX©)

2. TommoBeTATTE TOV POUPVO PIKPOKUHATWY
OTO VTOUAQTTI.
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4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 leviKA €mMIOKOTTNON

[1]2]3]4]

J—]

o]s]7c]s

4.2 XeipioTtipio

RN OENE

AauTrTpag

ZU0TNUO KAEIOWHATOG ATPAAEIAg
06ovn

Mivakag xeipiaTnpiwyv

AlaKOTITNG

KoupTri avoiyparog moptag
KaAuppa kupatodnyou

IkpIA

Aovag TTEPIOTPEPOPEVOU digKOU

i

i

Evdeigeig Mepiypagn AsiToupyiag
066vn Epgavidel TIig puBpigeIg Kal TNV TpEXOUTT WPA.
MNa puBuIon TNG AeIToupYiag PIKPOKUPATWY.
=
MNa puBuion Tng Aeiroupyiag ykpIA A Tou guvduaaTi-
— , )
= KOU HOYEIPEUATOG.
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Evdeigeig

Meprypagn Asitoupyiog

a O

Mo puBuIon Tou poAoyioU Kal TOU XPOVOSIOKOTITN.

s ©

Ma atrevepyoTToingn Tou QOUPVOU HIKPOKUMATWY i
Slaypa®r Twv pUBUITEWY POYEIPEPATOG.

(2] [>+3o

MNa évapén Tng AciToupyiag TNG GUTKEUNG 1) yia au-
&naon Tou xpovou payeipépatog Kata 30 deuTePOAE-
TITa g€ ARPN 10XU.

AiakétrTng Pubuiang
_|_ —

Ma pUBUIoN TOu XPOVOU PayEIpEPATog i TOU BAPOUG
1 TNG AeIToupyiag.

8 %A

Ma v amoyugn Tpoipwy pe Baan 1o BAPoG.

a %D

MNa v amdéyugn Tpoipwy e BAon 1o Xpovo.

4.3 E¢apTApaTa

2ET TTEPIOTPEPOPEVOU DiTKOU

®

XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA TO OET
TIEPIOTPEPOPEVOU BiTKOU YIa ThV
TTPOETOINATIA PAYNTWY TTOV YOUPVO
MIKPOKUMATWV.

uaAivog digkog kal odnyog pe poddakia.
ZxAapa YKPIA

Xpnon yia:

* YNalpo gayntou
*  OgUVOUOOTIKO payeipepa

5. MPIN AIMO THN NPQTH XPHZH

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA LE TNV
Ag@aAcia.
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5.1 NMpwTtog KaBapiopuodg

/\ NMPOZOXH!

Avarpéte aTo ke@ahaio «PpovTida Kal
KaBapITua».




*  AgaipéaTe OAa Ta €EQPTAMOTA KAI TO
TTPOTOeTa UAIKG GuOKeUaaiag atro Tov
@OUPVO UIKPOKUPATWY.

*  KaBapioTe TN CUCKEUR TTPIV OTTO TNV
TPWTN XPAoN.

5.2 PUOuion TG Wpag

PuBuioTe TNV wpa yia va EeKIVATETE TN
A€ITOUPYIa TOU POUPVOU UIKPOKUMATWY.

OTav guVOEETE TN TUOKEUN OTNV TPOPodoaia
PEUPOTOG A PETA OTTO pia SIAKOTTH PEUMUATOG, N
08ovn gpgavider Tnv £vdeign 0:00 kai
QKOUYETAI £€va NXNTIKO aNua.

6. KAOHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETE OTA KEQAAQIQ OXETIKA HE TNV
Ag@aAcia.

6.1 MevikéG TTANPOPOPIEG TXETIKA ME
TN XPAON TG OUCKEUNG

*  AQOoU aTTEVEPYOTTOINTETE T GUTKEUN,
QQATTE TO AYNTO VA KATOE! yia Aiya
AeTTTA.

* A@aipéaTe TN gUOKEUOTia aTTO
OAOUMIVOXOPTO, Ta HETAAAIKA OKEUN, K.ATT.
TTPIV TTPOETOIUATETE TO GAYNTO.

Mayeipepa

* Av gival duvaTov, payelpeUETE TO paynTo
KOAUPPEVO pE UNIKO KatdAAnAo yia xpAan
g€ OUPVO PIKPOKUPATWY. MayeipeueTe TO
@ayNTO XWPIG KOTTAKI av BEAETE va
TTOPAEIVEI TPAYAVO

*  Mn payeipevete UTTEPBOAIKA Ta PayNTA
puBpifovtag TNV 10XV Kal TOV XpOVO €
TTOAU UYNAEG TIPEG. To @aynTO PTTOPEI va
OTEYVWOEL, VO KOEi N va TTIAgEl QuTIA O€
opIgpéva anueia.

* Mn XPNOIYOTTOIEITE TN TUTKEUN YIA TO
payeipepa aBywv i aliyKapiwy PE TO
KEAUPOG TOUG, KOBWG PTTOPEI va EKpayouV.
Ma Ta Tnyavitd afyd, TPUTTAOTE
TTPONYOUPEVWG TOV KPOKO.

*  TputtROTE Ta QayNTA Pe AOUdA, OTTWG
TIOTATEG, VIOMATEG, AOUKAVIKA, KOl
TTAPOPOIa PAyNTA HE £V TTIPOUVI O€ TTOAG
gnueia TTPIV ATTo TO PAYEIPEUA WATE VA PNV
ekpayouv.

@

Mrropeite va puBpiceTe TNV wpa e TO
aUaTnua poAoyiou 24 wpwv.

1. éate 10 Q) dU0 POpEG.
2. X1péyrte Tov OIOKOTITN PUBUIONG yia va
PUBITETE TIG WPEG.

3. Miéore 0@ yia emiBeBaiwan.
4. Zt1péyTe Tov dlakoTTn PUBUIoNG yia va
puBbpioeTe Ta AeTTTA.

5. TMate 10 @ yia emReRaiwan.

* Tlo KpUa A KOTEPUYPEVA QaynTd, pubuiaTe
MEYAAUTEPO XPOVO HOYEIPEUATOG.

» [lpétrel va avakaTeUETe ava dIOaTAUOTA TA
@aynNTA TTOU TTEPIEXOUV TAATOA.

¢ Ta akAnpa Aaxavikd, OTTwg KapoTa,
APOKAG 1 KOUVOUTTII, TTPETTEI VO
HayeIpEUOVTaI JETQ OE VEPO.

» TupigTe Ta PeYOAUTEPA KOUPATIO PAYNTOU
HOAIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG
HOYEIPEPATOG.

* Av gival duvaTov, KOWTe Ta Aaxavikd o€
KOMMATIO TTapOuoIou peyEBOUG.

*  XpnalpoTrolgite eTTiTreda, @APdIA TTIATA.

e Mn XpPNOIUOTIOIEITE TTOPTEAAVIVA, KEPAUIKA
1 TTAAIVO JAyEIPIKA OKEUN XWPIG
ETMIOTPWHEVO KATW PEPOG N IE PIKPEG OTTEG,
yla Trapdadeiypa oTig AaBég. H uypaaia trou
EITEPYETAI OTIG OTTEG UTTOPEI VA TTPOKAAETEI
PWYHEG OTO PAYEIPIKO TKEUOG OTAV
BeppavOei.

* O yuaAivog diokog gival arrapaitnTog yia
TN AEITOUPYia TOU POUPVOU PIKPOKUHPATWY.
ToTroBeTATTE TO PAYNTO I TA UYPA ETTAVW
g€ auTov.

ATToYuén KpEATOG, TTOUAEPIKWYV, YAPIWV

*  TomoBeTATTE TO KATEWUYHEVO QAyNTO
XWPIG Kapia gugkeuagia g Eva PIKpo
TTATO TOTTOBETNUEVO avATTOdA HE EVa
OKEUOG aTtrd KATW Yia TN GUAAOYH TOu
uypou amoyuéng.

* [upiaTe TO ayNTO POAIG TTEPATEI O PITOG
XPOvog atmoyugne. Av gival duvarov,
XWPIOTE KaI TN GUVEXEID OPAIPETTE TO
KOMMATIO TTOU APXITAV VO EETTOYWVOUV.
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Amréyuén BouTtupou, KOPMATIWY TOUPTAG, XPNOIPOTTOINGTE UWPNAOTEPN 10XV

TuploU quark MIKPOKUUATWV.

*  Mnv amroyueTe TTARPWG TO GAYNTO OTN ‘Etoipa yebpara
OUCOKEUN, aAAG a@ACTE TO Va aTToWUXOEi o MrTTOpEiTE VO PaYEIPEWETE £TOIPA YEUPATA
age Beppokpaaia dwpartiou. Me autov Tov aTn OUOKEUN JOVO av N GUOKEUOTia TOUG
TPOTTO ETTITUYXAVETAI £VA TTIO OUOIOPOPPO gival KaTdAANAn yia xprian g€ oupvo
aTTOTEAETHA. AQAIPETTE OAEG TIG HETAAAIKEG MIKPOKUMATWY.
Il AAOUUIVEVIEG TUTKEUQTIEG TTPIV OTTO TNV » [pérmel va akoAouBeite TIg 0dnyieg Tou
amroyugn. KOTAOKEUQTTH TTOU €ival TUTTWHEVESG TTAVW

ATtroguén ppouTwyv, Aaxavikwyv aTn guakeuagia (1T.x. agaipean Tou

* Eav 10 @pouTa Kal Ta Aaxavika TTRETTEl va METOAANIKOU KOAUPPOTOG KOl TPUTTNHO TNG
TTAPAUEIVOUV WA, PNV Ta aTToWUEeTE TTAQOTIKAG PEPBPAVNG).
TeAEiWG OTN gUOKeUR. AQROTE Ta va
atroyuyxBouv e Bepuokpaagia dwpartiou.

* [0 va YayeipEWETE @PoUTa Kal AaXaVIKA
XWPIG va Ta atmoyUeTe TTPWTA,

KatdAAnAa payeipikd okeun Kai UAIKA

Mayeipika okeun / YAIKG MikpokUpaTta FkpIA

>
=]
o
€
c
vn
=

Zéotapa  Mayeipepa

Mupipaxo yuaAi kai TTopaeAdvn xwpig HETAAAIKG
egapTApara, T.X. TTUPES, YUaAi avBekTIKO aTn Bep-
potnTa

v v v

x
x
x

Mn Trupipayxo yuaAi kai TTopagAdvn 1)

[uaAi kal Kepapiko YUaAi aTro TTUpPipaxo UAIKO /
UAIKO avBeKTIKO aTo WUxog (11.X. Arcoflam), pdei
YKPIA

Kepapika 2), TTAAIVO 2)

AvOekTIKO 0TNn BeppdTNTa TTAQCTIKO €wg 200 °C 3)

SESESERS
SESESERS
x

Xaptovi, xapTi

x
b
x

MepBpavn

ZeAativa payeipépaTog pe appayian KatdAAnAn yia
®OoUPVOUG PIKPOKUPATWY 3

SR NENE NS NASERS

<
<
x

x
x
x

Mayelpikd okeln YnaipaTog atéd PETAaAAO, TT.X.
epayié, xutoaidonpo

POpPEG YNOiHATOG pE ETTIOTPWAN HaUpoU BePVI-
KI0U 1 aIAIKOvVNG

x
x
x

S RSB NI

Tayi ynaipatog X X X
Mayeipiké akelog podigparog, TT.X. Tayi A TTATo X \/ \/
podigpartog
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Mayeipikd okeun / YAIkA

MikpokUpaTta F'kpIA

Atéypusn Zéotapa  Mayeipgpa

‘Etoiya @ayntd og cugkeuaaieg 3)

v v v v

1) Xwpig emkaAuyn / S1lokdounon atro acnyl, Xpuao, TTAATiva r) HETAAAO
2) Xwpig TpApaTa xaAadia ry JETAAAOU, 1) GUAATA TTOU TTEPIEXOUV JETOAAQ
3) Mpétrel va akoAoUBEITE TIG 0DNYIEG TOU KATATKEUATTH TXETIKA HE TIG PEYIOTEG BEPUOKPATIES.

\/ KAaTaAAnAo
X akatdAAnAo

6.2 EvepyoTtroinon kai

ATTEVEPYOTTOINON TOU OoUpPVOoU 6

MIKPOKUMATWYV

4. XtpéyTe Tov dIakoOTITn PUBUIONG yia va
pubpigeTe TOV XPOVO.

5. TMéate 10 Diso yia emBeBaiwaon kal yia
€VEPYOTTOINGN TOU QOUpPVOU
MIKPOKUMATWV.

O @oUpVOG PIKPOKUMATWY
QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOMATA OTAV AREEI

KaBopIgpEvog Xpovog. AKoUyeTal éva
/N MPOZOXH! s o e O
Mnv agrvete Tov QOUPVO HIKPOKUUATWY FIG,VG 0”T€V€PY01T,0|T'IUCT8 vwpiTEPa TOV
va AeIToupyei av dev UTTAPXE! PaynTo GTO POUPVO HIKPOKUHATWV:
E0WTEPIKO TOU. ) ©
+ méate To Y.

Méate T0 Mo opd.

2. TliéaTe eTTAVEIANUPEVA TO 1 OTPEYTE
Tov d1akOTITN PUBUIONG yia va puBuioeTe

TNV €mMBOUPNTN AgIToupyia.

3. TMéate 10 [>+30 yia emReBaiwan.

6.3 Mivakag puBpIoNng 10X00G

e avoi¢te TNV TOpTa. H Aeiroupyia Tou
@OUPVOU UIKPOKUNATWY aTapATd

TTAAKTPO OPAG Diso yla VO GUVEXIOTEI TO
Jayeipepa. XpnaIWoTroINaTe aQuThHV TV
€TMIAOYN YIa va EAEYEETE TO QAYNTO.

(0]

autopara. KAeiaTte Tnv TTOPTA KAl TTIECTE TO

MGG e PUBuion 10X00g  MooooT6 10X00G KATA TTPOCEyyion
1 gopa P100 100 %

2 gopeg P 80 80 %

3 popeg P 50 50 %

4 gopeg P 30 30 %

5 popig P10 10 %

YRoipo oto MNkpIA kai ZuvduaoTikd Mayeipepa

MiéoTe TO

PUBuion 1o0x0U0g AsiToupyia

kpIA

1 opd

MARpPNg Aeitoupyia yKpIA

Zuv3uaoTIKO payEipEUA

EAAHNIKA
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MéoTe 1O

PUBuion 1o0x0U0g

AgiToupyia

2 QopEg C-1

55 % MikpokUpara, 45 % [kpIA

3 popég Cc-2

36 % Mikpokupara, 64 % I'kpIA

6.4 M'priyopn "Evapén

®

O peyiaTog xpodvog payelpépaTog ival 95
AeTTTA.

Mo va evepyOTTOINTETE TOV POUPVO
MIKpOKUMATWY yia 30 deuTepOAETITA TE TTANPN

10YU TMETTE TO Diso.

O xpovog payeipeparog augaveral kata 30
OEUTEPOAETTTA e KABE TTPOTBETO TTATNA TOU
KOUTTIOU.

MNa va puBpioeTe TOV XpOVO O€ KATAGTAON
QAVOUOVNAG, aTPEYTE TOoV BIaKOTITN PUBMIoNg
apIoTEPOTTPOPA Kal TTIECTE TO Diso yla va
EVEPYOTTOINTETE TOV POUPVO UIKPOKUUATWY TE
TTARPN 10XU.

6.5 Aroyuén

M1ropeite va eTTIAEEETE PETAEU 2 AsiTOUPYILV
amoyuing:

* Amoyuén pe Baan 1o Bapog ’}Zﬁ
+  Amoyuén pe Baan Tov xpovo %d

®

H améwuén pe Bdan 1o BAapog dev TTPETTEN
Va XPNOIYOTTOIEITAI YIA TPOQIUA TTOU
€XOUV JEiVEl £Ew aTTO TOV KATAWUKTN YIa
TEPITaOTEPO aTTO 20 AeTTTd 1 YIa
KOTEWUYHEVA ETOIMA PAYNTA.

®

o va evepyoTToINaeTe TNV aTTOWUEN HE
Bdaon 1o Bapog TTPETTEN va
XPNOIUOTTOINTETE TPOPIUA UE BAPOG
peyaAUTepo atd 100 g Kal MIKPOTEPO aTTO
2.000 g.

®

Ma Tnv améwugn TpoYipwy Pe Bapog
HIKpoTeEPO a1ro 200 g, TOTTOBETNOTE TA
aTnVv AKpn Tou TTEPITTPEPOHUEVOU DiTKOU.
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1. Méate 10 ’}3& yla arroyuén pe Baaon 1o

Bdpog A To 2D yla atmoyun pe Baon
TOV XPOVO.

2. Z1péyrTe Tov dIakoTITN PUBUIONG yia va
puBpiceTe TO BAPOG i} TOV XPOVO.
MNa tnv améywuén pe Baan 1o Bapog, o
XPOVOG pubpideTal auTopaTa.

3. TMéate 10 D+30 yia emReBaiwan kai yia
EVEPYOTTOINGN TOU GOUPVOU
MIKPOKUMATWY.

6.6 Mayeipepa o€ TTOAAG oTASIA

@

Av 10 éva aTadio gival n amoyuen,
puBIaTE TO WG TO TTPWTO OTAdIO.

Mrropeite va payeipéyere @aynté g €wg kai 2
aTadia.

1. Eate 10 HA yla ammoyuén pe Baan To

Bdpog A To koupTTi %d yla armoyuén pe
Baan Tov xpovo.

2. X1péyrte Tov OIOKOTITN PUBUIONG yia va
ETMIAEEETE TOV XPOVO aTTOWUENG 1) TO
Bapog.

3. TMate 10 yla emReRaiwan.

4. TliéaTe eTTAVEIANPPEVA TO yia va
€MAEEETE Eva €TTITTEDO 10KUOG.

5. Z1péyrTe Tov OIOKOTITN PUBUIONG yia va
pubpigeTe TOV XPOVO.

6. TMMéate 10 [>+30 yia emmiReBaiwan kai yia
€VEPYOTTOINGN TOU QOUPVOU
MIKPOKUMATWV.

MeTd a1rd kaBe aTAdIO aKOUYETAI Eval
nxnTKko oRua.

6.7 WAoipo oto NkpIA Kai
ZuvduaoTiké Mayeipepa

1. EaTe 10 yla va puBpioeTe TNV
€mOupNTA AcIToupyia.

2. Z1péyrTe Tov dlakoTTn PUBUIoNG yia va
puBpigeTE TOV XPOVO.



3. Méare 10 D+30 yia €TmReBaiwan kai yia
€VEPYOTTOINGN TOU QOUPVOU
MIKPOKUUATWV.

Mrropeite va aAAageTe TN PUBUICN 1I0XUOG
1] TOV XPOVO, EVW €IVl EVEPYOTTOINUEVEG Ol

7. AYTOMATA MNMPOIrPAMMATA

Aeiroupyieg FkpIA ) ZuvduaaTikou
HayEIpEPATOG.

1. Z1pé€wTte TOV BIOKOTITN PUBpiong yia va
/\ MPOEIAOMOIHZH! €MAEEETE TO €MOUUNTO PEVOU.
AVGTPE'ETE oTa KEPAAQIA OXETIKA HE TNV 2. Miéore 10 Do yla emBeRaiwan.
Aopaheia. 3. STpéyTe To DIAKATITN PUBIONG YIa va
71 AuTé i puBpioeTe TO BAPOG TOU PEVOU.
' uToparo payeipepa 4. TliEaTte 10 Dizo yia emReBaiwan kai yia
XpPNOIYOTTOINCTE QUTH TN AEITOUPYIa YIa va EVEPYOTTOINGN TOU GOUPVOU
HayeIpEWeTe EUKOAT ayaTTnPEVA OAG aynTa. MIKPOKUMATWV.
O @oUpPVOG PIKPOKUHATWY ETTIAEYEI QUTOUATA
TIG 1I0QVIKOTEPEG PUBITEIG.
Mevou Moocortnta
A-1 200g
Mitoa 400 g
A-2 2509
Kpéag 3509
450 g
A-3 2009
Naxavika 300 g
400 g
A-4 50 g (TTpoaBéate 450 ml vepd)
ZUupoapIké 100 g (TTpoaBeaTte 800 ml vepo)
A-5 200¢g
Mardreg 400 g
600 g
A-6 2509
Wapl 350 g
450 g
A-7 1 @AiIT¢avi (120 ml)
Pognua 2 pAiITgavia (240 ml)
3 pAiITgavia (360 ml)
A-8 509
Mot kopv 100 g
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8. XPHZH TQON EZAPTHMATQN

/\ MPOEIAOCMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV

AgpdAcia.

8.1 TomroBéTnon ToU OeT
TMEPIOTPEPOEVOU SioKou

/\ MPOZOXH!

Mn payeipevueTe paynto Xwpig Tov
TEPIOTPEPOUEVO BioKO. XPNTILOTTOIEITE
MOVO TO TET TTEPITTPEPOEVOU OIOKOU TTOU
TTOPEXETAI E TOV POUPVO HIKPOKUMATWV.

®

Mot pn payelpevueTe GaynTo ateubeiag
TTavw aToV YUGAIVO SioKO.

1. TomoBetnaTe TOV 00NYO e POBAKIO YUPW
atrd Tov Afova ToU TTEPITTPEPOUEVOU
digkou.

2. TomoBetraTe TO YUdAIvo BigKO TTAvVwW aTOV
0odnyo pe podakia

9. NMPOZOETEZ AEITOYPIIEX

9.1 KAcidwpa ac@aleiag yia aidid

To KAeidwpa AaggaAeiag yia Maidid eptrodicel
TNV aKouala AEIToupyia Tou goupvou
MIKPOKUMATWV.

MeéaTe TTOPATETAPEVA TO @ yia 3
OEUTEPOAETTTAL.

AKoUyeTal éva NXNTIKO arua.

Ortav 1o KAgidwpa AaggaAeiag yia Maidia givai
EVEPYOTTOINUEVO, N 000VN gpavidel TNV
evaeien L _ .

Ma va atrevepyotroinaete 1o KAgidwua
ag@aleiag yia aidid MeEaTe TapaATETAPEVA TO

yio 3 OeUTEPOAETTTAL.
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8.2 ToroBéTnon Tng oxXdpag ykpIA

TotmroBetraTe TN aXApA YKPIA aTOV
TTEPIOTPEPOUEVO diaKO.

9.2 XpovodI1akOTrTNG Koudivag

Mrropeite va puBpioete Ewg Kal 95 AeTrTd.

1. Téate 10 @
2. X1péyrTe Tov OIOKOTITN PUBUIONG yia va
pubpigeTe TOV XpPOVO.

3. Migote 1o Do yia emmiBeRaiwan.
O XpOoVvOBIOKOTITNG auVveXilel va AeITOUpyEi
OTaV AVOIYETE TNV TTOPTA ) OTAV BETETE TOV
@oUPVO HIKPOKUUATWY g€ Trauan. Miéate
0@ yla akupwan.

Otav oAokAnpwOei o kaBopiagpévog
XPOVOG, AKOUYETAI £va NXNTIKO arjua.



10. YMNOAEI=EIZ KAl £YMBOYAEX

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

10.1 ZupBouUAég yia TOV (OUPVO MIKPOKUHATWYV

Mpo6BANpa

AVTIHETWTTION

Aev UTTAPXOUV TTANPOPOPIES VIO TNV TTOTOTNTA
@aynToU TTOU ETOIPAETE.

AvalnTraTe éva TTapopolo @aynto. AugnoTe i PEIWaTE TN didp-
KEIO TOU XPOVOU PaYEIPEPATOG CUUPWVA HE TOV TTAPOKATW Ka-
vova: AITTAR TooéTnTa = oXedOV SirAdaoiog xpovog, Mion
TOOOTNTA = HICOG XPOVOG

To @ayntd aTéyvwae ToAU.

PuBpioTe pikpOTEPO XPOVO PayEIPEPATOG N ETTIAEETE PO Xan-
AOTEPN 10XU PIKPOKUPATWV.

To @aynTo dev €xel amoyuyBei, (eaTabei ) payel-
peuTEi ETA atTd TN AREN TOU XPOVOU.

PuBpioTe peyaAutepo XpOVo payeIpEPATOC ) ETTIAEETE Pia TTIO
uwnAn 100 MIKpokupaTwy. ETaonuaiveral 61 Ta peyaAa mdra
QTTAITOUV TTEPICTOTEPO XPOVO.

MeTa T Angn Tou Xpbdvou payeipéPaTog, To ayn-
TO gival TTOAU {eaTo aTtnVv Akpn oAAG dev gival
£TOIJO OTN PEON.

Tnv €TTOpEVN QOPd, PUBUIOTE XapNAOTEPN IOXU KAl TIEPITAOTE-
po Xpbvo. AvakaTeUeTe Ta Uypd OTO EVOIAUETO, TT.X. TIG OOU-
TEG.

Ma va €xeTe KOAUTEPA OTTOTEAETUOTA VIO TO MpoaBéaTe 30 - 45 ml KpUo vePO yia kaBe 250

pUQI, XPNOIKOTTOINCTE €va TTITTESO, PaPSU

TMATO.

10.2 ATroyuén

ATTOYUXETE TTAVTA TO KPEAG VIO YNTO UE TNV

TTaxIG TTAEUPd TTPOG TAl KATW.

g AaXQVIKWV.

KowTte Ta @peaka Aaxavika g€ KOMPATIA idlou
MeyEBOUG TTPIV aTTo TO payeipepa. MayeipeueTe
OAa Ta AaXQVIKG PE KAEIGTO KATTAKI.

10.4 ZavadéoTapa

Mnv aTTOWUXETE TO KPEQG evw €ival KaAUppEvo | Otav {avadeaTaiveTe GUTKEUATPEVA ETOIUO

KOBWG PTTOPEI VO JayEIPEUTED avTi va
ATTOYUXOEI.

yeupara, akoAouBeite TTavTa TIG 0dnyieg TTou
avaypd@ovTal aTn UCKEUATia.

ATtTopUxETE TTAVTA TO OAOKANPA TTOUAEPIKA PE 10.5 FkpIA

TO 0TABOG TTPOG TA KATW.

10.3 Mayeipegpa
Aaipeite TTAVTA TA KPUQ KPEATA KAl

TTOUAEPIKA OTTO TO Wuyeio TouAaxiaTov 30

AETTTA TTPIV OTTO TO PAYEIPEUA.

AQROTE KOAUPPEVO TO KPEATA, TTOUAEPIKA,

Wdaplia Kal Aaxavika JETA TO payeipepa.

AAleiyTe TO Wapi pe Aiyo AadI ) Alwpévo
BouTupo.

OAa Ta Aaxavikd TTPETTEl va JayeipeUovTal OE

TTAAPN 10XV MIKPOKUMATWY.

WAOIUO @aynTwy g€ QETEG ATO KEVTPO TNG
aXAPAG YKPIA.

lupiaTte TO @aynTo POAIG TTEPATEI O HITOG
XPOVOG Kal GUVEXITTE TO WATIUO.

10.6 ZuvduaoTik6é Mayeipepa

XpnaigoTroinaTe Tn AsiToupyia guvOUaaTIKOU
MayEIPEUATOS VIO va OIATNPATETE TPAYAVA
opIguEVa QaynTd.

MOAIG TTEpATEl O HITOG XPOVOG PAYEIPEPATOG,
YUPIOTE TA QAYNTA KOI GUVEXIOTE.
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H kdaBe Asitoupyia auvduadel TiG AsiToupyieg
TWV HIKPOKUUATWY Kal TOU YKPIA O€

11. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIO OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

11.1 Inpaiwosig Kai CUPPBOUAES yia

TOV KOBapiouo

»  KaBapiaTe TNV TpdTOWN TNG GUOKEUNG PE

£€va HOAOKO TTavi, XAIapo vepo Kal Eva
TTPOoidv Kabapiopou.

* [0 va KaBapigeTe TIG PETAAAIKEG
ETMIPAVEIEG, XPNTIMOTTOINTTE £VA KOIVO
KaBapITTIKO.

»  KabBapileTe TO ECWTEPIKO TNG CUTKEUNG
META aTTO KABE Xpnaon. H Bpopid dev

OIOPOPETIKEG XPOVIKEG TTEPIODOUG KAl ETTITTEDN
10¥U0G.

KOIYETAI KAl UTTOPET VA a@aipedei e
€UKOAiIa.

O1 gkAnpoi AekEDEG aaipouvTal PE E10IKO
KOBaApPIaTIKO.

KaBapilete OAa Ta €£aPTAPATA TOKTIKA KAl
QAQNVETE TA VA GTEYVWOOUV.
XpnoIPoTTolEiTE £va JOAOKO TTavi, XAlopo
vePd Kal KATTOIO KABAPITTIKO.

MNa va JaAakwaoeTe KATAAoITTa TTOU
agaipouvtal dUCKOAQ, BPAaTe Eva TTOTHPI
UE VEPO OTOV POUPVO PIKPOKUUATWY €
TTAAPEN 10XV YIa 2 pE 3 AETTTA.

Ma va aQaipéaeTe OOPEG, avapiéTe ag éva
TTOTAPI 2 K.y. XUPO AgpovioU kal BpaaTe
aTOV QOUPVO PIKPOKUUATWY T€ TTARPN 1IaXU
yia 5 AeTTa.

12. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

AvaTpéETe OTA KEQAAAIO OXETIKA E TNV
AgpdAcia.

12.1 Ti va KAVETE QV...

Mpo6BAnpa Moéavn aitia

AvTipeT@TTION

H ouokeun dev Aeitoupyei.  H guokeun gival atrevepyoTroinpévn.

EvepyoTToInaTe TN GUOKEUN.

H guokeun dev Acitoupyei.  H guakeun dev gival guvdedepévn atnv ZUvOEQTE TN GUOKEUN aTNnV TIpida.

mpida.
H guokeun) dev Acitoupyei.  ‘Exel kagi n ao@dAeia atov mTivaka ao@a-  EAéyETe TNV acg@aAeia. Edv n aoedAsia
Aeiwv. KaiyETaI TTEPITTOTEPEG ATTO Hia POPEG,

ETTIKOIVWVNJTE PE ETTAYYEAUATIO NAEKTPO-
Adyo.

H guokeun dev Acitoupyei.  Aev éxel KAgigel KOAG n TTépTaA.

BeBaiwBeite 011 dev eptrodiel KATI TNV
TOpTa.

O Aaptrmpag dev Aeitoup- O AaPTITAPAG €ival EAATTWHATIKOG.

VEi.

O AapTTipag Ba TTPETTEN VA QVTIKATAOTO-
O¢i.

21NV 0086vn gpavidetal n To kAeidwpa aogaleiag yia Taidia eival  Amevepyotroinate 1o KAgidwpa Aoga-

£veiEn ! | EVEPYOTTOINPEVO.

Agiag yia Maidia. MigaTe TapaTeTapéva To

yia 3 SeUTEPOAETITA.
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Mpo6BAnpa MOéavn aitia AvTipeT@TTION
Ytdpxouv amivbnpeg ato  YTTAPXOUV PETOAAIKG TTIATA 1) TIATA PE AQaIPETTE TO TTIATO ATTO TN CUGKEUR.
ETWTEPIKO. HeTAAAIKN dlakoapnan.

YTdpxouv aTmiverpeg ato
ETWTEPIKO.
TOIXWHATA.

Yméipxouv JETAAAIKEG TOURBAEG 1) aAoupi-
VOXAPTO TTOU OKOUUTTOUV TO E0WTEPIKA

BeBaiwBeite 0TI 0l GOUBAEG 1y TO ahoupl-
VOXAPTO SEV OKOUUTTOUV TG ECWTEPIKA
TOIXWHATA.

To oeT TepIoTpePOUEVOU di-
gKou Kavel éva 60pufo
ypatgouviopaTog r TpIgipa-
TOG.

armd 1o yudAivo 8igko.

YTdpxel éva avTIKEiPEVO A BPWwHIG KATW

KaBapiaTe TNV TEPIOXN KATW aTTO TO
YUGAIvo Bigko.

H guokeun aTopatnae va YTapyel duaheiroupyia.
AEITOUPYEI XWPIG Eppavh

Aéyo.

Av n karagTaon emavaAn@oei, ETIKOIVW-
vnoTte pe 1o E€ouaiodotnuévo Kévrpo
ZépPIG.

12.2 Asdopéva ZépRig

Edv dev utropeite va avTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUA PHOVOI OAG, ETTIKOIVWVNOTE |IE TOV
QVTITTPOOWTTO pag r) To E§ouaiodoTtnuévo
Kévtpo ZEpPIg.

Ta atrapaitnTa aToIXEia YIa TO KEVTPO TEPRIG
BpiokovTal aTnV TIVaKiOO TEXVIKWY

XOPAKTNPIOTIKWY. H TTIVaKida TEXVIKWY
XOPOKTNPIGTIKWY BPIigKETaI ETTAVW OTN
guakeun. Mnv agaipeite TNV Tmvakida
TEXVIKWYV XOPOKTNPIGTIKWY ATTO TN GUOKEUN).

20G OUVIOTOUUE VO ONUEIWCETE TO OXETIKA OTOIXEIO ESW:

MovTtého (MOD.) .

Kwdikog poidvtog (PNC) .

ApiBudg oeipag (S.N.) .

13. NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU EPOUV TO

gupBoAo L/.\) TotroBeTraTE TO UNIKG
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia
avoKUKAwGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIaG
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES Kall
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE

TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU
@Epouv To aUUBOAO E EmaTpéyTe TO
TIPOIOV OTNV TOTTIKN) 0AG Jovada
AVAKUKAWGANG A ETTIKOIVWVACTTE WE T dNUOTIKA
apxn.

EAAHNIKA 179



NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM
Pateicamies, ka izvélgjaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodroSinatu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas palidz
vienkarsot dzivi — iespé€jas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas mindtes
tam, lai izlasttu So materialu un gitu labakus rezultatus.
Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummekléSanas, servisa un
remonta informaciju:
www.aeg.com/support
registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
www.registeraeg.com

originalas rezerves dalas:
www.aeg.com/shop

E
. iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

ST informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ...t 180
2. DROSIBAS NORADIJUML........cooiiiiiiiiiiciniiescsiissises s 183
3. UZSTADISANA . ...ttt ettt et e e e s st e s eeenen 185
4. 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS.......ooiiiiiiiiciiciciiecicccsiessns e 187
5. PIRMS PIRMAS IESLEGSANAS.........c.cciiiiiiiiiiiiniinee e, 188
6. IZMANTOSANA IKDIENA........coiuiuiirieieirireeieeeieieeeeeeeneseneseneseseseeseneseseeeens 189
7. AUTOMATISKAS PROGRAMMAS..........cocoiiiiiiiiiiiieiciicccc s 192
8. PIEDERUMU LIETOSANA. ... .o 193
9. PAPILDFUNKCIJAS. ... . 194
10. PADOMIUN IETEIKUML.......coiiiiiiiiiiiiii 194
11. KOPSANA UN TIRISANA. .......coiiiiiiiiiniese e 195
12. PROBLEMRISINASANA. ..ottt seseeeees 195
13. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........cccceeuirirrieieieieneieieieeneeeenns 196

1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par

180 LATVIESU



savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un ipasi jutigu personu drosiba

/\ BRIDINAJUMS!

Nosmak$anas, savainoSanas vai pastavigas invaliditates
risks.

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

» Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespé€létos ar ierici.

* Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

« UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

+ Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

» Berni nedrikst tirt ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

- Siierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

« Siierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

» So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

« UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

LATVIESU 181



Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

lerice nav paredzéta izmanto$anai ar aréju taimeri vai
atsevisku talvadibas sistemu.

UZMANIBU: Jebkuru apkopes vai remonta darbibu, kas
saisfita ar parsega nonemsanu, kas nodrosina aizsardzibu
pret mikrovilnu energijas iedarbibu, var veikt tikai kvalificéts
meistars.

UZMANIBU! Nesildiet Skidrumus un citu partiku noslégtas
tvertnés. Tas var eksplodeét.

UZMANIBU: Ja durvju blive ir bojata, ierici nedrikst
izmantot, kamér to nav salabojis kvalificéts meistars.
Mikrovilnu gatavoSanas rezima nav atlauts izmantot édienu
un dzerienu metala traukus. Tas neattiecas uz gadijumiem,
kad razotajs ir noradijis mikrovilnu gatavosanas reZzimam
piemérotu metala trauku izméru vai formu.

Izmantojiet tikai tadus virtuves piederumus, kuri ir piemeroti
izmantoSanai mikrovilnu krasnis.

Uzsildot partiku plastmasas vai papira traukos, uzraugiet
ierici iespéjama aizdegSanas riska dél.

lerice ir paredzéta partikas un dzérienu uzsildiSanai.
Partikas vai apgérba zavésana, sildiSanas paliktnu, ¢ibu,
suklu, mitra apgérba vai lldzigu priekSmetu sildiSana var
radit ievainojumu, aizdegSanas un ugunsgréka risku.

Ja izdalas dumi, izslédziet ierici vai atvienojiet to no
sprieguma, un turiet durvis aizvértas, lai noslapétu jebkadas
liesmas.

182 LATVIESU



* Dzérienu sildiSana ar mikrovilniem var izraisit aizkavétu
spontano varisanos. Rikojoties ar tvertni, jaievéro
piesardziba.

» Baro$anas pudeliSu un zidainu partikas burcinu saturs ir
jasamaisa vai jasakrata, un, pirms lietoSanas, japarbauda
temperatura, lai izvairitos no apdegumiem.

« Olas ¢aumala un veselas cieti varitas olas iericé nedrikst
sildit, jo tas var eksplodét pat tad, kad sildiSana ar
mikrovilniem ir beigusies.

* lerice ir regulari jakopj, iztirot no tas jebkadas partikas
atliekas.

» Neuzturot ierici tiru, pasliktinas tas virsma, kas var
nelabvéligi ietekmét ierices kalposSanas laiku un, iespéjams,
radit bistamu situaciju.

« lericei darbojoties, pieejamo virsmu temperatura var but
augsta.

« Mikrovilnu krasni nedrikst ievietot skapitl, ja vien ta nav
parbaudita lietoSanai skapiti.

* lerncu aizmuguréja virsma janovieto pret sienu.

* Plits virsmas stikla durvju tirisanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tirisanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

» Neaktivizéjiet mikrovilnu funkciju, kad ierice ir tukSa. Metala
detalas ierices iekSpusé var radit elektrisko loku.

* levérojiet minimalos skapiSa izmérus (ja piemérojams).
Skatiet sadalu “UzstadiSana”.

* lerice ir jalieto ar atvértam dekorativajam durvim (ja
piemeérojams).

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana  levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiS8anas norades.
/\ BRIDINAJUMS! * Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
L o o smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
lerici drikst uzstadit tikai kvalificéta cimdus un slégtus apavus.
persona. + Nevelciet ierici aiz roktura.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam

Nonemiet visu iesainojumu. Lo T O >
iericém piemérotu attalumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
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» Uzstadiet ierici droda un atbilstosa vieta,
kas atbilst uzstadisanas prasibam.

» lerices sani janovieto pret vienada
augstuma iericém vai mebelém.

2.2 Elektriskie pieslegumi

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

* lericei jabit iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Jaierice elektrotiklam pieslégta,
izmantojot pagarinataju, tam jabut
iezemétam.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un stravas vadu.
Sazinieties ar servisa dalu vai elektriki, lai
nomainitu bojatu stravas kabeli.

» Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 Izmantosana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka
vai spradziena risks.

* Nemainiet $i produkta specifikaciju.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

» Parliecinieties, vai ventilacijas atveres nav
blokétas.

* Nelietojiet ierici ka darbvirsmu un
neizmantojiet tilpni priekSmetu
uzglabasanai.

2.4 Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainojumu un ierices
aizdegS$anas un bojajumu risks.
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« Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

« Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala nolietoSanos.

* Nelaujiet édiena vai finsanas lidzekla
atliekam uzkraties uz durvju blivéjuma
virsmas.

« lericé atlikusas taukvielas un partika var
izraisit ugunsgréku un elektrisko izladi,
lietojot mikrovilnu funkciju.

e Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

» Ja lietojat cepeSkrasns tirisanai
paredzétus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

« Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.

« Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainosanas vai nosmaksanas
risks.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.
* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.



3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

3.1 Elektroinstalacija

/\ BRIDINAJUMS!

Elektriskos uzstadiSanas darbus var veikt
tikai kvalificétas personas.

®

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu
par bojajumiem, kas radusies,
neievérojot drosibas noradijumus, kas

«—000mm

-
560+8 mm
-

minéti sadala ,DroSibas informacija”.

Mikrovilnu krasns aprikota ar baro$anas vadu
un kontaktdaksu.

Kabelim ir zemé&juma vads ar zeméjuma
spraudkontaktu. Spraudkontakts ir japieslédz
kontaktligzdai, kas ir pareizi uzstadita un
iezeméta. Elektribas 1ssavienojuma gadijuma,
iezemésSana samazina risku sanemt stravas
triecienu.

3.2 UzstadiSana — iepriekséja
sagatavosanas

Lai uzstaditu mikrovilnu krasni virtuves skapitr
ar iepriek$ noraditajiem izmeriem, izskruvejiet
4 skrives un kronsteinu no ierices
apaks$puses.

Veiciet turpmak noraditas darbibas, sakot ar
pirmo numuru.

Lai uzstaditu mikrovilnu krasni virtuves skapitt
ar ieprieks noraditajiem izmériem, nav
nepiecieSami nekadi parveidojumi.
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3.3 Uzstadisana
1. BaroSanas vadu nedrikst nekur iespiest.

2. levietojiet mikrovilnu krasni virtuves
skapitr.
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3.

4.

Nostipriniet augséjo kronsteinu ar 2
skravém.

levérojiet minimalu attalumu starp
mikrovilnu krasni un blakus esoSiem
skapiSiem.
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4. 1IZSTRADAJUMA APRAKSTS
4.1 Visparejs parskats

Lampa

Blokéjosa drosibas sistema
Displejs

Vadibas panelis
Regulators

Durvju atverejs

Vilnu aizsarga vaks

[1]2]3]4]

J—]

~Jofol~foln)-

o]
Q
2

ag O El Rotéjosa paliktna varpsta

4.2 Vadibas panelis

|
@ =——H8
ﬂ— %8 %0
:
o o——8
Don —a
Displeja elements Funkcijas apraksts
Displejs Rada iestatijumus un pulkstena laiku.
Lai iestatitu mikrovilnu funkcijas.
=
Mikrovilnu/grila/lkombinétas gatavosanas funkcijas
= iestatidanai.
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Displeja elements

Funkcijas apraksts

a O

Lai iestatitu pulksteni un taimeri.

s ©

Lai izslégtu mikrovilnu krasni vai dzéstu gatavosa-
nas iestatijumus.

DIBO

Lai palaistu ierici vai palielinatu gatavoSanas laiku
par 30 sekundém pie pilnas jaudas.

lestafiSanas regulators

_I_’_

lai iestatitu gatavoSanas laiku vai svaru, vai funkci-
ju.

a A

lai atkausétu édienu péc svara.

kS

lai atkausétu édienu péc laika.

4.3 Piederumi

Rotéjosa paliktna komplekts

®

Gatavosanai mikrovilnu krasni noteikti

izmantojiet rotéjosa paliktna komplektu.

‘\’@

Stikla gatavoSanas platne un rulliSa vadotne.
Grila restes

Izmantojiet:

* cepSanai uz grila
* kombinétai gatavoSanai

5. PIRMS PIRMAS IESLEGSANAS

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

5.1 Pirma tiriSana

/\ UZMANIBU!
Skatiet sadalu "KopSana un tirisana".
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* lznemiet visas detalas un papildu
iepakojumu no mikrovilnu krasns.

* |zfiriet ierici pirms pirmas lietoSanas.

5.2 Laika iestatiSana

Lai lietotu mikrovilnu krasni, iestatiet laiku.



Pievienojot ierici elektrofiklam vai péc stravas
padeves partraukuma, displejs rada 0:00 un
atskan skanas signals.

®

Laiku var iestatit 24 stundu formata.

1. Nospiediet @ divas reizes.

6. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Vispariga informacija par ierices
izmantosanu

» Péc ierices izslégSanas laujiet édienam
pastavet dazas minutes.

* Pirms édiena gatavoSanas iznemiet
aluminija folijas iesainojumu, metala
konteinerus utt.

Gatavosana

» Jaiespéjams, gatavojiet édienu, parklajot
to ar materialu, kas piemérots lietoSanai
mikrovilnu krasni. Gatavojiet, neparklajot
édienu, tikai tad, ja vélaties iegut
kraukskigu garozinu.

» Nepargatavojiet édienu, iestatot parak
augstu jaudu un laiku. Ediens var izkalst,
sadegt vai dazviet aizdegties.

» Nelietojiet ierici, lai gatavotu olas
¢aumalas un gliemezus, jo tie var
parspragt. Gatavojot ceptas olas, vispirms
parduriet olas dzeltenumus.

» Lai édiens neparspragtu, pirms
gatavoSanas caurduriet to ar daksu,
pieméram, kartupelu un tomatu mizu,
cisinu adinu.

» Gatavojot atdzesétu vai saldétu partiku,
iestatiet ilgaku gatavoSanas laiku.

- Edienus, kas satur mérci, laiku pa laikam
jasamaisa.

+ Cieti darzeni, tadi ka burkani, pupas vai
ziedkaposti, javara tuden.

» Apgrieziet lielakos gabalus uz otru pusi,
kad pagajusi puse gatavoSanai atvéléta
laika.

» Jaiespéjams, sagrieziet darzenus vienada
izméra gabalinos.

2. Pagrieziet iestafijumu regulatoru, lai
iestatitu stundas.

3. Apstipriniet ar (J_)
4. Pagrieziet iestafijumu regulatoru, lai
iestatitu minates.

5. Apstipriniet ar (‘D

* Izmantojiet plakanus, platus traukus.

* Nelietojiet porcelana, keramikas vai mala
ediena gatavosanas traukus ar neglazetu
apaks$u vai maziem cauruminiem, piem.,
uz rokturiem. Cauruminos ieplustosa
mitruma ietekmé édiena gatavoSanas
trauks var ieplist, kad tas tiek uzkarséts.

» Stikla gatavo$anas paplate nepiecieSama
mikrovilnu krasns ekspluatacijai.
Novietojiet uz tas edienu vai skidrumus.

Galas, putnu galas un zivju atkauséSana

* Novietojiet saldetu, neapklatu partiku uz
maza otradi apgriezta Skivja, zem kura
nolikts konteiners, lai taja uzkratos
atkauséSanas laika raduSais skidrums.

* Apgrieziet partiku uz otru pusi, kad
pagajusi puse no atkauséSanai atvéléta
laika. Ja iesp&jams, atdaliet un tad
iznemiet gabalus, kas sakusi atkauséties.

Sviesta, putukréjuma kiakas porciju,

biezpiena atkausésana

* Neatkauséjiet partiku pilniba iericé — |aujiet
tai atkust istabas temperatura. Tas
nodrosinas vienmérigakus rezultatus.
Pirms atkauséSanas nonemiet visu metala
vai aluminija iesainojumu.

Auglu un darzenu atkausésana

« Ja augli un darzeni paliks negatavoti,
neatkauséjiet tos iericé pilniba. Laujiet
tiem atkust istabas temperatura.

« Lai pagatavotu auglus un darzenus,
vispirms tos neatkauséjot, izmantojiet
augstaku mikrovilnu jaudu.

Gatavi edieni

» iericé var pagatavot pusfabrikatu maltites
tikai tad, ja to iesainojums ir piemérots
izmantoSanai mikrovilnu krasnr;

* ieverojiet uz iesainojuma uzdrukatos
razotaja noradijumus (piem., nonemiet
metala vaku un parduriet polietiléna plévi).
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Piemeéroti édiena gatavosSanas trauki un materiali

Ediena gatavosanas trauki / materials

Mikrovilnu krasns Grilesana
Atkausésa- Karsésa- Gatavosa-
na na na

Ugunsizturigs stikls un porcelans bez metala deta-
|am, piem., Pyrex, karstumizturigs stikls

v v v

Ugunsneizturigs stikls un porcelans 1)

x
x
x

No ugunsizturiga/aukstumizturiga materiala izga-
tavots stikls un stikla keramika (piem., Arcoflam),
grila plaukts

Keramikas 2), keramikaz)

Lidz 200 °C termiski izturiga plastmasa 3)

Kartons, papirs

RS ES RS
RS ES RS
x

Partikas pleve

x
x
x

Pléve ceps$anai ar mikrovilnu krasnij droSu noslé-

<
<
x

gumu 3)

Cepsanai paredzéti trauki, kas izgatavoti no meta- X X X \/
la, piem., emalja, uguns

Cepsanas karbas, melnas lakas vai silicija parkla- X X X \/
jums 3)

Cepama paplate X X X \/
ApbriininaSanai paredzétie eédiena gatavoSanas X X

trauki, piem., €ipSu panna vai apbruninasSanas
plats

Gatavas maltites, iepakojuma 3)

v

v v

<

1) Bez sudraba, zelta, platina vai metala apSuvuma / rotajumiem

2) Bez kvarca vai metala komponentiem vai metalu saturo$as glaziras

3) levérojiet razotaja noradijumus par maksimalo temperataru.

v piemérots
X nav piemérots

6.2 Mikrovilnu ieslégSana un
izslegsSana

/\ UZMANIBU!

Nelaujiet mikrovilnu funkcijai darboties, ja
nav ievietota partika.

1. Nospiediet vienu reizi
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2. Vairakkart nospiediet vai pagrieziet

iestatijumu regulatoru, lai iestatitu
vajadzigo funkciju.

Apstipriniet ar [>+30.

Pagrieziet iestafijumu regulatoru laika
ievadisanai.

Nospiediet [>+30, lai apstiprinatu un
aktiviz€tu mikrovilnu krasni.

Nogaidiet, lidz mikrovilnu krasns
automatiski izslédzas, kad beidzas
iestatitais laiks. Atskanés skanas signals.



Lai atslegtu mikrovilnu krasni:

* nospiediet @
» Atveriet durvis. Mikrovilnu krasns tiek
automatiski atslégta. Aizveriet durvis un

6.3 Jaudas iestatijumu tabula

piespiediet I>+30, lai turpinatu gatavoSanas
procesu. Lietojiet So funkciju, lai
parbauditu partiku.

Nospiediet jaudas ie_statiju- Aptuvena jaudas procentuala izteiksme
ma taustinu

1 reizi P100 100 %

2 reizes P 80 80 %

3 reizes P 50 50 %

4 reizes P 30 30 %

5 reizes P10 10 %

Grilesana un kombinéta gatavosana

Nospiediet jauda.s iestatijuma Funkcijas rezims
taustinu

Grilesana
1 reizi G Pilns grils

Kombinéta gatavosana

2 reizes C-1

55 % Microwaves, 45 % Girill

3 reizes C-2

36 % Microwaves, 64 % Grill

6.4 Atra darba saksana

®

Maksimalais gatavosanas laiks ir 95
minutes.

Nospiediet [>+30, lai ieslégtu mikrovilnu krasni
uz 30 sekundém ar pilnu jaudu.
GatavoSanas laiks tiek palielinats par 30
sekundém, katru reizi piespiezot taustinu.
Lai iestafitu gatavoSanas laiku gaidiSanas
rezima, pagrieziet iestafiSanas regulatoru
pretéji pulkstena raditaja virzienam, tad

piespiediet I>+30, lai aktiviz€tu mikrovilnu krasni
ar pilnu jaudu.
6.5 Atkausésana

Jus varat izvéléties vienu no diviem
atkauséSanas rezimiem:

AtkauséSanu péc svara %15
_ . . ,}"(J)
Atkausésanu, iestatot laiku <6

@

Neizmantojiet atkauséSanu péc svara
partikai, kas atradusies arpus saldétavas
ilgak par 20 minutém, ka ari saldétai
gatavai partikai.

@

leslédzot atkauséSanu péc svara,
produkta svaram jabdt lielakam par 100 g
un mazakam par 2000 g.

@

Lai atkausétu produktu, kur$ sver mazak
par 200 g, novietojiet to uz rotéjosas
pamatnes.
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1. Nospiediet HA uz svaru balstitas
atkauséSanas gadijuma vai 2D uz laiku
balstitas atkauséSanas gadijuma.

2. Pagrieziet iestafijumu regulatoru svara vai
laika ievadiSanai.

Atkauséjot péc svara, laiks tiek iestatits
automatiski.

3. Nospiediet l>+30, lai apstiprinatu un
aktivizétu mikrovilnu krasni.

6.6 Daudzposmu gatavosana

®

Ja vajadziga atkauséSana, iestatiet to ka
pirmo posmu.

Produktus var gatavot maksimali 2 posmos.

1. Piespiediet ’}Slﬁ lai atkausétu péc svara,

vai %(J.) lai atkausétu péc laika.
2. Pagrieziet iestatijumu regulatoru, lai
iestatitu atkauséSanas laiku vai svaru.

Apstipriniet ar .

Nospiediet atkartoti , lai izvélétos
jaudas imeni.

Pagrieziet iestafijumu regulatoru laika
ievadiSanai.

Nospiediet |>+30, lai apstiprinatu un
aktivizétu mikrovilnu krasni.

Péc katra posma atskan skanas signals.

6.7 GrileSana un kombinéta

gatavosana

1. Nospiediet , lai iestatitu vélamo
funkciju.

2. Pagrieziet iestafijumu regulatoru laika
ievadisanai.

3. Nospiediet I>+so, lai apstiprinatu un

aktiviz€tu mikrovilnu krasni.

GriléSanas vai Kombinétas gatavoSanas
rezima darbibas laika var mainit jaudas
iestatijumu vai laiku.

7. AUTOMATISKAS PROGRAMMAS

- - . 1. Pagrieziet iestafijumu regulatoru
/\ BRIDINAJUMS! pulkstena raditaja virziena, lai izvelétos
Skatiet sadalu "DroSiba". nepiecieSamo izvélni.
L . 2. Apstipriniet ar Diso.
7.1 Automatiska gatavosana 3. Pagrieziet iestatijumu regulatoru, lai
Lietojiet $o funkciju, lai vienkar$ak pagatavotu iestafitu édiena svaru.
savas iecienitakas maltites. Mikrovilnu krasns | 4. Nospiediet Dao, lai apstiprinatu un
automatiski iestata optimalos iestatijumus. aktiviz€tu mikrovilnu krasni.
lzvélne Daudzums
A-1 2009
Pica 400 g
A-2 2509
Gala 3509
450 g
A-3 2009
Darzeni 3009
4009
A-4 50 g (pievienojiet 450 ml tdens)
Makaroni 100 g (pievienojiet 800 ml tdens)
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lzvélne Daudzums
A-5 200 g
Kartupeli 400 g
600 g
A-6 250 g
Zivs 350 g
450 g
A-7 1 tase (120 ml)
Dzériens 2 tases (240 ml)
3 tases (360 ml)
A-8 509
Popkorns 100 g

8. PIEDERUMU LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.2 GrileSanas restu ievietoSana
Novietojiet grileSanas restes uz rotéjosa

8.1 Rotéjosa paliktna komplekta

ievietoSana

paliktna komplekta.

/\ UZMANIBU!

Negatavojiet partiku bez rotéjosa paliktna
komplekta. Izmantojiet tikai rot€josa

paliktna komplektu, kas ieklauts
mikrovilnu krasns komplektacija.

®

Nekada gadijuma negatavojiet uz pasas

stikla gatavoSanas paplates.

1. Novietojiet rullisa vadotni ap rotéjosa

paliktna varpstu.

2. Novietojiet stikla gatavo$anas platni uz

rulliSa vadotnes
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9. PAPILDFUNKCIJAS

9.1 Bérnu drosibas sledzis

Bérnu droSibas funkcija nelauj nejausi ieslégt

mikrovilnu krasni.

Nospiediet un turiet @ 3 sekundes.
Atskanés skanas signals.

Kad darbojas bérnu drosibas slédzis, displeja

paradisies £- :l
Lai deaktivizétu bérnu drosibas slédzi

Piespiediet un turiet nospiestu @ 3
sekundes.

9.2 Virtuves taimeris

Var iestatit maksimali 95 mindtes.

10. PADOMI UN |IETEIKUMI

1. Nospiediet @

2. Pagrieziet iestafijumu regulatoru laika
ievadisanai.

3. Apstipriniet ar [>+30.
Taimeris turpina darboties, kad atverat
durvis vai ieslédzat pauzes rezimu
mikrovilnu krasnij. Piespiediet @ lai
atceltu.
Kad iestatitais laiks sasniegts, atskan
skanas signals.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

10.1 Padomi mikrovilnu lietoSana

Probléma

Risinajums

JUs varat atrast informaciju gatavojamam édiena
daudzumam.

Mekl€jiet informaciju par lidzigu édiena daudzumu. Palieliniet
vai samaziniet gatavos$anas periodu saskana ar likumu: div-
karss daudzums = gandriz divreiz ilgaks laiks, puse
daudzuma = divreiz 1saks laiks

Ediens kluvis parak sauss.

lestatiet isaku gatavo$anas laiku vai izvélieties mazaku mikro-
vilnu jaudu.

Ediens nav atkauséts, karsts vai gatavs péc ies-
tatita laika perioda.

lestatiet garaku gatavoSanas laiku vai izvélieties lielaku jaudu.
Nemiet véra, ka lielakiem édieniem nepiecieSams ilgaks laiks.

Kad gatavo$anas laiks ir beidzies, édiena malas
ir parkarsusas, bet vidl tas nav gatavs.

Nakamaja reizé iestatiet mazaku jaudu un ilgaku laiku. Samai-
siet Skidrumus (piem., zupu) gatavoS$anas laika vida.

Risiem labaku rezultatu var iegut, izmantojot

plakanus, platus traukus.

10.2 Atkausésana

Vienmér atkause€jiet cepeti ar taukaino pusi

uz leju.

Neatkause€jiet parsegtu galu, jo ta vieta, lai

atkauseétos, ta var sakt cepties.
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Vienmér atkause€jiet veselu putnu ar kratinu
uz leju.

10.3 Ediena gatavosana

Vienmér iznemiet atdzesétu galu un putnu
galu no ledusskapja vismaz 30 minutes pirms
gatavoSanas.

Péc gatavosanas parklajiet galu, putnu galu,
zivis un darzenus.




Uzklajiet zivij planu ellas vai kauséta sviesta
kartinu.

Visi darzeni javara ar pilnu mikrovilnu jaudu.

Pievienojiet 30 — 45 ml auksta tdens katriem
250 g darzenu.

Pirms gatavoSanas sagrieziet svaigus
darzenus vienados gabalinos. Gatavojiet
visus darzenus ar vaku uz trauka.

10.4 UzsildiSana

Sasildot pusfabrikatu malfites, vienmér
ieverojiet uz iesainojuma sniegtos
noradijumus.

10.5 Grilesana

Griléjiet plakanus produktus grila plaukta
vidusdala.

11. KOPSANA UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

11.1 Piezimes un ieteikumi tiriSanai

* Nofiriet ierices priekSpusi ar mikstu
draninu, kas iemérkta silta udenrt ar
mazgasanas ldzekli.

* Metala virsmu firnsanai izmantojiet parastu
tiriSanas Ndzekli.

» Tiriet ierices arpusi péc katras lietoSanas
reizes. Netirumi nepiedeg, un tos var viegli
nofirit.

12. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

12.1 Ko dartt, ja...

Apgrieziet partiku otradi, kad pagajusi puse
gatavos$anai atvéléta laika, un turpiniet grilét.

10.6 Kombinéta gatavosana

Izmantojiet kombinéto gatavosanu, lai noteikti
édieni butu kraukskigi.

Kad pagajusi puse gatavoSanai atveléta laika,
apgrieziet édienu uz otru pusi un turpiniet.

Katrs rezims apvieno mikrovilnu un grila
funkcijas dazados periodos un ar dazadu
jaudas iestatijumu.

* piekaltuSus nefirumus firiet ar specialo
tiriSanas dzekli;

* regulari firiet visus papildpiederumus un
laujiet tiem nozut. Lietojiet mikstu dranu,
kas iemérkta silta ident ar mazgasanas
lidzekli.

« Gruti nonemamu atlieku mikstinasanai,
variet glazi udens 2 lidz 3 minutes ar pilnu
mikrovilnu jaudu.

« Lai novérstu smakas, sajauciet udens
glaze 2 tejkarotes citronu sulas un variet 5
minadtes ar pilnu mikrovilnu jaudu.

Probléma lespéjamie iemesli

Risinajums

lerice nedarbojas. lerice ir izslégta.

lesledziet ierici.

lerice nedarbojas.

lerice nav pieslégta elektrotiklam.

Pieslédziet ierici elektribai.
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Problema lespéjamie iemesli

Risinajums

lerice nedarbojas.
natajs.

Nedarbojas majas elektrosistémas drosi-

Parbaudiet drosinataju. Ja drosinatajs
parstaj darboties vairakkartigi, sazinie-
ties ar kvalificétu elektriki.

lerice nedarbojas.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Parliecinieties, ka durvim nekas netrau-
ce.

Lampa nedeg. Lampa ir bojata.

Lampa janomaina.

Displeja tiks paradits
[
1

Aktivizéts bérnu droSibas slédzis.

Atsleédziet bérnu drosibas slédzi. Pieska-

rieties pie @ 3 sekundes.

Tilpné ir dzirksteles.
la apdari.

levietoti metala trauku vai trauki ar meta-

Iznemiet trauku no ierices.

Tilpné ir dzirksteles.
smi vai aluminija folija.

lek$€jam sieninam pieskaras metala ie-

Parliecinieties, ka iesmi un folija nepie-

skaras iekS§€jam sieninam.

Rotéjosais paliktnis rada
skrapéjosu vai griezigu
skanu.

priek§mets vai netirumi.

Zem stikla gatavo$anas paplates ir kads

Nofiriet laukumu zem stikla gatavo$anas
paplates.

lerices darbiba apstajas Radusies kluda.

bez acimredzama iemesla.

Ja §T situacija atkartojas, piezvaniet uz
klientu apkalpo$anas centru.

12.2 Apkopes dati

Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar
ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi
uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu

plaksnite ir uz ierices. Nenonemiet ierices
iekSpusé esoso tehnisko datu plaksniti.

lesakam pierakstit datus Seit:

lerices modela nosaukums (MOD.)

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)

13. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu C) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartejo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

196 LATVIESU

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So
simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietgjo pasvaldibu.



PUIKIEMS REZULTATAMS
ACil, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj sukiréme taip, kad nepriekaistingai veikty
daugelj mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos unikalios
funkcijos, kurios palengvins jisy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai instrukcijai
perskaityti, kad pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:
www.aeg.com/support
g Uzregistruokite savo gaminj ir naudokites papildomomis paslaugomis:
a/ www.registeraeg.com

Jisy prietaisui skirty priedy, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’E www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi  jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

VAN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS
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2. SAUGOS INSTRUKCIJOS...... .o 200
3. [RENGIMAS ..o 202
4. GAMINIO APRASYMAS........ccooiiiiiiiiiiiii it 204
5. PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART ..o 205
6. KASDIENIS NAUDOUJIMAS.... ..o 206
7. AUTOMATINES PROGRAMOS........cooiiiiiiiiiiiieieieeeieie e 209
8. PRIEDU NAUDOUJIMAS. ... 210
9. PAPILDOMOS FUNKCIJOS.........oooiiiiiiiiii i 211
10. PATARIMAI............ PP 211
11. VALYMAS IR PRIEZIURA.......cocoiiiiiiiiiisiicc e 212
12. TRIKCIU SALINIMAS ... 212
13. APLINKOS APSAUGA ... 213

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
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suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus uzdusti, susizeisti arba tapti nejgaliais.

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

» Vaikus butina priziuréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

 Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

 DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

« Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

 Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

- Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

 Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

 Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.
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DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
deékite muvédami karscCiui atsparias pirstines.

Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros
lizdo.

Jei bty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

Sio prietaiso negalima valdyti iSoriniu laikmaciu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.

DEMESIO! Tik kvalifikuoti specialistai gali vykdyti priezitros
ir remonto darbus, jskaitant dangcio, kuris apsaugo nuo
mikrobangy energijos, nuémima.

DEMESIO! NesSildykite induose uzdaryto maisto ar gérimy.
Gali jvykti sprogimas.

DEMESIO! Jei pazeistuméte dureles arba dureliy
sandariklius, prietaiso nenaudokite, kol jo nesuremontuos
kvalifikuotas specialistas.

Gaminant mikrobangomis | vidy negalima deti metaliniy
maisto ar gérimy indy. Sis reikalavimas netaikomas, jeigu
gamintojas nurodo, kokio dydzio ir formos metaliniuose
induose esantj maistg galima ruosti mikrobangy krosnelése.
Naudokite tik mikrobangy krosnelems pritaikytus reikmenis.
Jei maistg Sildote plastmasiniuose arba popieriniuose
induose, stebékite procesa, nes tokie indai gali uzsidegti.
Prietaisas skirtas pasildyti maistg ir gérimus. Maisto ar
drabuziy dziovinimas, Sildanciy pagalvéliy, Slepeciu,
kempiniy, drégny Sluosciy ir panasiy objekty Sildymas gali
sukelti gaisrg ir suzaloti.

Pastebéje iS prietaiso sklindancius dumus, nedelsiant
iSjunkite prietaisg arba atjunkite jj nuo elektros maitinimo
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tinklo ir laikykite dureles uzdarytas, kad liepsna negaléty
iSplisti.

 Sildant gérimus mikrobangomis galimas pavéluotas skyscio
uzvirimas ir iSsiverzimas. Todél imdami pasildytg gérimg
bukite atsargus.

« Siekiant iSvengti nudeginimy, prieS duodami vaikui ar
kudikiui pasildytg maisto buteliukg ar indelj, jo turinj
sumaisSykite arba suplakite ir patikrinkite temperatuara.

* Prietaise nesildykite zaliy ir kietai virty kiauSiniy su lukstais.
Kiausiniai gali sprogti kaitinimo metu arba jam pasibaigus.

» Reguliariai valykite prietaisg ir pasalinkite iS jo visus maisto
likuCius.

« Jei tinkamai neprizitrésite prietaiso, jo pavirsiai gali
ankscCiau nusidévéti ir sukelti pavojy.

* Prietaisui veikiant jo pavirSiai gali jkaisti.

» Mikrobangy krosnelés negalima statyti spinteléje, iSskyrus
atvejus, kai yra atlikti ir patvirtinti atitinkami bandymai.

+ Sio prietaiso nugarélé turi buti pasukta | siena.

* Dureliy stiklo nevalykite Siurks€iu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

* Nejunkite prietaiso, jei jis tus€ias. Tarp metaliniy j orkaite
jdéty objekty gali susiformuoti elektros lankas.

* Atkreipkite demesj | maziausius spinteles gabaritus (jei
nurodyti). Zr. jrengimo skyriy.

* Prietaisg galima jjungti tik atidarius dekoratyvines dureles
(jei yra).

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas + Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.
/\ ISPEJIMAS! » Visada bukite atsargls, kai perkeliate
.. o . o prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
Sj prietaisa jrengti privalo tik kvalifikuotas mavékite apsaugines pirétines ir avékite
asmuo. uzdarg avalyne.

» Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
« Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

» Nuimkite visas pakavimo medziagas.
» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
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» |renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

» Prietaiso Sonai turi bati greta to paties
aukscio prietaisy ar jrenginiy.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Gaisro ir elektros smugio pavojus.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jzeminti.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Jeigu prietaisg jungiate j elektros tinklg per
ilginimo laida, patikrinkite, ar elektros
lizdas ir ilginimo laidas yra jzeminti.

» Bukite atsargus, kad nesugadintumeéte
elektros kistuko ir elektros laido. Kreipkités
| techninio aptarnavimo centrg arba
elektrika, jeigu reikia pakeisti pazeistg
elektros laidg.

» Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
elektros laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Naudojimas

/\ |SPEJIMAS!
Suzalojimo, nudegimy ir elektros smugio

arba sprogimo pavojus.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

» Nespauskite atidaryty dureliy.

» Uztikrinkite, kad ventiliavimo angos nebuty
uzdengtos.

* Nenaudokite prietaiso vietoj darbastalio ir
nelaikykite jame jokiy daikty.

2.4 Valymas ir priezitira

« Pries atlikdami prieziuros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

* Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

« Stebékite, kad ant dureliy tarpikliy pavirsiy
nesikaupty maisto arba valiklio likuciy.

« Kai veikia mikrobangy funkcija, prietaise
like riebalai ir maistas gali sukelti gaisrg ir
elektros kibirksc¢iavima.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

« Jeigu naudojate orkaites purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Paslauga

« Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo bisena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

2.6 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

/\ |SPEJIMAS!
Suzalojimo, gaisro arba prietaiso

sugadinimo pavojus.

« IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.
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3. [IRENGIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Elektros jrengimas

/\ |SPEJIMAS!

Elektrg prijungti privalo tik kvalifikuotas
elektrikas.

®

Gamintojas néra atsakingas, jeigu jus
nesiimate skyriuje ,Saugos informacija“
nurodyty saugos priemoniy.

«—000mm

>
560+8 mm
-

Mikrobangy krosnelé pristatoma su elektros
laidu ir kiStuku.

Laide yra jzeminimo laidas ir jzeminimo
kiStukas. Kistukas turi bdti jkistas j lizdg, kuris
yra tinkamai jrengtas ir jZemintas. |vykus
elektros trumpajam jungimui, Zeminimas
sumazina elektros smugio rizikg.

3.2 Jrengimas — pirminis
paruosimas

Jei mikrobangy krosnele norite jrengti toliau
nurodyty matmeny niSoje, prietaiso apacioje
iSsukite 4 varztus ir nuimkite laikiklj.
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Pradekite nuo 1-ojo ir atlikite visus tolesnius
veiksmus.

Jei mikrobangy krosnele norite jrengti toliau
nurodyty matmeny nisoje, nieko keisti
nereikia.



3. Pritvirtinkite virSutinj laikiklj 2 varztais.

\

QO—

380 +

L

4. |Slaikykite minimaly atstumg tarp
mikrobangy krosnelés ir greta esancio

. baldo.
3.3 Jrengimas | I
1. Elektros kabelis niekaip negali bati
rispaustas.
prisp: /&
3| ——
O
o
[
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Bendra apzvalga

[1]2]3]4]

J—]

o]s]7c]s

4.2 Valdymo skydelis

Lemputé

Apsauginio blokavimo sistema
Ekranas

Valdymo skydelis

Rankenélé

A Dureliy atidarymo jtaisas
Bangy kreiptuvo dangtis

B Grilis

El Sukamojo pagrindo sukimo jtaisas

i

i

Ekrano elementas

Funkcijos aprasas

Ekranas Rodo nuostatas ir esama laika.

. — Mikrobangy funkcijai nustatyti.

2 =

. Nustatyti grilio / kombinuotojo gaminimo funkcija.
g | =
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Ekrano elementas

Funkcijos aprasas

a O

LaikrodZiui ir laikmaciui nustatyti.

s ©

Mikrobangy krosnelei i§jungti arba maisto gaminimo
nuostatoms panaikinti.

DIBO

Prietaisui paleisti arba didinti maisto gaminimo truk-
me 30 sekundziy visa galia.

Nuostaty rankenéle

_I_’_

Nustatyti gaminimo trukme, svorj arba funkcija.

a A

Maistui atSildyti nustacius svorj.

kS

Maistui atSildyti nustacius laika.

4.3 Priedai

Sukamojo pagrindo komplektas

®

Ruo$dami maistg Sioje mikrobangy
krosneléje, visada naudokite sukamojo
pagrindo komplekta.

Stiklinis kepimo padéklas ir ritininis
kreiptuvas.

Grilio grotelés

Naudokite:

* maisto kepimui ant groteliy;
* kombinuotajam gaminimui;

5. PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Pradinis valymas

/\ DEMESIO

Zr. skyriy ,Valymas ir prieZidra®“.

« ISimkite visas dalis ir papildomas pakuotés
medziagas i§ mikrobangy krosnelés.
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Prie$ pirmajj naudojima prietaisg
iSvalykite.

5.2 Laiko nustatymas

Jeigu norite naudoti mikrobangy krosnele,
nustatykite laikg.

liungus prietaisg | elektros tinklg arba
nutrikus elektros srovés tiekimui, ekrane
rodoma 0:00 ir girdisi garso signalas.

®

Galite nustatyti laikg 24 valandy
laikrodzio sistemoje.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!

Zr. saugos skyrius.

6.1 Bendra informacija apie
prietaiso naudojima

ISjunge prietaisg, palikite maistg kelioms
minutéms, kad jis praausty.

Prie$ ruoSdami maista, iSvyniokite jj i$
aliuminio folijos pakuotés, iSimkite i$
metaliniy indy ir pan.

Maisto gaminimas

Jeigu jmanoma, gaminkite maistg
uzdenge medziaga, tinkama naudoti
mikrobangy krosneléje. Neuzdengtg
maista gaminkite tik tada, jeigu norite, kad
jis buty su plutele

Neperkepkite patiekaly, nustatydami
pernelyg dideles galios ir laiko nuostatas.
Maistas gali iSdzitti, sudegti arba vietomis
prisvilti.

Nenaudokite prietaiso kiausiniams su
lukstais virti ir sraigéms gaminti, nes Sie
produktai gali sprogti. Kepdami kiauSinius,
pirmiausiai pradurkite trynius.

Prie§ gamindami produktus su odele arba
lupenomis, pavyzdziui, bulves, pomidorus,
desreles ar panasius maisto produktus,
subadykite juos Sakute, kad jie nesprogty.
AtSaldytiems arba uzSaldytiems maisto
produktams gaminti nustatykite ilgesne
kepimo trukme.

Patiekalus su padazais reikia retkarciais
pamaisyti.
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Du kartus paspauskite @
Pasukite nuostaty rankenéle valandoms
nustatyti.

Paspauskite @ kad patvirtintumete.
Pasukite nuostaty rankenéle minutéms
nustatyti.

Paspauskite (J_) kad patvirtintumeéte.

Kietas darzoves, pavyzdziui, morkas,
zirnius arba ziedinius kopustus, reikéty
virti vandenyje.

Didelius maisto gabalus reikia apversti
praéjus pusei kepimo laiko.

Jeigu jmanoma, supjaustykite darzoves
mazdaug vienodo dydzio gabaléliais.
Naudokite placius indus ploksciais
dugnais.

Nenaudokite prikaistuviy, pagaminty i$
porceliano, keramikos arba molio, kuriy
dugnai yra neglaziruoti ar kurie turi mazy
angy, pavyzdziui, ant rankeny. Kaitinant
tokius prikaistuvius, dél | angas patekusios
drégmeés prikaistuvis gali suskilti.

Stiklinis kepimo padéklas butinas
mikrobangy krosnelés veikimui. Maistg ar
skyscCius dékite ant jo.

Mésos, paukstienos, zuvies atSildymas

Deékite uzsaldytg, nesuvyniotg maistg ant
mazos apverstos lékstutés | indg, kad
atSiles skystis sutekéty j inda.

Apverskite maisto produkta, praéjus pusei
numatyto atSildymo laiko. Jeigu jmanoma,
atidalykite, tuomet iSimkite pradéjusias
atsilti maisto dalis.

Sviesto, torto, varskés atSildymas

VisiSkai neatsildykite maisto produkty
prietaise, bet leiskite jiems atSilti kambario
temperaturoje. Taip produktai atSils
vienodziau. Prie§ atSildydami maista,
pasalinkite metalo ar aliuminio pakuote.

Vaisiy, darzoviy atsSildymas

Jeigu vaisiai ir darzovés bus naudojami
termiSkai neapdoroti, visiSkai neatSildykite



jy prietaise. Palaukite, kol jie atSils « Privalote vadovautis gamintojo

kambario temperaturoje. nurodymais, pateiktais ant pakuotés (pvz.,
» Galite naudoti didesne mikrobangy galig nuimti metalinj dangtelj ir pradurti
vaisiams ir darzovéms gaminti jy plastiking plévele).
pirmiausia neatsSilde.
Pusgaminiai

» Siame prietaise galite ruosti pusgaminius,
jeigu jy pakuotes yra tinkamos naudoti
mikrobangy krosneléje.

Tinkami prikaistuviai ir medziagos

Prikaistuvis / medziaga Mikrobangos Kepimas
- - . ant grote-
AtSildymas  Pasildy- Maisto ga- liy
mas minimas

Stiklas ir porcelianas, kurj galima naudoti orkaité-
je, be jokiy metaliniy daliy, pvz., ,Pyrex", kars¢iui
atsparus stiklas

v v v

x
x
x

Kar§ciui neatsparus stiklas ir porcelianas 1)

Stiklas ir stiklo keramika, pagaminta i§ medziagos,
atsparios karsciui / SalCiui (pvz., ,Arcoflam*), grilio
lentyna

Keramika 2), molio 2)

Kar$ciui atsparus plastikas iki 200 °C 3)

RS ES RS
RS EN RS
x

Kartonas, popierius

x
x
x

Maisto plévelé

Kepimo plévelé su mikrobangoms saugiu uzdary-
mu3)

Kepimo indai, pagaminti i§ metalo, pavyzdziui
emalio, ketaus

SR NEN S NA SRS

<
<
x

x
x
x

Kepimo skardos, padengtos juodu laku ar siliko-

x
x
x

S E SRR NI

nu 3)

Kepimo skarda X X X

Skrudinimo prikaistuviai, pvz., ,Crisp“ arba X \/ \/

,Crunch® [ekstés

Pusgaminiai pakuotése 3) \/ \/ \/ \/

1) Be sidabro, aukso, platinos ar metalos apkalos / papuo$imy
2) Be kvarco ar metalo komponenty arba glazuros, kurios sudétyje yra metaly
3) Dél didziausios temperatiros turite laikytis gamintojo instrukcijy.

V tinka
X netinka
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6.2 Mikrobangy krosnelés jjungimas

ir iSjungimas

/\ DEMESIO

Nejunkite mikrobangy krosnelés, jeigu
joje néra maisto.

Paspauskite viengkart .

2. Vélir vél spauskite arba pasukite
nustatymy rankenéle, kad nustatytuméte
pageidaujama funkcijg.

3. Paspauskite [>+30, kad patvirtintumeéte.

4. Pasukite nuostaty rankenéle laikui
nustatyti.

5. Patvirtinkite paspausdami Diso ir
suaktyvinkite mikrobangy krosnele.

6.3 Galios nuostaty lentelé

6. Mikrobangy krosnelé automatiskai
iSsijungsia, kai pasibaigia nustatytas
laikas. Pasigirsta garso signalas.

Norédami i$jungti mikrobangy krosnele

anksciau:

* paspauskite @

« atidarykite dureles. Mikrobangy krosnelé
iSsijungs automatiskai. Norédami, kad
maisto gaminimas bity tesiamas,

uzdarykite dureles ir paspauskite Diso.
Naudokite Sig parinktj, kad patikrintumeéte,
ar patiekalas jau gatavas.

Paspauskite Galios nuostata Apytikris galios procentas
1 karta P100 100 %

2 kartus P 80 80 %

3 kartus P 50 50 %

4 kartus P 30 30 %

5 kartus P10 10 %

Kepimas ant groteliy ir kombinuotasis maisto gaminimas

Paspauskite Galios nuostata Funkcijos rezimas
Grilis
1 kartg G Visas grilis
Kombinuotasis gaminimas
2 kartus Cc-1 55 % mikrobangos, 45 % grilis
3 kartus Cc-2 36 % mikrobangos, 64 % grilis

6.4 Greitasis paleidimas

®

DidZiausia maisto gaminimo trukmé — 95
minutés.

Paspauskite [>+30, kad jjungtuméte

mikrobangy krosnele 30 sekundziy visa galia.
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Kiekvieng kartg paspaudus §j mygtuka,
kepimo laikas pailginamas 30 sekundziy.
Budéjimo rezime pasukite nuostaty rankenéle
prie$ laikrodzio rodykle maisto gaminimo

trukmei nustatyti, tada paspauskite Drso, kad
jjungtuméte mikrobangy krosnele visa galia.

6.5 AtSildymas
Galite pasirinkti bet kurj i$ 2 atSildymo rezimuy:



+ AtSildymas pagal svorj HA
» AtSildymas pagal laikg %D

@ 1.

Nenaudokite atSildymo pagal svorj

funkcijos maistui, kuris buvo iSimtas i$ 2.

Saldiklio ir paliktas kambario
temperaturoje ilgiau nei 20 minuciy, arba
uzSaldytam gatavam patiekalui atSildyti.

3.
1) 4.
Norédami suaktyvinti atSildyma pagal 5
svorij, turite naudoti daugiau kaip 100 g ir ’
maziau kaip 2 000 g maisto. 6

®

Norédami atSildyti maziau kaip 200 g
maisto, padeékite jj ant sukamojo pagrindo
krasto.

1. Paspauskite HA kad buty atSildoma

pagal svorj, arba %@, kad bty 1.
atSildoma pagal laika.

2. Pasukite nuostaty rankenéle svoriui ar 2.
laikui nustatyti.
Atsildant pagal svorj, laikas nustatomas 3.
automatiskai.

3. Patvirtinkite, paspausdami [>+30, ir
suaktyvinkite mikrobangy krosnele.

6.6 Daugiaetapis maisto gaminimas

®

Jeigu vienas etapas yra atSildymas,
nustatykite jj kaip pirmajj etapa.

7. AUTOMATINES PROGRAMOS

/\ |SPEJIMAS!

7.1 Automatinis maisto gaminimas

Sig funkcijg naudokite, jei norite lengvai
pagaminti savo mégstamg patiekala.

Ladlg

Galite gaminti maistg ne daugiau kaip 2
etapais.

Paspauskite %ﬁ, kad bity atSildoma

pagal svorj, arba ’}Z@ kad buty
atSildoma pagal laika.

Pasukite nuostaty rankenéle
pageidaujamam atSildymo laikui ar svoriui
nustatyti.

Paspauskite , kad patvirtintuméte.

Paspauskite kelis kartus ir pasirinkite
galios lygi.

Pasukite nuostaty rankenéle laikui
nustatyti.

Patvirtinkite paspausdami D+30 ir
suaktyvinkite mikrobangy krosnele.
Po kiekvieno veiksmo girdimas garso
signalas.

6.7 Kepimas ant groteliy ir
kombinuotasis maisto gaminimas

Paspauskite , kad nustatytuméte
pageidaujamg funkcija.

Pasukite nuostaty rankenéle laikui
nustatyti.

Patvirtinkite paspausdami D+30 ir
suaktyvinkite mikrobangy krosnele.
Galite keisti galios nuostatg arba laika,
kai veikia kepimo ant groteliy ar
kombinuotojo maisto gaminimo rezimas.

Mikrobangy krosnelé automatiSkai nustato
optimalias nuostatas.
Zr. saugos skyrius. 1.

Pasukite nuostaty rankenéle pagal
laikrodzio rodykle pageidaujamam meniu
pasirinkti.

Paspauskite |>+30, kad patvirtintumeéte.
Pasukite nuostaty rankenéle, kad
nustatytuméte meniu svor;.
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4. Patvirtinkite paspausdami |>+30 ir
suaktyvinkite mikrobangy krosnele.

Meniu Kiekis
A-1 200g
Pica 400 g
A-2 250 g
Mésa 350 g
450 g
A-3 200g
Darzovés 3009
4009
A-4 50 g (jpilkite 450 ml vandens)
Makaronai 100 g (jpilkite 800 ml vandens)
A-5 200g
Bulvés 400 g
600 g
A-6 2509
Zuvis 3509
450 g
A-7 1 puodelis (120 ml)
Gérimai 2 puodeliai (240 ml)
3 puodeliai (360 ml)
A-8 509

Kukurizy spragésiai 100 g

8. PRIEDU NAUDOJIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Sukamojo pagrindo komplekto
jdéjimas

/\ DEMESIO

Negaminkite maisto be sukamojo
pagrindo komplekto. Naudokite tik su
mikrobangy krosnele pateiktg sukamojo
pagrindo komplekta.

®

Maisto niekada neruoskite jj padéje
tiesiai ant stiklinio kepimo padéklo.

1. Ant sukimo jtaiso dékite ritininj kreiptuva.
2. Dekite stiklinj kepimo padéklg ant ritininio
kreiptuvo
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8.2 Grilio groteliy jdéjimas

|dékite grilio groteles ant sukamojo pagrindo
komplekto.



9. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

9.1 Vaiky saugos uzraktas
Vaiky saugos uzraktas apsaugo nuo

atsitiktinio mikrobangy krosnelés naudojimo.

Paspauskite ir palaikykite @ 3 sekundes.

Pasigirsta garso signalas.
Kai vaiky saugos uzraktas yra jjungtas,

ekrane rodoma L — .
Norint iSjungti vaiky saugos uzraktg

Paspauskite ir palaikykite @ 3 sekundes.

9.2 Virtuvés laikmatis

Galite nustatyti daugiausiai 95 minutes.

10. PATARIMAI

1. Paspauskite (J_)
2. Pasukite nuostaty rankenéle laikui
nustatyti.

3. Paspauskite [>+30, kad patvirtintumeéte.
Laikmatis vis dar veikia, kai atidarote
dureles arba pristabdote mikrobangy
krosnele. Norédami atSaukti, paspauskite

@

Paéibaigus nustatytam laikui, pasigirsta
ispéjamasis garso signalas.

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 Patarimai dél mikrobangy krosnelés naudojimo

Problema

Atitaisymo budas

Negalite rasti duomeny, tinkamy ruo$iamo mais-
to kiekiui.

Paieskokite panasaus produkto. Pailginkite arba sutrumpinkite
kepimo trukme, vadovaudamiesi Sia taisykle: dukart didesnis
kiekis = dukart ilgesné trukmé, pusé kiekio = pusé laiko

Patiekalas pernelyg sausas.

Nustatykite trumpesnj kepimo laikg arba pasirinkite mazesne
mikrobangy galia.

Pasibaigus nustatytam laikui, maisto produktas
vis dar neatsilo, nesusilo arba neiSkepé.

Nustatykite ilgesnj kepimo laikg arba pasirinkite didesne galia.
Atkreipkite démesj, kad dideliems patiekalams paruosti reikia
daugiau laiko.

Pasibaigus gaminimo laikui, patiekalas krastuo-
se yra perkeptas, o viduryje vis dar neiskepes.

Kitg kartg nustatykite mazesne galig ir ilgesnj kepimo laika.
Laikui jpuséjus, skyscius, pvz., sriubg, pamaisykite.

Ryzius geriausiai pagaminsite, jeigu
naudosite placius plokscius indus.
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10.2 AtSildymas

Mésos gabalg visada atsildykite riebia puse
zemyn.

Neatsildykite mésos uzdenge, antraip ji gali
ne atsilti, o iSkepti.

Nepjaustyta paukstieng visada atSildykite
kratinéle zemyn.

10.3 Maisto gaminimas

Mésg arba paukstieng i$ Saldytuvo visada
iStraukite likus bent 30 minuciy iki kepimo.
Pagamine mesa, paukstiena, zuvj ir
darzoves, trumpam palikite juos uzdengtus.
Siek tiek patepkite Zuvis aliejumi arba tirpintu
sviestu.

Visos darzoves turéety buti gaminamos visa
mikrobangy galia.

Kiekvienai 250 g darzoviy porcijai pripilkite
mazdaug 30-45 ml Salto vandens.

Prie§ gamindami Sviezias darzoves,
supjaustykite jas vienodais gabaléliais. Visas
darzoves gaminkite uzdengtame inde.

11. VALYMAS IR PRIEZIURA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

11.1 Pastabos ir valymo patarimai

» Prietaiso priekj valykite minksta Sluoste ir
Siltu vandeniu su valymo priemone.

* Metaliniams pavirSiams valyti naudokite
jprastg valymo priemone.

» Prietaiso vidy valykite po kiekvieno
naudojimo. NeSvarumai nepridegs ir juos
bus galima lengvai pasalinti.

+ |sisenéjusius neSvarumus valykite
specialiu valikliu.

12. TRIKCIU SALINIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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10.4 Pasildymas

Sildydami supakuotus pusgaminius, visada
vadovaukités ant jy pakuotés pateikta
gaminimo instrukcija.

10.5 Kepimas ant groteliy

Plokstiems patiekalams grilio groteliy viduryje
kepti.

Apverskite maistg jpuséjus nustatytam laikui
ir teskite kepima.

10.6 Kombinuotasis gaminimas

Naudokite kombinuotajj gaminima, kad
iSlaikytumete tam tikry patiekaly traSkuma.

|puséjus gaminimo laikui, apverskite maistg ir
toliau teskite gaminima.

Kiekviename rezime yra skirtingos trukmes ir
galios lygio mikrobangy ir grilio funkcijos.

* Visus priedus reguliariai iSplaukite ir
palikite juos iSdziuti. Valykite minksta
Sluoste ir Siltu vandeniu su valymo
priemone.

*  Norédami suminkstinti prikepusius likucius
ir juos pasalinti, virinkite stikline vandens
visa mikrobangy galia 2-3 minutes.

* Norédami pasalinti kvapus, sumaiSykite
stikline vandens su 2 valg. Saukstais
citrinos sulCiy ir virkite visa mikrobangy
galia 5 minutes.



12.1 Kg daryti, jeigu...

Problema

Galima priezastis

Atitaisymo budas

Prietaisas neveikia.

Prietaisas yra i§jungtas.

ljunkite prietaisa.

Prietaisas neveikia.

Prietaisas neprijungtas prie maitinimo
tinklo.

liunkite prietaisg | maitinimo tinkla.

Prietaisas neveikia.

Perdegé saugikliy dézéje esantis saugik-
lis.

Patikrinkite saugiklj. Jeigu saugiklis per-
dega kelis kartus i$ eilés, kreipkités |
kvalifikuotg elektrika.

Prietaisas neveikia.

Netinkamai uzdarytos durelés.

Patikrinkite, ar niekas netrukdo uzdaryti
dureliy.

Lemputé nesviecia.

Perdegusi lemputé.

Reikia pakeisti lempute.

]
Ekrane rodoma . —

liungtas apsaugos nuo vaiky uzraktas.

ISjunkite apsaugos nuo vaiky uzraktg.

Palaikykite 3 sekundes \¥/.

Krosneléje kyla kibirkstys.

Maistas gaminamas metaliniuose induo-
se arba indai yra su metaliniais papuosi-
mais.

ISimkite inda i$ prietaiso.

Krosneléje kyla kibirkstys.

Metaliniai ieSmai arba aliuminio folija lie-
¢Gia vidaus sieneles.

Uztikrinkite, kad ieSmai ar folija neliesty
vidaus sieneliy.

Sukamojo pagrindo kom-
plektas krebzda arba
dzerska.

Po stikliniu kepimo padéklu yra koks
nors daiktas arba neSvarumai.

ISvalykite sritj po stikliniu kepimo padé-
klu.

Prietaisas nustoja veikes
be jokios aiSkios priezas-
ties.

lvyko veikimo triktis.

Jeigu §i situacija pasikartoty, kreipkités |
igaliotajj techninés priezitros centra.

12.2 Aptarnavimo duomenys

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg arba
igaliotajj techninio aptarnavimo centra.

Duomenys, kuriuos buitina pateikti techninio
aptarnavimo centrui, nurodyti techniniy

duomeny lenteléje. Techniniy duomeny
lentelé yra ant prietaiso. Nenuimkite techniniy
duomeny lentelés nuo prietaiso.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti Cia:

Modelis (MOD.)

Gaminio numeris (PNC)

Serijos numeris (S. N.)

13. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

A
§iuo Zenklu TO. Imeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji

buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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surinkimo punktg arba susisiekite su vietos

o e -G
NeiSmeskite Siuo zenklu = pazymety savivaldybe dél papildomos informacijos.

prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
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3A COBPLUEHWU PE3YJNITATHU

Bu 6narogapume wTo ro n3bpasTe oBoj AEG npoussoa. o cosgagoBme 3a aa Bu
obesbeanme gonroroguniiHa 6ecnpekopHa paboTta, co MUHOBATUBHM TEXHOMOMMK KOU Fo
npaeaT XMBOTOT NOEAHOCTABEH - YHKLUMM LWITO MOXebW HeMa aa rv HajaeTe Kaj
0buyHMTE anapatn. Be monume 0aBOjTE HEKONKY MUHYTUM 3a YuTame 3a Aa ro gobuerte
HajoobpoTo of 0BOj anapar.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

=

[ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:

www.aeg.com/support

PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
www.registeraeg.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
[enoBu 3a BalWMOT anapar:
www.aeg.com/shop

PNXA 3A KOPUCHULUUN N CEPBUCUPAKSE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HalWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm

6poj.

VHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauuun.
A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMM 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3aApXKaHa.

COOPXUHA
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2. BESBEOHOCHWU YIATCTBA. ...ttt 219
BT Y (O ] I L A T 220
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5. MPEO MPBATA YTIOTPEBA. ...t 224
6. CEKOJOHEBHA YITOTPEBA..... ..ot 224
7. ABTOMATCKU TIPOTPAMU.......oooeeeeee e 228
8. KOPUCTEHSE HA TTPUBOPOT ... e 229
9. OOMOJTHUTEJTHUN OYHKUMMW. ... 230
10. TIOMOLL U COBETW. ... 230
11 HETA VM UNCTEHRBE. ...t 231
12. PELUABAHSE HA TTPOBIIEMW. ... 232
13. TPUXKA BA OKOJTUHATA .. 233
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pu3uk oa 3agywyBane, NOBpeaAa Unu TpaeH UHBanNnnauTeT.

OBoj anapat MoXxe ga ro kopucrtar geua Hag 8 rogmHn un
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTASHU
CcnocobHoCTM nnn nuua 6e3 NCKyCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haa3o0p UK SOKOMKY UM 6une gageHu
ynaTtcTBa kako 6e36eaHo fga ro ynotpebyBaat anapatoT, n
AOKOJKY T pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHu CO Hero. He
cMmee ga buge Ha godpaT Ha geuya nomanu og 8 roanHu n
nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3o0p.

[euarta Tpeba ga bugaT noag Hag30p Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

NMPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTarnHm
AEenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. dpxete rm
aeuaTa u MuneHnunTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UK Kora ce nagw.

AKo anapaTtoT nma ypeg 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

Heuata He Tpeba ga ro uictart unu ga ro ogapxyeaar
anapartoTt 6e3 Hag3op.

216 MAKELOOHCKWU



1.2 OnwTa 6e36egHoCT

« OBOj anapaT € HaMeHEeT camMO 3a roTBEH-E.

* YpenoT e HaMeHeT Aa ro KOpUcTn eaHo AOMaKUHCTBO BO
AOMalLLHW YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

* YpenoT MoXe fa ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTercku
cobu, rocTunHuumM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHK
CMeCTyBaH-a kae HEroBOoTO KOPUCTEHE HE HAAMMHYBA
(MPOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

« MPEOYMNPELYBAHSE: Ypenot u HeroBuTte goctanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa [a He ce Jonupaar rpejauure.

» Cekorawl cTaBajTe 3alITUTHN pakaBuumM 3a BageHe unm
cTaBake JoAaToum Unu cagoBum 3a BO pepHa.

* He kopucteTe uncrtay Ha napea 3a YNCTeHwe Ha ypeoT.

* [Mpepn cekoe ogpKyBare, UCKyYeTe ro anapaToT U
n3BageTe ro WTeKkepoT 3a CTpyja o4 NPUKIyYHULaTa.

 [lokonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBawe, Toj Tpeba aa
Buae 3aMeHeT o CTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB
OBIlaCTEH CEPBUCEH LEeHTap UM CIIMYHO KBanngukyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

* He ynpaByBajTe co anapatoT npeKky HagBopeLleH TajMep
nUnu nocedeH JanevYnmHCKU CUCTEM.

« MPEOQYNPEOYBAHE: Camo kBanudukyBaHo nmue Moxe
Aa U3BpPLUM CepBUCUpPaH-e UK Nnonpaska Koja BKy4yyBa
OTCTPaHyBak€ Ha KanakoT KOj LUTUTWN Of U3NOXEHOCT Ha
MUKpOBpaHoBa eHepruja.

« MPEAYIMNPEOYBAHSE: He 3arpesajte Te4HoCTV 1 gpyra
XpaHa BO 3aTBOPEHUN cagoBu. Tue moxart aa
ekcnnogupaar.

- MPEAYMNPELYBAHSE: Ako BpataTa unm santmeadunTte Ha
BpaTaTa ce olTeTeHuW, anapaToT He cMee aa paboTtu
aogeka He 6uae nonpaeeH of KBanuguKyBaHo nme.

* MeTanHn cagoBu 3a XpaHa 1 nuvjanaumn He ce LO3BOSIEHUN 3a
BpeMe Ha rotBehe co MnkpobpaHosu. OBa bapame He €
NPUMEHSIMBO aKo Npomn3BOAUTENOT ja cneumduymnpa

MAKEOOHCKU 217



roneMmHata n obnukoT Ha MeTarnHu cagoBu Kou ce
MOrogHn 3a roTBeHEe CO MUKPOBPaHOBMW.

KopucTteTte camo KyjHCKM npnbop WTOo e norogeH 3a
ynotpeba BO MUKPOOpaHOBU PEPHN.

Kora nogrpesarte xpaHa BO NNACTUYHU UN XapTUEHU
cafoBu, BHMMAaBajTe Ha anapatoT nopaan MOXXHOCTa o4
HUBHO Manemwe.

AnapaToT € HaMeHeT 3a NoArpeBaHe XpaHa v nNujanouu.
CyweneTo xpaHa unu obneka n noagrpeBakeTo Ha
NepHUYMHA 3a rpeerse, BIIEYKN, CYHIrepu, BaXKHU Kpnn v
CINMMYHO MOXe Aa JoBefe [0 pu3uK o4 nospena, nanexe
UNn noxap.

AKO ce nojasu Yapg, AeakTmBupajTe ro unm UcknydeTe ro
anapartoT W ApXeTe ja BpaTaTta 3aTBOpeHa 3a aa ro
3agyLwmTe nnamMmeHorT.

MoarpeBaweTO NMjanoun BoO MMKpobpaHoBa MoOXe aa
pes3ynTupa BO O4JSIOXEHO epynTUBHO Bapewe. Mopa fa ce
BHMUMaBa npu pakakweTo Ha cagorT.

CogpxuMHaTta Ha WuwnkbaTa 3a XpaHehe U TernmykuTe co
XpaHa 3a 6ebura Mopa ga ce npomMeLua unm npoTpece, u
Aa ce npoBepu TemnepartypaTta npeq KoH3ymupare 3a aa
ce nsberHaT U3ropeHunuMm.

Jajua Bo nywina v uenu TBpAo BapeHu jajua He Tpeba ga ce
3arpeBaaT BO anapartoTt buaejkn moxe ga ekcnnogupaar,
AYPU 1 OTKaKO 3aBpLUMIO rpeereTo BO MMKpobpaHoBaTta
pepHa.

Ypenot Tpeba peaoBHO a ce YMCTU U da ce oTcTpaHar
CUTe Hacnaru og xpaHa.

HeogpxXyBarw-€TO Ha anapaToT YMCT MOXe Aa foseae [0
owTeTyBawe Ha NoBpLUMHATA LWTO 6K MOXENOo HeraTMBHO
Aa BNujae Ha TpaeHweTo Ha anapaToT U MoXe Aa pesynTtupa
BO ornacHa cutyauuja.

TemnepaTtyparta Ha npucTanHUTE NOBPLUMHN MOXe Aa buae
BMCOKa kora paboTu anapaToT.

MwukpobpaHoBaTa pepHa He ce cTaBa BO niiakap OCBEH ako
He e TeCcTupaHa BO nnakap.
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« 3agHaTa NoBpLUMHA Ha anapaTuTe ce NocTaByBa KOH

SnOoT.

* He kopucteTte cunHo abpasnBHU cpencTBa Unm ocTpu
MEeTarnHu CTpyranku 3a ga ro YACTUTEe CTakNoTo Ha
KanayuTe CO LapKu Ha noBpLUMHaTa 3a rotBexwe buaejku
TOa MOXe [a nNpeau3BuKa Npckakwe Ha CTakmoTo.

* He ro aktuBupajTe anapaToT Kora e npaseH. MetanHute
AerioBu BO OTBOPOT MOXe Aa npeansBukaaT enekTpudeH

NakK.

* BHMmaBajTe Ha MUHUManNHUTE AMMEH3MM Ha NrakapoT (ako
e npumeHnnBeo). BugeTte BO nornaejeTo 3a MOHTaxa.

« AnapaTtoT Mopa [a ce pakyBa Kora gekopaTuBHaTta BpaTta e
OTBOpPEHA (aKo € NPUMEHSINBO).

2. BESBEHOCHMW YMNATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AI'IapaTOT MoOpa Aa ro MoHTMpa camo
KBaJ'IVI(.bI/IKyBaHO numue.

* W3Bagerte ja uenarta ambanaxa.

HewmojTe ga MoHTupaTe HUTY Aa
KOPWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTUPaH-E
AajeHu co anaparor.

+ Cekoraw BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTte
anaparoT 3aToa LUTO e Texok. Cekoraiu
HoceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
NpUnoxeHuTe obyBKU.

* He Bneuete ro anapaTtoT 3a padkara.

« OppxyBajTe MMHMMaIHa ogaaneyeHocT
o4 ApyruTe anapaTtu U AenoBu.

* MoHTupajTe ro anapaToT BO CUTYPHO U
NorogHoO MeCTO KO€ ' UCMOJIHYBa
notpebuTte 3a MoHTaxa.

+ CrtpaHuTe Ha anapaTtoT Mopa a ocTaHat
BO 6n13vHa Ha anapaTtute unu ao
ypeauTe Co ucta BUCKHa.

2.2 NMoBp3yBae co cTpyja

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
Puauik og noxap 1 cTpyeH yaap.

« Cekoe noBp3yBawe co cTpyja Tpeba ga
6uae HanpaBeHo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

* AnapatoT mopa aa 6vae 3asemjeH.

« [lpoBepeTe Aanv napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmm ce
KOMNaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eNneKTpUYHa eHepruja.

* Ako anapaToT ce MpuKry4yBa co
npoJormkeH kaben, npoBepeTe ganu
kabenoT e 3a3emjeH.

» T[lorpwxeTe ce ga He rv owTeTnTe
NPUKIYYOKOT 3a CTpyja 1 KabenoT.
KoHTakTMpajTe co cepBMCOT Unu co
enekTpuyap 3a ga ro sameHaTt
owTeTeHWOT kaben 3a cTpyja.

* He noBnekyBajTe ro kabenoT 3a cTpyja 3a
[a ro ucknyymTe anapatoT. Cekoralu
NOBJIEKYBAjTE O NMPUKTYYOKOT.

2.3 Ynotpeba

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

MocTon onacHocT oA nospeaa,
N3ropeHuUy Unu CTpyeH yaap mnu
ekcnnosuja.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.
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He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Hazasop.

He ja nputuckajte otBopeHaTta BpaTta.
[MorpuxeTe ce oTBOpUTE 3a BeHTUNauuja
Oa He bugat 6nokmpaHm.

He kopucTeTe ro anapatoT kako paboTHa
NoBpLUMHA U HE KOPUCTETE ja
BHATPELUHOCTa 3a cKnagvpame.

2.4 'pnxa n uncrtewe

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT of, nospeau, noxap unun
owTeTyBak€ Ha anapartoT.

Mpen oapxyBake, UCKIyYeTe ro
anapaToT 1 n3BageTe ro NpuKIy4yoKoT 3a
CTpyja oA WTeKkeporT.

PepnoBHoO uncTeTe ro anaparoT 3a aa
cnpeynTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
maTepujan.

He pnossonyBajTe uctypeHa xpaHa unu
ocTaToLM Of CPEeACTBa 3a YMCTEHe Aa ce
Hacobepat Ha NoBpLUMHMTE 3a 3anTBake
Ha BpaTaTa.

MpcHoTunTe 1 ocTaToumTe Of XpaHa BO
anapaTtoT MOXe Aa npeau3Bukaat noxap
UNn eneKkTPUYHO NCKPEH-e Kora
yHKUMjaTa MUKpobpaHoBK paboTu.
YuncTeTe ro anapatoT CO Meka, BnaxHa
Kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopuctete abpasnsHu
npoussoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
yYucTEHE, PACTBOPYBAYMN UMN METamnHN
npeameTun.

3. MOHTAXA

[lokonky KopucTuTe cripej 3a pepHa,
noyntyBajTe r 6e3begHOCHUTE ynaTcTBa
Ha nakyBaH-€eTO.

2.5 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBMACTEHNOT CepBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pe3epBHM AenoBu.

OB0j Npoun3BoA COAPXM U3BOP Ha
CBETNNHA Of Knaca Ha eHepreTcka
edmkacHocT G.

Bo ogHoOC Ha cBeTMnNUTE BO BHATpEeLLUHOCTa
Ha OBOj NMPOW3BOA, Y PE3ePBHUTE CBETUMKM
LITO ce npoaaBaat nocebHo: Osue
CBETUIKU Ce NpeaBuaeHn ga nsgpxat
EeKCTPEeMHU PU3NYKM YCIIOBU BO
anapartuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT nnm
ce nNpeaBuAEHN 3a faBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce kopucTar 3a Apyru
HaMeHW 1 He ce MOorodHN 3a OCBETNyBake
npocTopuM BO AOMOT.

2.6 PacxonyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk oa nospena unu sagyulyBame.

WcknyyeTe ro anapatoT of NpUKNy4oKoT
3a cTpyja.

M3BageTe ro enekTpmMyHMOT kaben 6nmcky
[0 anapaToT 1 dpneTe ro.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUIYPHOCT.

3.1 EnekTpu4Ha UHCcTanauuja

/\ MPEAYNPEOYBAHSE!

Camo kBanudukyBaHo nuie cMee Aa ro
M3BPLLN NOBP3YBakETO CO CTpyja.
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Mpon3BoanTENOT HE € OArOBOPEH
[OKOIKY He v cneauTe 6e3begHocHUTe
Mepkun BO nornaejeto ,be3benHocHn
nHdopmaLun®.

MwukpobpaHoBaTa pepHa e cHabaeHa co
NPUKy4oK n kaben 3a cTpyja.

Kabenot nma xwuua 3a 3asemjyBare co
MPUKITY4OK 3a 3a3emjyBarse. [puKnyyoKkoT
Mopa Aa BuAe BKIy4eH BO LUTEKEP KOj e
NpaBuWMHO MOHTUPAH U 3a3emjeH. Bo cnyyaj




Ha KpaToK Croj, 3a3emMjyBakeTo ro Hamarnysa
PW3MKOT O CTPYeH yaap.

3.2 UHcTanupake - nperiMMUHapHa
noaroToBKa

3a pa ja uHctanupate MukpobpaHoBaTta
pepHa Bo LWKag CO AMMEH3UM KaKo LITO
HaBeAeHo Nofony, UsBageTe rv 4-Te 3aBpTKU
M OpXXayoT o4 AHOTO Ha anapaTorT.

«—0600mm

.560+8 mm”™ |

Cnepete rv YyekopuTe nNogosny, NOYHyBajKv Of,
6poj 1.

3a pa ja uHcTanmpate MukpobpaHoBaTta
neyka Bo LKag CO AUMEH3MMN KaKo LUTO €
HaBeZleHo noJony, He e noTpebHa
Mogudmkaumja.

3.3 MoHTaxa

1. EnekTpu4HMOT kaben He cmee Ha Koj
Ou1no HauvH Aa ce 3arnasu.
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3. T[puuBpcTteTe ro ropHMoOT Apxay co 2
3aBPTKN.

4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 TeHepaneH npernen

[1]2]3]4]

J—]

BEKd BH

222 MAKEOOHCKWU

4. OppxyBajTe MMHUManHoO pacTojaHune
nomefy MmkpobpaHoBaTa pepHa u
coceaHuoT meben.

L =]
]
gAIN

3mm
—

(oXe)

Caetro

BeabenHoceH cucTeM 3a 3akilydyBarbe
Oucnnej

KoHTpornHa nnoua

Konue

A Otsopay Ha BpataTa

Kanak Ha 6paHoBuaHaTa Boauska

Bl Ckapa

El Ocka Ha unHunjaTa 3a BpTEHE



4.2 KoHTpornHa nno4a

m

Drap————

i

Mpukaxu enemeHT

Onuc Ha dyHKumjaTa

ExkpaH 'V NpuKaxyBa NOCTABKUTE 1 TEKOBHOTO BpeMe.
3a nocTaByBare hyHKLUMja Ha MUKPOBPaHOBU.
=
3a nocraByBatrbe Ha (yHKUMNTE NeYerse Ha ckapa
= I KOMBUHUPAHO roTBEH-E.

B2

S

3a fa ce NocTaByU YaCOBHUKOT U TajMepOT.

&

@

3a ga ja ucknyunTe MukpobpaHoBaTta pepHa unu aa
r nsbpuiLeTe NOCTaBKNTE 3a FOTBEH-E.

DIBO

3a fAa ro BkNy4uTe anapaToT UM Aa ro aronemute
BpemMeTo 3a roteewe 3a 30 cekyHAmM Co LenocHa
jaunHa.

Konye 3a nocrasku

3a fa ro noctaBuTe BPEMETO Ha rOTBEH:E Mo
TexvHa unu dykuuja.

%8

3a OAMP3HYBaH-€ Ha XpaHaTa cnopeq TexuHarta.

%D

3a oMp3HyBat-e Ha XpaHaTa Criopes BpemeTo.
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4.3 Mpudop

KomnneT co unHuja 3a BpTewe

®

Cekorall kopucTeTe ro KOMMIETOT CO
YMHMjaTa 3a BPTEHE 3a NOATOTBYBat-E
XpaHa Bo MukpobpaHoBaTa pepHa.

N @J

5. MPENO NPBATA YINOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTYpPHOCT.

5.1 MNpBo uncrewe

/\ BHUMAHMUE!
Bupete ro nornaejeTo ,Hera n uncreme”.

* K3Bagete rm cute genosu u
[OOMNOMHUTESTHU MaKyBaka Of
MUKpobpaHoBaTa pepHa.

* WcuncTeTe ro anapaToT npeg npeara
ynotpeba.

5.2 NopecyBak-e Ha BpemeTo

MocTaBeTe ro TOYHOTO Bpeme 3a fa
paboTuTe co MUKpoBpaHoBaTa neyka.

6. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUIypHOCT.
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CrakneHa 4nHWja 3a roTBewe 1 Boguska Ha
Banjakor.

PeweTka 3a ckapa

KopucreTe ja 3a:

*  Mevere xpaHa
*  KOMBWHUPAHO rOTBEH-E

Kora ke ro noBp3ete anapartoT co
enekTpuyHaTa Mpexa unu Bo cryyaj Ha
NPEeKMH Ha HanojyBaeTo, eKpaHoT
npukaxysa 0:00 n ce ornacyBa 3By4eH
curHan.

@

BpemeTo moxeTe aa ro nocrasuTe Bo 24
yacoBeH chopmar.

d|
1. [putncHeTe ABanaTtn O
2. CsaprteTe ro konyeTo 3a [NocTaBku 3a oa
r'M BHECETE YacoBuTe.

dl
3. [llpuTtucHete ro O 3a ga norspaure.
4. CapteTe ro konyeto 3a NocTaBku 3a ga
I BHECETE MUHYTHUTE.

5. [MputucHete ro D 3a [a noTepauTe.

6.1 OnwTu nHcpopmaumm 3a
KOpUCTEHE Ha anapaToT

* OTKako ke ro uckrny4ute anaparor,
ocTaBeTe ja xpaHaTta Aa NnocTou HEKOMKY
MUHYTH.

« OrtcTpaHeTe ja ambanaxarta of
anyMmvHuymcka donvja, MetanHuTe



cajfoBWu 1 Ci. Npej NoAroTByBake Ha
XpaHaTa.

FoTBewe

* Ako e BO3MOXHO, roTBeTE ja XxpaHaTa
npekpueHa co MmaTepujan LTO € NOoroAeH
3a roTBeH:Ee CO MUKPOOpaHoBU. XpaHaTa
rotTeeTe ja 6e3 kanak camo ako cakaTte ga
ouae KpukaBa

* He rotBeTe rv jagerarta npu BUCOKM
MOCTaBKM Ha jaynHa 1 Bpeme. XpaHaTa Ha
HEeKOM MecTa MOXe [a Ce UcyLn, nperopu
unu ga ce 3ananu.

* He kopucTeTe ro anapaTtoT 3a Bapewe
jajua unm nomkasu BO HUBHUTE OKIOMKU
ouaejkn moxaTt aa ecknnogupaat. Kora
npxuTe jajua, NpPBO NpogynyeTe ja
xonukarta.

» XpaHaTta co “kKoxa“ nunm “kopa‘“, kako
KoMnupu, gomaTtu, konbacu, npobogeTe ja
CO BUIyLLKa HEKONKY naTu npej Aa ja
3roTBUTE 3a A CNPEeYnTE EKCnnoanpame.

+ 3a pasnageHun unu samp3HaTyu jagemna,
noTpebHO e NOAONTO BPEME 3a rOTBEH-E.

+ JapgeraTa WTO cogpxaT COCoBM MOpa
oABpemMe HaBpeMe Aa ce npomMeLuaar.

+ 3eneHuyunTe Cco UBPCTa CTPYKTYpa, Kaksu
LUTO Ce MOPKOBUTE, rPaLLOKOT Un
kapduonoT, Mmopa Aa ce roTeat BO BoAa.

+ [loronemuTe napyvka xpaHa no
N3MUHYBaH-€ Ha NOMoBUHA Off BPEMETO 3a
roTBEH-E.

* Ako e BO3MOXHO, NCeyeTe ro 3efieH4yKoT
Ha nomanuv nap4mna.

+ KopucteTe pamHu, LUMPOKM YUHUK.

* He kopucTeTe cagoBu 3a roTBeHE
HanpaBeHW o4 nopuenaH, kepamuka nnm
rAiviHa CO HernasnpaHo AHO WK Co Manu
Oynynkba, Ha np. Ha padvkuTe. Bnarata
LUTO HaBnerysa BO AynkuTe MOXe Aa
npeansBuKa cagoT 3a roTBeHe Aa NykHe
Kora Kke ce 3arpee.

« CTaTKIEeHNOT Niex 3a rotBexe e
HeonxoAeH 3a PyHKUMOHUPaHETO Ha

lMoroaHu capoBu 3a roTBeHwe U MaTepujanu

MuKpobpaHoBaTa pepHa. CtaBeTe ja
XpaHaTa unv TeYHOCTUTE Ha Hero.

OpamMp3HyBak€e Meco, XXMBUHa, puba

» CraBerte ja 3amp3HaTaTta u
pacnakyBaHaTa xpaHa Ha mana YnHuja
npeBpTeHa HaoMnaky, a nog Hea cTaBeTe
caj 3a 4a MoXe BO Hero ga ce cobepe
TeYyHoCTa 0f OAMP3HYBaHETO.

» [lpeBpTeTe ja xpaHaTa Kora Ke u3mmHe
nonoBuHa oA BpeMeTo LTOo e NoTpebHo 3a
oaoMp3HyBakse. AKO € BO3MOXHO, 0BOjTE
M 1 OTCTPaHeTe I napynkara LWTo
noyHane ga ce ogMp3HyBsaar.

Oamp3HyBawe nyTep, napunta Topta/

Konauu, ypaa

* He ogmpsHyBajTe ja XxpaHaTa LieNnocHO BO
anaparoT, TyKy ocTaBeTe ja Aa ce
ogMp3He Ha cobHa Temnepatypa. Ha 1oj
Ha4uH ce NOCTUrHyBa novdegHayveH
pesynTtat. [pea oAMp3HyBaHETO,
LLeNoCHO U3BageTe ro MeTanHoTo unm
anyMMHNUYMCKOTO NakyBame.

OpamMp3HyBake OBoOLUje, 3efeHYYK

* AKO OBOLLjETO 1 3efIeHYYKOT He Tpeba aa
ce Bapart, He OAMP3HYBajTe 1 LIeNIoCHO BO
anaparot. OcTaBeTe rn ga ce ogmp3Hat
Ha cobHa Temnepartypa.

* MoxeTe ga KopucTuTe MMKpobpaHoBM CO
norofiema jaunHa 3a roteere Ha
OBOLUJETO U 3eNeHYyKoT 6e3 NpeTxoaHo
Aa rm ogmpsHyBsare.

FoToBM jagewa

» Bo anapatot moxeTe ga noarorsysaTe
roToBM jadeHa caMo ako HUBHOTO
nakyBar€ € COOABETHO 3a ynoTpeba Bo
MUKPOOpPaHOBY pepHMU.

» Mopa ga rv cneguTe ynatcrsarta Ha
NPOU3BOAMUTENOT LUTO Ce OTneYaTeHn Ha
ambanaxara (Ha np. n3Bagete ro
MeTanHWoT Kanak 1 npogyn4yeTe ja
nnactuyHata donuja).

CapoBu 3a roTBewse / MaTtepujan

Mukpo6paHoBa pepHa Mevere

Oamp3HyBa
e

peerse FoTBew€

OrHOOTMOPHO CTaKMo 1 nopuenaH 6e3 MetanHu \/

KOMMOHEHTU, Ha Mp. M1peKc, OrHOOTMOPHO CTaKMNo

v v v
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CapoBwu 3a rotBewe / Matepujan MukpobpaHoBa pepHa Meyerse
Oamp3HyBa [peerse FoTBewe
e

CTaKmo LUTO HE € OFHOOTMOPHO M NopLuenaH 1) \/ X X X

CTakKmno u CTakno-kepamuvka HanpaBeHu o, \/ \/ \/ \/

OrHOOTMNOPEH MaTepwjan / matepujan OTropeH Ha
3amp3HyBame (Ha np. Apkocnam), pelleTka 3a
ckapa

Kepamuka 2), 3emMjeHun cajoBu 2)

OrHooTtnopHa nnactuka go 200 °C 3)

<
<
x

KapToH, xapTuja

x
x
x

TeHka nnacTuyHa donuja

RN ENE NGRS

donuja 3a neyere co 6e36eqHO 3aTBOpak-E 3a
ynoTtpe6a Bo M1kpobpaHoBa pepHa 3)

<
<
x

CapoBu 3a neyerse HanpaBeHu of meTan, Ha np. X X X \/
emajn, NMeHo xeneso

MnexoBu 3a nevere, 06NOXEHM o LpH nak unm X X X \/
cvnukon 3)

Mnex 3a nevewe X X X \/
CapoBwu 3a 3anedyBatse, Ha np. cag Kpucnum nnu X X

KpaHu

v v

[oTOBU jagera BO NaKkyBame 3) \/

v v

<

1) Bes cpebperu, 3naTHW, NnatMHeCTV unu MeTanHu obnoru / gekopauum

2) Bes kBapLHU MM MeTanHn KOMMOHEHTH, UNn rnasypu WTo cogpxkaTt metanu
3) Mopa ga r1 nounTyBaTe ynatctsarta Ha NPOU3BOAUTENOT 3a MakCUMarnHuTe TemMneparypu.

\/ coopBeTHa
X He e coogBeTHa

6.2 AKTUBUpawe U AeakTMBUpawe
Ha MUKpoOGpaHoBaTa pepHa

/\ BHUMAHMUE!

He ocTaBajTe ja MnkpobpaHoBaTa pepHa
na paboTu kora Bo Hea HemMa xpaHa.

1. lNputucHeTte efHall.

2. TlocTtojaHo npuTuckajTe Unu BpTeTe ro
KON4YeTo 3a NMOCTaBKM 3a Aa ja nocTaBuTe
cakaHata dyHKuuja.
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3. T[putucHete [>+30 3a fJa noTBpauTe.
4. CepteTe ro TpkanueTo ocTtasku 3a ga ro
nocTaBuTe BPEMETO.

5. TMputucHete Dizo 3a Oa noTepauTe U Aa ja
aKkTuBMpaTe MUKpoOBarnHara.

6. MwukpobpaHoBaTa pepHa ce aeakTueupa
aBTOMaTCKM kora BpemeTo 3aBpLiyBa. Ce
orriacysa 3By4eH curHan.

3a ga ja peaktnBmparte MukpobpaHoBaTa

pepHa nopaHo:

* npuTUCHETE Q.
* oTBOpeTe ja BpataTta. MukpobpaHoBaTta
pepHa 3anvpa aBTomaTcku. 3aTBopeTe ja



BpaTtara 1 npuTucHeTe Diso 3a Ja
NpoJoMmK1Te co roTeere. KopucreTe ja
oBaa onuuja 3a Ja ja NpoBepuTe xpaHarta.

6.3 Tabena 3a noctaByBaHe€ jaunHa

MpuTncHete !'IOC'raByBaH:e MpuGnuxeH NPOLEHT jaunHa
jaumHa

EnHaw P100 100 %

[Ba natn P 80 80 %

Tpw natn P 50 50 %

YeTupu natu P 30 30 %

MeT natn P10 10 %

Meyerne ckapa n Kom6uHMpaHo rotBewe

MocTaByBawe Pexum Ha dyHKUmja
jauuHa
Ckapa
EnHaw G LlenosHa ckapa

Kom6uHupaHo rotBerwe

[Ba natu C-1

55 % mukpobpaHoBa, 45 % ckapa

Tpu natn Cc-2

36 % mukpobpaHoBa, 64 % ckapa

6.4 Bp3 noyeTok

®

MakcmumanHoTo Bpeme Ha roteete e 95
MUHYTW.

3a ja Bknyunte mukpobpaHoBaTa neyka 30

CeKyHAW Ha HacumHa jayvHa npuTucHeTe Diso.
BpemeTo Ha rotBeme ce 3ronemysa 3a 30
CeKyHAM CO cekoe AOMOMHUTENHO
npuTUCKake Ha KonyeTo.

3a fga ro noctaBnTe BPEMETO HA FOTBEHE BO
pPEeXuUM Ha MUpyBak-e, CBPTETE r0 KOMYETO 3a
MocTtaByBahe HaneBo, a NOToa NpUTUCHETE

Diso 3a [a ro BKNy4uTe anapaTtoT Ha HajcunHa
jaunHa.

6.5 Ogmp3HyBawe

MoxeTe fa nsbuparte nomery 2 Ha4yMHa Ha
OMP3HYBaHE:

« OpmpsHyBatbe criopes TexuHa c/a)

« Opmp3HyBatbe cropeq Bpeme %D

@

He kopucTeTe ro oAMp3HyBaH-eTO
criopes TexuHa 3a xpaHa koja e
ocTaBeHa BO 3aMp3HyBay nogosnro og 20
MUHYTU, UK 33 TOTOBa CMp3HaTa xpaHa.

@

3a fa ro BKy4MTe 04MpP3HYBaHETO
cropep TeXuHa, Mopa aa Kopuctute
noseke o 100 g xpaHa unu nomarnky og
2000 g.

@

3a ga ogmp3aHuTe nomanky og 200 g
XpaHa, cTaBeTe ja Ha paboT of YvHujaTa
3a BpTEHE.

1. [putncHete HA 3a 0AMp3HyBahe

cnopeg TexuHa unu %D 3a
OLMP3HYBate cropes Bpeme.
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2. Csprtete ro konyeto 3a [locTtaBku 3a ga
BHECETE TEXMHA UINN BpEME.
3a ogMp3HyBake crnopepn TexuHa,
BPEMETO Ce NocTaByBa aBTOMATCKM.

3. TpuTtucHete [>+30 3a ga noTBpauTe M aaja
BKIy4MTE MUKpPOGpaHoBaTa neuyka.

6.6 NoBekecha3Ho roTBew€

®

Ako efHa ha3sa e ogmp3HyBake,
nocraBeTe ja kako npea ¢asa.

MoxeTe fa rotBuTE XpaHa BO HajMHOry 2

dasu.

1. lNputucHeTte %13 3a 0AMp3HyBake

cropea TexuHa unm ’}Z@ 3a
oaMp3HyBatkse criopes Bpeme.

2. Csprtete ro konyeto 3a [locrtaBku 3a aa
BHECeTe BPeMe Ha O4MP3HyBake Unn
TEeXWUHA.

3. [lpuTtucHete 3a ga noTBpauTe.

7. ABTOMATCKUW NMPOIPAMU

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

7.1 ABTOMaTCKO rotBewe

KopucTeTe ja oBaa dyHKuUMja 3a necHo fa
roTBuTE omMuneHa xpaHa. MukpobpaHoBaTa
neYyka aBTOMaTCKM rm noctaByBa
oNnTUManHUTE NOCTaBKMU.

4. [lputucKajTe HEKOMKY naTu Ha 3a pga
ja opbepeTe jaumHara.

5. Csprtete ro tpkanueto lNoctaBku 3a ga ro
rnocTaBuTe BPeMeTo.

6. [MpuTtucHete [>+30 3a ga noTBpauTe 1 aaja
aKTMBMpaTe MUKpoBarsHaTa.
Mo cekoj Yekop ce ornacyea 3BYyYeH
curHan.

6.7 Ckapa n Kom6uHupaHo roteBemwe

1. lputncHete & 3a ga ja noctaBuTe
cakaHara dyHKumja.

2. CspTeTe ro Kon4yeTo 3a NocTasku 3a Aa ro
BHeceTe BpeMeTo.

3. TpuTtucHete [>+30 3a fJa noTBpauTe M aaja
BKIy4MTE MMUKpOGpaHoBaTa neyka.
MoxeTe aa ja cMeHuTe nocrtaekaTta 3a
jaumHa unn Bpeme goaeka pabotu
PEXMMOT 3a rOTBEHE Ha ckapa unu
KOMOVHUPAHO roTBEH-E.

1. CsprterTe ro kon4eto 3a NocTtasku 3a aa
ro oobepete cakaHOTO MEHW.

2. TllpuTtucHete [>+30 3a fJa noTBpauTe.
3. CsprteTe ro konyeTo 3a [ocTasku 3a ga
ja BHeCUTe TeXmHaTa Ha MEHUTO.

4. T[lpuTucHeTe [>+30 3a fa noTBpauTe U Aaja
aKkTMBMpaTe MUKpoBanHarta.

MeHu U3HoC
A-1 200 g
Muua 400 g
A-2 250 g
Meco 350 g
450 g
A-3 200 g
3eneHuyk 3009
400 g
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MeHu UsHoc
A-4 50 g (aopajte 450 ml Boga)
TecTeHuHn 100 g (gopajte 800 ml Boga)
A-5 200 g
Komnupwm 400 g
600 g
A-6 250 g
Punba 350 g
450 g
A-7 1 wonija (120 ml)
Mujanok 2 wonju (240 ml)
3 wonju (360 ml)
A-8 509
MykaHkn 1009

8. KOPUCTEHE HA MNMPNBOPOT

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

8.1 BmeTHyBaH€e Ha KOMMNMETOT CO
YMHMja 3a BpTEHE

/\ BHAMAHMUE!

He roteeTe xpaHa 6e3 kKOMNNETOT CO
YnHWja 3a BpTeHe. KopucteTe ro camo
KOMMIETOT CO YMHWja 3a BpTEHE
ncnopayaH 3aeHo co MUKpobpaHoBaTa
pepHa.

®

Hukoraw He roTBeTe ja xpaHaTa
OVPEKTHO Ha CTakneHaTa YvHuja 3a
roTBEHE.

1. CraBerTe ja Bogunkata Ha BanjakoT OKONy
ockaTta Ha YMHujaTa 3a BpTere

2. CraBeTe ja cTakneHara YvHuja 3a
roTBeH-€ Ha BoAUnKaTa Ha BanjakoT.

8.2 BMmeTHyBaH-€ pelleTKa 3a ckapa

MocTaBeTe ja peleTkaTa 3a ckapa Ha
KOMMNMETOT CO YMHUjaTa 3a BpTEHsE.
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9. AOMNOJTHUTEJTHN ®YHKLINN

9.1 be3begHocHa b6paBa 3a geua

Be3bepnHocHaTa GpaBa 3a Aeua cnpeyyBa
cny4ajHo paboTere co MMKkpobpaHoBaTa
pepHa.

MpuTUCHETE ro 1 3agpxeTe ro @3 CeKyHau.
Ce ornacyBa 3By4eH curHarn.
Kora e BknyyeHa be3begHocHaTa OpaBa 3a

=
[eua, ekpaHoT NoKaxyBa L — .

3a pa ja ncknyunte bpaeara 3a 3awTuta Ha

Aeua lMpuTucHeTe ro 1 3agpxeTe Ha @ 3
CeKyHau.

9.2 Tajmep 3a KyjHa

MoxeTe ga noctasuTe MakcMmym 95 MUHYTW.

10. MOMOLW N COBETU

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYPHOCT.

—

al
MpuTtncHeTe D,
2. CsaprteTe ro Tpkanueto MocTaBku 3a aa ro
rnocTaBuTe BPeMeTO.

3. TlpuTtucHete I>+30 3a fla noTBpAuTE.
TajmepoT ce ywTe paboTu Kora Ke ja
OTBOpUTE BpaTaTa unm Kora Ke ja ctasuTe
MUKpoOpaHoBaTa pepHa Ha naysa.

MputucHete @ aa [la oTKaxeTe.
Kora ke ce 4OCTUrHe NocTaBeHoTo
Bpeme, ce ornacysa 3By4eH curHar.

10.1 KoprcHu coBeTH 3a roTBeH€ CO MUKPOOpaHOBU

Mpobnem

PewieHue

He moxeTe fa HajoeTe uHdopmaumm 3a
KONMMYMHaTa Ha XpaHa LWTo ce NOAroTBYBa.

Mo6apajte cnuyHa xpaHa. MpoaonxkeTe ro unu ckpaTteTe ro
BPEMETO Ha roTBEHE BO COrMacHOCT CO CEAHOTO NpaBumo:
ABOjHa KONMMYMHA = peYncK ABOjHO Bpeme, NONoBMHa
KONMYMHa = NonoBUHa Bpeme

XpaHaTa npemHory ce ucyLumna.

MocTaBeTe nokpaTKo Bpeme Ha roteewse unm nsbepete
MOHUCKa jaumHa Ha MMKPOGPaHOBY.

XpaHaTa yuwiTe He € oaMp3HaTa, HeE € XeLlka,
HUTY 3rotBeHa OTKako NOMUHaNo BpemMeTo.

MocTaBeTe NoAoMro BpeMe Ha roTBEHE Unv NOBUCOKA jaunHa
Ha MukpoGpaHoBu. VmajTe npeasua Aeka 3a noronemu
KONMYMHU NOTPEGHO e NoJosro Bpeme.

OTKaKo MOMWHANO BPEMETO Ha FOTBEH:E,
XpaHara e nperpeaHa Ha pabosuTe, HO BO
cpeavHaTa ylwTe He e rotosa.

CrieHUOT nat nocTaBeTe MOHWCKA jaduHa 1 NOAO0MNro Bpeme.
Ha nonoswHa of roTBeHETO, NPOMELLAjTE TV TEYHUTE jafetsa,
Ha np. cyna.

3a pa nobrete nogobpu pesynTtaTtu kaj

OpU130T, KOPUCTETE PaMHU U LLIMPOKU CaA0BMU.
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10.2 OgmMp3HyBame

CMp3HaTOTO NeYeHo Meco cekorall
OAMP3HyBajTe ro co MpcHaTa cTpaHa
CBpTEHa Hagony.




He ogmp3HyBajTe nokpueHo meco, buaejku
TOa MOXe Aa NpeansnBka NpoLec Ha
roTBEH-€ HaMEeCTO Ha OAMP3HYBaHs€.

Llenu napuunka XunBMHa CeKoraly
OMP3HYBajTE I CO rpagnTe CBPTEHU
Hagony.

10.3 N'oTBekwe

PasnageHoTo MeCTo 1 XXMBUHA cekoralw
BajgeTe rv o ppwxunaepot 6apem 30 MUHYTH
npeAa roTBeHeTO.

OcraBeTe r'M MecoTo, XuBuHara, pubara un
3EMEeHYYKOT MOKPUEHM MO rOTBEHETO.

Co yeTka HaHeceTe Marky Macno unv nyTep
Ha pubara.

CwTe BMOOBM 3eneHYyk Tpeba aa ce roteat
npv MakcumarsHa jaunHa Ha MUKpoBpaHOBU.

Hopaeajte no 30 - 45 ml nagHa Boga Ha
cekoun 250 g 3eneHyyk.

WceyeTe ro cBEXMOT 3eNeHYyK Ha
paMHOMEPHU Napyntba npes rotBeHEeTO.
["OTBETE rO CUOT 3EMEHYYK CO Kanak Ha
caforT.

11. HET'A N YNCTEHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTypHOCT.

11.1 HanomeHn n coBeTH 3a
yucrtewe

+ [lpegHWOT gen Ha anapaToT YUCTETE ro Co
MeKa Kpra HaToreHa co Tonna Bofa u
CPEACTBO 3a YUNCTEHE.

* 3a 4yncTere Ha MeTanHuTe NOBPLUNHA
ynotpebeTe BooG1YaeHoO CpeacTBoO 3a
4Yyucteke.

* YucreTe ja BHaTpelLHOCTa Ha anapaToT
no cekoja ynotpeba. Heuncrotumjata He ce
ropy U He MOXe NEeCHO Aa Ce UCUUCTU.

10.4 NMoBTOpPHO 3arpeBakwe

Kora noBTOpHO 3arpeBaTte crniakyBaHW rOTOBU
japeta, cekorawl criefeTe rm ynatcrtesaTa
HanuLaHn Ha ambanaxara.

10.5 MNMeyver-e Ha ckapa

3a nevere pamMHa XpaHa Ha ckapa BO
cpeguHaTta Ha pelleTkaTa 3a ckapa.

MpeBpTeTe ja xpaHaTa Ha NONOBMHA Of
BPEMETO 3a rOTBEHE W NPOAOIIKETE CO
neyeHEeTo.

10.6 KoMbuHUMpaHO roTBeH-€

KopucteTe ro KomGuHupaHoTo rotBere 3a
Aa ja ogpxuTe KpLKaBocTa Ha ogpeaeHu
BMAOBW XpaHa.

Ha nonoswvHa o BpemeTo 3a roTeemse,
NpeBpTETE ja XpaHaTa 1 NPoJoIIKETE CO
rOTBEHETO.

CeKoj pexum rv KoMbuHmpa MnkpobpaHosute
1 (OYHKLMUTE Ha ckapaTa crnope pasnuyHu
BPEMEHCKM NepMoan 1 PasnuyHU jaumHu.

* TBpAoOKOpHaTa HEYUCTOTUja UCHMCTETE ja
CO creuujanHo CpeacTBO 3a YNCTEHE.

* CwuTe gogaTtoum YnucTeTe rm pegoBHO U
ocTaseTe v Aa ce ncywat. Kopucrtete
MeKa Kpra HaTorneHa co Tonmna Boaa u
CpeacTBO 3a YNCTEeHe.

« 3a pa ro omekHeTe cTBpAHaTUTE
ocTartoum, 30BpujTe Yalla co Boga BO
MUKpobpaHoBaTa pepHa Ha MakcumManHa
jaunHa co BpemeTpaewe o4 2 oo 3
MUHYTH.

« 3a pa rv oTCTpaHUTe noLmTe MUpuUcH,
n3mMeLlajTe Yalla Boga co 2 Manu naxuum
JIMMOHOB COK U1 BpUjTe ja BO
MUKpoOpaHoBaTa pepHa Ha MakcumanHa
ja4ymHa BO BpemeTpaere o4 5 MUHYTH.
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12. PELLABAHSE HA MNMPOBJIEMU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BVI,CI,eTe BO nornaBjaTa 3a 3aliTuTta n

CUrypHOCT.

12.1 lUTo Aa HanpaBuTe ako...

Mpo6nem

MoxHa npuynHa

PewweHune

AnapatoT He paboTu.

AnapaToT e UCKITy4eH.

AkTVBMpajTE ro anapaTor.

AnapaToT He paboTu.

AnapatoT He e BKIly4eH BO LUTEKepoT.

BknyyeTe ro anaparor.

AnapatoT He paboTu.

MperopeH e ocurypysay Bo Tabnata.

MpoBepeTe ro ocurypysayoT. AKO
ocurypyBa4ot n3bue noseke natu,
noBukajTe KBanndyKyBaH enektpuyap.

AnapatoT He paboTu.

BpaTaTa He € NpaBUITHO 3aTBOpEHAa.

MpoBepeTe ganu HewwTo ja 6nokunpa
BpaTa.

CBeTnoTo He paboTu.

CBeTnoTo He e UcnpasHo.

CseTnoTo Tpeba aa ce 3amMeHu.

Ha ekpaHoT ce npukaxysa
|

BknyyeHa e Be3begHocHaTa GpaBa 3a
feua.

Wcknyuete ja Be3begHocHaTa bGpaBsa 3a

nfeua. ipxeTe ro BO Tpaetbe o 3

CekyHaun.

Bo BHaTpeluHocTa
cBeTKaaT MUCKpU.

VMma meTanHu cagoswu Unv cagosu co
MeTarnHu ykpacu.

W3BageTe ro cagoT of anaparor.

Bo BHaTpeluHocTa
cBeTKaaT UCKpY.

Mima meTanHu paxenu nnm
anymuHuymMmcka gonuja koja gonupa Ha
SWA0BUTE BO BHATPELLHOCTA.

MpoBepeTe ganu paxeHute n onunjata
rv gonvpaat suaoBuTe BO
BHaTpeLLHocTa.

KomnneToT co unHujaTa 3a
BpTEH-€ Nponsseaysa byka
Kako rpebeme nnu
Menere.

VMima npegmeT unu HewmcToTuja nog
cTakneHaTta YnMHuja 3a roteBere.

VcuncTeTe ja noBpLlunHaTa nog
CTakneHaTa YuMHuja 3a roTBere.

AnapatoT npecraHyBa aa

paboTu 6e3 jacHa npuunHa.

Nma pedexT.

Ako oBaa cuTyauuja ce NoBTOpyBa,
NOBVKajTe ro OBNACTEHWNOT CEPBUCEH
LeHTap.

12.2 NMopgartoum 3a cepBUC

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pewumTe
npobnemoTt, obparteTe ce Kaj BawmMoT
npogasad Ui BO OBMACTEHNOT CEPBUCEH

LeHTap.

MoTpeGHUTE NogaToum 3a CEPBUCHUOT
LleHTap ce Ha nroykaTa co crneumdukaumm.

MnoykaTa co cneundukayum ce Haofa Ha
anapaToT. He oTcTpaHyBajTe ja nnoykaTa co
cneuuduKaumm of anaparor.

Bu npenopavyBamMe nogatouuTe Oa rv BnuileTe TyKa:

Mogen (MOD.)
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Bu npenopavdyBamMe nogatouuTe Aa rm BnuileTe TyKa:

Bpoj Ha npoussoa (PNC)

Cepuicku 6poj (S.N.)

13. FTPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

C/:). CraBeTe ja ambanaxaTa BO COOABETHYU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peyuknupare.
lMomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje u
peuuknupajTe ro oTnagoT oA eNeKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
oTnagoT o JOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaNeH kanayuTeT
3a peuuKknmpare Unum KOHTakTupajTe ja
BallaTa OnwTMHCKa KaHuenapuja.

MAKEOOHCKU 233



Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH
Dziekujemy za wybor produktu AEG. Zaprojektowali$my go z mysla o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne rozwigzania techniczne utatwiajgce
zycie — nie wszystkie z nich mozna znalez¢ w zwyktych urzgdzeniach. Prosimy
o poswigcenie kilku minut na zapoznanie si¢ z niniejszg instrukcjg, aby jak najlepiej
wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia.
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.aeg.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzystaé z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registeraeg.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’% urzadzenia:

www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

VAN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogodlne informacje i wskazéwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA.........ccovvvrvrirerreieiennen. 235
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA........coovivieereceiereeinene. 238
B INSTALACUA s 240
4. OPIS URZADZENIA....... oo 242
5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM.......coooimiiiieiiieeeieieieeeieie e 243
6. CODZIENNA EKSPLOATACUA. ... 244
7. PROGRAMY AUTOMATYCZNE.......ccoiiiiiiiiiiiee e 248
8. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW..........cooviiriieeiiee e 248
9. DODATKOWE FUNKCUE.... ..o 249
10. WSKAZOWKI | PORADY .......ooiiiiiieeieieieeie e 250
11. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE.........coooiiiiiiiiiiiinieeeec e 251
12. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW........coouiiiieiieieieie e 251
13. OCHRONA SRODOWISKA.........coouimieiriiiriieieiesisssessississse e 252

234 POLSKI



1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie uduszeniem lub odniesieniem obrazen
mogacych skutkowac trwatym kalectwem.

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

 Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzgdzeniem.

* Przechowywac¢ opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

 OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzadzenia.

+ Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

POLSKI 235



Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza $redniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznosc¢, aby nie dotkngc
elementéw grzejnych.

Do wyjmowania lub wkfadania akcesoriéw i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetéw
czyszczacych para.

Przed przystgpieniem do konserwacji nalezy wytaczyc¢
urzgdzenie i wyjgc wtyczke przewodu zasilajgcego

Z gniazda.

Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
pradem.

Nie uzywac urzadzenia z zewnetrznym zegarem ani
oddzielnym systemem zdalnego sterowania.
OSTRZEZENIE: Tylko wykwalifikowana osoba moze
wykonywac czynnosci serwisowe lub naprawcze zwigzane
z demontazem ostony zapewniajgcej ochrone przed
narazeniem na dziatanie energii mikrofalowe;.
OSTRZEZENIE: Nie podgrzewac cieczy ani zadnych
potraw w szczelnych pojemnikach. Mogg one wybuchngg.
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OSTRZEZENIE: Jesli nastgpi uszkodzenie drzwi lub ich
uszczelki, urzgdzenie nie moze by¢ uzywane do czasu
naprawy przez wykwalifikowang osobe.

Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nie mozna
uzywac metalowych pojemnikdw na zywnosc lub napoje.
Ograniczenie to nie obowigzuje, jesli producent okresli
rozmiar i ksztatt metalowych pojemnikéw przeznaczonych
do gotowania w kuchence mikrofalowe;j.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie akcesoria i naczynia
przeznaczone do kuchenek mikrofalowych.

Podgrzewajgc zywnos¢ w pojemnikach z papieru lub
tworzywa, nalezy obserwowac urzgdzenie, poniewaz
wystepuje zagrozenie zaptonem.

Urzadzenie jest przeznaczone do podgrzewania zywnosci i
napojoéw. Suszenie zywnosci lub odziezy oraz
podgrzewanie podktadek podgrzewajgcych, pantofli, ggbek,
wilgotnej szmatki i podobnych elementéw moze prowadzi¢
do obrazen ciata, zapalenia lub pozaru.

Jesli z urzgdzenia wydobywa sie dym, nalezy je wytgczy¢
lub odtgczy¢ od zasilania i pozostawi¢ zamkniete drzwi w
celu wypalenia ptomienia.

Podgrzewanie napojow w kuchence mikrofalowej moze
spowodowac opoznione wrzenie z erupcjg. Nalezy
zachowac ostrozno$¢ przy obchodzeniu sie z pojemnikiem.
Zawartos¢ butelek do karmienia i stoikdéw dla niemowlat
nalezy wymieszac lub wstrzgsngé, a nastepnie sprawdzi¢
temperature przed spozyciem, aby unikng¢ poparzenia.
Jajka w skorupkach i cate jajka nie powinny by¢
podgrzewane w urzgdzeniu, poniewaz mogqg eksplodowac,
nawet po zakonczeniu podgrzewania w kuchence
mikrofalowej.

Urzgdzenie nalezy regularnie czyscic i usuwac wszelkie
pozostatos$ci zywnosci.

Nieutrzymywanie urzadzenia w czystym stanie moze
spowodowac pogorszenie stanu jego powierzchni, co moze
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negatywnie wptywaé na zywotnos$¢ urzadzenia i
spowodowac niebezpieczng sytuacje.

* Podczas pracy urzadzenia temperatura dostepnych
powierzchni moze by¢ wysoka.

+ Kuchenki mikrofalowej nie wolno umieszczac w szafce,
chyba ze zostata przetestowana w szafce.

» Tylng powierzchnie urzgdzen nalezy ustawic¢ przy $cianie.

* Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac sciernych
Srodkow czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogg one porysowac¢ powierzchnie, co moze

skutkowac peknieciem szkfa.

* Nie wigczac urzgdzenia, gdy jest puste. Metalowe czesci
wewnatrz komory mogg spowodowac powstanie tuku

elektrycznego.

* Nalezy zwrdci¢ uwage na minimalne wymiary szafki (jesli
dotyczy). Patrz rozdziat dotyczacy instalaciji.
» Urzadzenie nalezy obstugiwac przy otwartych drzwiach

dekoracyjnych (jesli dotyczy).

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac¢ wytgcznie
wykwalifikowana osoba.

Usungc¢ wszystkie elementy opakowania.

+ Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

» Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.
Zachowac ostroznosc¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Nigdy nie ciggna¢ urzadzenia za uchwyt.

» Zachowac minimalne odstepy od innych
urzgdzen i mebli.

+ Zainstalowac¢ urzadzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.
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« Boki urzadzenia powinny sgsiadowac z
urzgdzeniami lub meblami o tej samej
wysokosci.

2.2 Podtaczenie do sieci
elektrycznej

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie pozarem i porazeniem
pradem elektrycznym.

»  Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

« Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

« Jesli urzadzenie jest podtgczone do sieci
za pomocg przediuzacza, nalezy
sprawdzi¢, czy przedtuzacz ma
prawidtowe uziemienie.



* Nalezy zwroci¢ uwage, aby nie uszkodzic¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajacego nalezy zlecié¢
przedstawicielowi serwisu lub
wykwalifikowanemu elektrykowi.

» Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggngc
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagna¢ za wtyczke sieciowa.

2.3 Przeznaczenie

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem prgdem lub
wybuchem.

* Nie zmienia¢ parametrow technicznych
urzgdzenia.

* Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru
podczas pracy.

» Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

* Nalezy upewnic sie, ze otwory
wentylacyjne sg drozne.

* Nie uzywac urzgdzenia jako powierzchni
roboczej ani nie przechowywac produktow
w jego wnetrzu.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem obrazen,

pozarem lub uszkodzeniem urzgdzenia.

* Przed przystapieniem do konserwacji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjac
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazda
elektrycznego.

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

» Nie dopuszczac¢ do gromadzenia sie na
powierzchniach uszczelniajgcych drzwi
resztek potraw ani pozostatosci srodkow
czyszczacych.

» Resztki thuszczu i potraw w urzgdzeniu
moga by¢ przyczyng powstania pozaru lub

tuku elektrycznego podczas dziatania
funkgji kuchenki mikrofalowe;.

« Czyscic urzgdzenie za pomocg wilgotnej
szmatki. Stosowac¢ wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac produktéw
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikéw ani metalowych
przedmiotow.

» Stosujac aerozol do piekarnikéw, nalezy
przestrzega¢ wskazoéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa umieszczonych na
opakowaniu.

2.5 Serwis

« Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytacznie oryginalne czesci zamienne.

¢ Ten produkt zawiera zrodto swiatta o
klasie efektywnosci energetycznej G.

* Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzgdzeniu i elementow oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajq sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

« Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.
« Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzadzenia i oddac do utylizacji.
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3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Instalacja elektryczna

/\ OSTRZEZENIE!

Instalacje elektryczng musi wykonaé¢
wykwalifikowana osoba.

®

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za nieprzestrzeganie zalecen
dotyczgcych bezpieczenstwa, ktore
zawarto w rozdziale ,Informacje
dotyczgce bezpieczenstwa”.

«—000mm

-
560+8 mm
-

Kuchenka mikrofalowa jest wyposazona w
kabel zasilajgcy z wtyczka.

W kablu znajduje sig przewdd uziemienia z
wtykiem uziemienia. Wtyczke nalezy wktadac
do prawidtowo zainstalowanego i
uziemionego gniazda. W razie zwarcia
elektrycznego uziemienie zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

3.2 Instalacja — przygotowanie

Aby zainstalowaé kuchenke mikrofalowg w
szafce o podanych nizej wymiarach, nalezy
odkrecic¢ 4 $sruby i wymontowac¢ wspornik ze
spodu urzadzenia.
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Wykona¢ ponizsze czynnosci, rozpoczynajac
od punktu 1.

Aby zainstalowaé¢ kuchenke mikrofalowg w
szafce o podanych nizej wymiarach, nie sg
konieczne zadne modyfikacje.



\

QO—

380 +

L

3.3 Instalacja

1. Przewdd zasilajgcy nie moze by¢ w
zadnym miejscu Scisniety.

4. Zachowac minimalny odstep miedzy
kuchenka mikrofalowa a przylegajaca
zabudowa meblowa.

L —]
-
gAIN

3mm
e

f«—

[oX©)

2. Umiesci¢ kuchenke mikrofalowg w
szafce.
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Informacje ogodine

Oswietlenie

Blokada zabezpieczajgca
Wyswietlacz

Panel sterowania
Pokretto

Otwieranie drzwi

Pokrywa falowodu

Grill

Watek talerza obrotowego

[1]2]3]4]

J—]

RN OENE

o]s]7c]s

4.2 Panel sterowania

|

E ——n
B— -%Iﬂ £A9)
o o——H

Dan —a

—

Wskazanie Opis funkcji
Wyswietlacz Pokazuje ustawienia i aktualng godzine.
Ustawianie funkcji kuchenki mikrofalowe;j.
=
Wybér funkcji: grill lub tryb taczony.
=
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Wskazanie

Opis funkcji

a O

Ustawianie aktualnej godziny i zegara.

s ©

Whytaczanie kuchenki mikrofalowej lub kasowanie

ustawien gotowania.

DIBO

Wiaczanie urzadzenia lub wydtuzanie czasu goto-

wania o 30 sekund przy petnej mocy.

Pokretto sterowania

_I_’_

Do ustawiania czasu gotowania, cigzaru lub funkcji.

a A

Do rozmrazania zywnosci z ustawieniem cigzaru.

kS

Do rozmrazania zywnosci z ustawieniem czasu.

4.3 Akcesoria

Zestaw talerza obrotowego

®

Do przygotowywania zywnosci w
kuchence mikrofalowej nalezy zawsze
uzywac zestawu talerza obrotowego.

Szklana taca do gotowania oraz prowadnica

rolek.
Podstawka do grillowania

Zastosowanie:

* grillowanie
« tryb tgczony

5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Czyszczenie wstepne

/N UWAGA!

Patrz rozdziat ,Konserwacja i
czyszczenie”.
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*  Wyjac¢ wszystkie czesci i dodatkowe
elementy opakowania z kuchenki
mikrofalowe;j.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy
wyczyscié urzadzenie.

5.2 Ustawianie czasu

Przed uzyciem kuchenki mikrofalowej nalezy

ustawi¢ aktualng godzine.

Po podtgczeniu urzadzenia do zasilania lub
po przerwie w dostawie energii na

wys$wietlaczu pojawi sie oznaczenie 0:00 oraz

emitowany bedzie sygnat dzwiekowy.

6. CODZIENNA EKSPLOATACJA

@

Czas mozna ustawié¢ w formacie 24-

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Ogélne informacje na temat
korzystania z urzadzenia

* Po wytaczeniu urzadzenia pozostawi¢ w
nim zywnos¢ na kilka minut.

* Przed rozpoczeciem przyrzadzania
potrawy nalezy usung¢ opakowanie z folii
aluminiowej, metalowg tacke itp.

Gotowanie

* W miare mozliwosci nalezy gotowacd
produkty pod przykryciem w naczyniach
odpowiednich do uzywania w kuchence
mikrofalowej. Potrawe mozna gotowaé
bez przykrycia, tylko jesli ma byc¢
chrupigca

» Nalezy uwazac, aby nie rozgotowac

potrawy poprzez ustawienie za wysokiego

poziomu mocy lub zbyt dtugiego czasu
gotowania. Moze to spowodowac

wysuszenie, przypalenie lub zapalenie sig

potrawy.

» Nie gotowac w urzadzeniu $limakéw w
muszlach ani jajek w skorupkach,
poniewaz moga eksplodowac. Przed

smazeniem jajek nalezy naktu¢ ich zéitka.

* Przed przystapieniem do gotowania
produktow ze ,skérkg”, takich jak
ziemniaki, pomidory czy kietbaski, nalezy
kilkakrotnie naktu¢ je widelcem, aby nie
eksplodowaty.
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godzinnym.

1. Nacisng¢ dwukrotnie @

2. Ustawi¢ godzine za pomoca pokretta
sterowania.

3. Nacisng¢ \2/, aby potwierdzic.

4. Ustawi¢ minuty za pomoca pokretta
sterowania.

5. Nacisna¢ 2/, aby potwierdzic.

Schtodzong lub mrozong zywno$¢ nalezy
gotowac dtuzej.

Potrawy z sosem wymagajg okresowego
mieszania.

Warzywa o zwartej strukturze, takie jak
marchew, groszek czy kalafior, muszg by¢
gotowane w wodzie.

Wieksze porcje potraw nalezy obréci¢ na
drugag strone po uptywie potowy czasu
gotowania.

W miare mozliwosci nalezy pokroi¢
warzywa na kawatki podobnej wielkosci.
Uzywac ptaskich, szerokich naczyn.

Nie uzywac naczyn z porcelany, ceramiki
lub fajansu majacych nieszkliwione dna
lub mate otwory (np. na uchwytach).
Wilgo¢ znajdujgca sie w otworach moze
po podgrzaniu spowodowaé pekniecie
naczynia.

Szklana taca do gotowania jest niezbedna
do prawidtowego dziatania kuchenki
mikrofalowej. Umieszcza sie na niej
potrawy i ptyny.

Rozmrazanie miesa, drobiu i ryb

Mrozong zywnos¢ pozbawiong
opakowania nalezy potozy¢ na
odwroconym matym talerzu,
umieszczonym w wiekszym pojemniku,
tak aby umozliwi¢ sptywanie cieczy
powstajgcej podczas rozmrazania.
Obréci¢ zywno$¢ w potowie czasu
rozmrazania. W miare mozliwosci
rozdzieli¢, a nastepnie wyjaé¢ kawatki,
ktore zaczety sie rozmrazac.




Rozmrazanie masta, porcji tortu i twarogu
Nie rozmrazaé tych produktéw catkowicie

w urzgdzeniu, lecz dokonczy¢
rozmrazanie w temperaturze pokojowej.

Zapewnia to bardziej réwnomierne efekty.

Przed rozpoczeciem rozmrazania nalezy

usung¢ wszystkie metalowe lub
aluminiowe elementy opakowania.

Rozmrazanie owocow i warzyw

Jesli owoce i warzywa majg pozostac
surowe, nie nalezy rozmrazac ich
catkowicie w urzadzeniu. Dokonczy¢ ich
rozmrazanie w temperaturze pokojowe;.

Odpowiednie naczynia i materiaty

Aby ugotowaé¢ warzywa i owoce bez ich
uprzedniego rozmrazania, nalezy uzy¢
wyzszej mocy mikrofal.

Dania gotowe

Gotowe dania mozna przygotowywaé w
urzadzeniu jedynie wtedy, gdy ich
opakowanie nadaje sie do stosowania w
kuchenkach mikrofalowych.

Nalezy przestrzega¢ wskazowek
producenta zywnosci podanych na
opakowaniu (np. zdja¢ metalowg
pokrywke i naktu¢ plastikowg folie).

Naczynie / Materiat

Kuchenka mikrofalowa Grill
Rozmraza- Podgrze- Gotowanie
nie wanie

Szklo i porcelana odporne na wysokg temperatu-
re, bez metalowych elementéw, np. Pyrex, szkio
zaroodporne

v v

Szkto i porcelana nieodporne na wysoka tempera-
ture 1)

x
x
x

Szkto i szkto ceramiczne z materiatéw odpornych
na wysokg i niskg temperature (np. Arcoflam),
ruszt grilla

Materiaty ceramiczne 2), fajans 2)

Zaroodporne tworzywa sztuczne do 200°C 3)

Karton, papier

RS ES RS
RS ES RS
x

Folia spozywcza

x
x
x

Folia do pieczenia z zamknigciem nadajgcym sie
do kuchenek mikrofalowych 3)

v
v
v
v
v
v
v
v

<
>

Metalowe naczynia do pieczenia, np. emaliowane X X X \/
lub zeliwne

Formy do pieczenia lakierowane na czarnolubz X X X \/
powtoka silikonowg 3)

Blacha do pieczenia ciasta X X X \/
Naczynia do przyrumieniania, np. talerz Crisp lub X X

Crunch
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Naczynie / Materiat Kuchenka mikrofalowa Grill

Rozmraza- Podgrze- Gotowanie
nie wanie

Dania gotowe w opakowaniu 3) \/ \/ \/ \/

1) Bez srebrnych, ztotych i platynowych elementéw oraz metalowych dekoracji

2) Bez kwarcowych lub metalowych elementéw oraz szkliwa z zawarto$cig metalu

3) Nalezy przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczgcych maksymalnej temperatury.

v mozna stosowac 5. Nacisng¢ D+30, aby potwierdzi¢ wyboér

X nie mozna stosowac

6.2 Wiaczanie i wytaczanie
kuchenki mikrofalowej

i uruchomi¢ kuchenke mikrofalowa.

6. Kuchenka mikrofalowa wytaczy sie
automatycznie po uptywie ustawionego
czasu. Zabrzmi sygnat dzwigkowy.

Aby wczesniej wytgczy¢ kuchenke

/\ UWAGA! mikrofalowa:
Kuchenka mikrofalowa nie powinna * nacisnac Q. ) )
pracowac, gdy nie ma w niej Zywnosci.  otworzy¢ drzwi. Kuchenka mikrofalowa
wytaczy sie automatycznie. Zamkngc¢
1. Nacisng¢ jednokrotnie =], drzwi i nacisngé [>+30, aby kontynuowac
2. Naciska¢ lub obraca¢ pokretto gotowanle._TeJ opcjl mozna uzyc do
sterowania, aby ustawié¢ wybrana funkcje. sprawdzania stanu zywnosci.
3. Nacisnaé |>+30, aby potwierdzi¢.
4. Ustawi¢ czas za pomocg pokretia

sterowania.

6.3 Tabela ustawien mocy

Nacisnaé E] Ustawienie mocy Przyblizona wartos¢ procentowa mocy
1raz P100 100 %

2 razy P 80 80 %

3 razy P 50 50 %

4 razy P 30 30 %

5 razy P10 10 %

Grill oraz tryb taczony

Nacisnaé Ustawienie mocy Tryb funkcji
Grill
1raz G Duzy grill
Tryb taczony
2 razy Cc-1 55% kuchenka mikrofalowa, 45% grill
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Nacisngé

Ustawienie mocy Tryb funkcji

3 razy Cc-2

36% kuchenka mikrofalowa, 64% grill

6.4 Szybkie uruchomienie

®

Maksymalny czas gotowania wynosi 95
minut.

Aby wigczy¢ petng moc mikrofal na 30
sekund, nacisngé Diso,

Kazde nacisniecie przycisku powoduje
wydtuzenie czasu gotowania o 30 sekund.
Aby ustawi¢ czas gotowania w trybie
czuwania, obroéci¢ pokretto sterowania w
lewo, a nastepnie nacisngc¢ [>+30, aby
uruchomi¢ kuchenke z petng mocag mikrofal.

6.5 Rozmrazanie
Mozna wybrac 2 tryby rozmrazania:

* Rozmrazanie wedtug ciezaru %O
* Rozmrazanie wedtug czasu 2D

®

Nie stosowa¢ rozmrazania wedtug
ciezaru zywnosci, ktorg wyjeto

z zamrazarki na czas dtuzszy niz 20
minut, lub mrozonych dan gotowych.

®

Aby wigczy¢ rozmrazanie wedtug
ciezaru, nalezy rozmrozi¢ od 100 g do
2000 g zywnosci.

®

Aby rozmrozi¢ mniej niz 200 g zywnosci,
nalezy umiescic¢ jg na brzegu talerza.

1. Nacisnag¢ %ﬁ aby wybra¢ rozmrazanie z

ustawieniem ciezaru lub nacisngé %@
aby wybraé rozmrazanie z ustawieniem
czasu.

2. Ustawic¢ ciezar lub czas za pomocag
pokretta sterowania.

Przy rozmrazaniu wedtug ciezaru czas
jest ustawiany automatycznie.

3. Nacisngé D+3o, aby potwierdzi¢ wybor
i uruchomic kuchenke mikrofalowa.

6.6 Gotowanie wieloetapowe

@

Jesli zywnos¢ ma by¢ rozmrozona,
nalezy ustawi¢ rozmrazanie jako
pierwszy etap.

Gotowanie moze odbywacé sie maksymalnie
w 2 etapach.

1. Nacisng¢ ’}Zlﬁ aby wybraé rozmrazanie z

ustawieniem ciezaru lub nacisngé %G)
aby wybraé¢ rozmrazanie z ustawieniem
czasu.

2. Ustawic ciezar lub czas rozmrazania za
pomocg pokretta sterowania.

3. Nacisngé , aby potwierdzi¢.

4. Nacisng¢ kilkakrotnie , aby wybraé
poziom mocy.

5. Ustawi¢ czas za pomocg pokretta
sterowania.

6. Nacisng¢ [>+30, aby potwierdzi¢ wybor
i uruchomi¢ kuchenke mikrofalowa.
Po kazdym etapie emitowany jest sygnat
dzwigkowy.

6.7 Grill oraz tryb tgczony

1. Nacisngc , aby ustawi¢ wybrang
funkcje.

2. Ustawic czas za pomocg pokretta
sterowania.

3. Nacisng¢ D+30, aby potwierdzi¢ wybor
i uruchomi¢ kuchenke mikrofalowa.
Moc oraz czas mozna zmienia¢ w trakcie
uruchomionego trybu Grill lub trybu
taczonego.
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7. PROGRAMY AUTOMATYCZNE

. . 1. Wybraé odpowiednie menu, obracajgc
/\ OSTRZEZENIE! pokretto sterowania zgodnie z ruchem
Patrz rozdziat dotyczacy wskazowek zegara.
bezpieczenstwa. 2. Nacisng¢ D+30, aby potwierdzi¢.
. 3. Obrdci¢ pokretto sterowania, aby
7.1 Automatyczne gotowanie wprowadzi¢ ciezar.
Ta funkcja stuzy do tatwego przyrzadzania 4. Nacisnaé D»fso, aby potwierdzi¢ wybor
ulubionych potraw. Kuchenka mikrofalowa i uruchomi¢ kuchenke mikrofalowa.
automatycznie dobiera optymalne ustawienia.
Menu llos¢
A-1 200 g
Pizza 400 g
A-2 2509
Mieso 350 g
450 g
A-3 200g
Warzywa 3009
400 g
A-4 50 g (dodac 450 ml wody)
Makaron 100 g (doda¢ 800 ml wody)
A-5 200g
Ziemniaki 4009
600 g
A-6 2509
Ryby 3509
450 g
A-7 1 filizanka (120 ml)
Napdj 2 filizanki (240 ml)
3 filizanki (360 ml)
A-8 509
Popcorn 100 g

8. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.
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8.1 Wkiadanie zestawu talerza
obrotowego

/N UWAGA!

Nie nalezy gotowaé zywnosci bez
zestawu talerza obrotowego. Nalezy
wytgcznie uzywac zestawu talerza
obrotowego dostarczonego z kuchenkag
mikrofalowa.

®

Nie wolno gotowac¢ zywnosci
umieszczonej bezposrednio na szklanej

tacy do gotowania.

1. Umiesci¢ prowadnice z rolkami centralnie
nad watkiem talerza obrotowego.

2. Umiesci¢ szklany talerz do gotowania na
prowadnicy z rolkami

9. DODATKOWE FUNKCJE

9.1 Blokada uruchomienia

Blokada uruchomienia chroni przed
przypadkowym uruchomieniem kuchenki
mikrofalowej.

Nacisna¢ i przytrzymaé @ przez 3 sekundy.
Zabrzmi sygnat dzwiekowy.
Gdy blokada uruchomienia jest wigczona, na

wyswietlaczu widoczne jest wskazanie Lo _I
Aby wytgczy¢ blokade uruchomienia

Nacisngc¢ i przytrzymac @ przez 3 sekundy.
9.2 Minutnik

Maksymalna warto$¢ czasu, jakg mozna
ustawi¢, to 95 minut.

8.2 Wkiadanie podstawki do
grillowania

Umiesci¢ podstawke do grillowania na
zestawie talerza obrotowego.

—

Nacisngé Q)
Ustawi¢ czas za pomocg pokretta
sterowania.

Nacisng¢ D+30, aby potwierdzi¢.
Minutnik dziata takze po otwarciu drzwi
lub wstrzymaniu pracy kuchenki

mikrofalowej. Nacisng¢ @ aby
anulowac.

Gdy uptynie ustawiony czas, rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy.
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10. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

10.1 Wskazoéwki dotyczace korzystania z mikrofal

Problem

Rozwigzanie

Nie mozna znalez¢ informacji na temat ilosci
przyrzadzanej potrawy.

Sprawdzié¢ podobny produkt spozywczy. Wydtuzy¢ lub skréci¢
czas gotowania zgodnie z nastepujaca zasadq: Podwéjna

ilos¢ = prawie podwdjna ilo$¢ czasu, Potowa ilosci = poto-
wa czasu

Potrawa wyszta za sucha.
fal.

Ustawi¢ krétszy czas gotowania lub wybraé nizszg moc mikro-

Po uptywie ustawionego czasu potrawa nie jest
jeszcze rozmrozona, podgrzana badz ugotowa-
na. nia.

Ustawi¢ dtuzszy czas gotowania lub wybra¢ wyzszg moc mi-
krofal. Wigksze potrawy wymagaja dtuzszego czasu gotowa-

Po uptywie czasu gotowania potrawa jest za go-
raca przy brzegu, a w $rodku jeszcze nie goto-
wa.

Nastepnym razem nalezy wybra¢ nizszg moc i dtuzszy czas.
W potowie gotowania nalezy wymieszaé potrawe, np. zupe.

Podczas gotowania ryzu lepsze efekty mozna
osiggnac, stosujac ptaskie, szerokie
naczynie.

10.2 Rozmrazanie

Pieczen zawsze nalezy rozmrazac tlustg
strong skierowang na dét.

Nie nalezy rozmrazac¢ przykrytego miesa,
poniewaz moze to spowodowac ugotowanie
zamiast rozmrozenia.

Cate sztuki drobiu zawsze nalezy rozmrazac
piersig skierowang na dot.

10.3 Gotowanie

Zawsze nalezy wyjmowac¢ zamrozone mieso i
dréb z chiodziarki przynajmniej 30 minut
przed gotowaniem.

Pozostawi¢ migso, dréb, ryby i warzywa
przykryte po gotowaniu.

Nanies¢ nieco oleju lub stopionego masta na
rybe.

Wszystkie warzywa nalezy gotowac petng
moca mikrofal.
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Dodac¢ 30-45 ml zimnej wody na kazde 250 g
warzyw.

Przed gotowaniem pocig¢ swieze warzywa
na rowne kawatki. Wszystkie warzywa
gotowac pod przykryciem.

10.4 Odgrzewanie

Pakowane potrawy gotowe nalezy zawsze
podgrzewac zgodnie z instrukcjg
zamieszczong na opakowaniu.

10.5 Grillowanie

Grillowac ptaskie potrawy na $rodku
podstawki do grillowania.

Obréci¢ potrawe po uptywie potowy
ustawionego czasu i kontynuowac
grillowanie.

10.6 Tryb tgczony

Tryb tgczony pozwala zachowac chrupkosc
potraw.

Po uptywie potowy ustawionego czasu
obrécié potrawe i kontynuowac¢ gotowanie.



Kazde ustawienie tgczy funkcje kuchenki
mikrofalowej i grilla z r6znymi wartosciami
czasu i poziomu mocy.

11. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

11.1 Uwagi i wskazéwki dotyczace
czyszczenia

* Przod urzadzenia nalezy my¢ miekkg
Sciereczkg zwilzong cieptg wodg z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

» Do czyszczenia powierzchni metalowych
nalezy uzywac zwyktego ptynu do mycia
naczyn.

* Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢
wnetrze urzadzenia. Zanieczyszczenia nie
przypalajg sie i mozna je tatwo usunagé.

Trudne do usuniecia zabrudzenia nalezy
usuwac za pomocg specjalnego $rodka do
czyszczenia.

Nalezy regularnie czysci¢ wszystkie
akcesoria i pozostawi¢ je do wyschnigcia.
Do czyszczenia nalezy uzy¢ miekkiej
Sciereczki zwilzonej cieptg wodg z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

Aby zmiekczy¢ trudne do usuniecia
pozostatosci, nalezy gotowac szklanke
wody z petng mocg mikrofal przez okoto
2-3 minuty.

Aby usuna¢ zapachy, dodac¢ do szklanki
wody 2 tyzeczki soku z cytryny i gotowaé z
petng moca mikrofal przez 5 minut.

12. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

12.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Urzgdzenie nie dziata.

Urzgdzenie jest wytaczone.

Wiaczy¢ urzadzenie.

Urzadzenie nie dziata.

Nie wtozono wtyczki do gniazda elek-
trycznego.

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

Urzadzenie nie dziata.

Zadziatat bezpiecznik w skrzynce bez-
piecznikow.

Sprawdzi¢ bezpiecznik. Jesli bezpiecz-
nik zadziata wigcej niz jeden raz, nalezy
skontaktowac¢ sie z wykwalifikowanym
elektrykiem.

Urzadzenie nie dziata.

Nie zamknigto prawidtowo drzwi urza-
dzenia.

Upewni¢ sie, ze nic nie blokuje drzwi.

Nie dziata o$wietlenie.

Przepalita si¢ zaréwka.

Nalezy wymienié zaréwke.

Na wyswietlaczu widoczne

. T |
jest wskazanie L. — .

Wigczona jest blokada uruchomienia.

Wytaczyé blokade uruchomienia. Przy-
trzymac @ przez 3 sekundy.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

W urzadzeniu wystepuje
iskrzenie.

Wewnatrz znajdujg si¢ metalowe naczy-
nia lub naczynia z metalowymi elemen-
tami.

Wyja¢ naczynie z urzadzenia.

W urzadzeniu wystepuje
iskrzenie.

Wewnatrz znajdujg sie metalowe prety
lub folia aluminiowa dotykajgca wew-
netrznych $cianek urzadzenia.

Prety ani folia nie moga dotyka¢ wew-
netrznych $cianek urzadzenia.

Zestaw talerza obrotowego
wydaje odgtosy szorowania
lub obcierania.

Pod szklang tacg do gotowania znajduje

sie jaki$ przedmiot lub zanieczyszczenie.

Wyczysci¢ obszar pod szklang taca do
gotowania.

Urzadzenie przestaje dzia-

Nieprawidtowe dziatanie.

Jesli taka sytuacja powtérzy sie, nalezy

ta¢ bez wyraznego powo-
du.

skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
punktem serwisowym.

12.2 Dane dla serwisu

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sig ze sprzedawcg lub
autoryzowanym punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na
tabliczce znamionowej. Tabliczka

znamionowa znajduje sie na urzadzeniu. Nie
usuwac tabliczki znamionowej z urzadzenia.

Zalecamy wpisanie danych w tym miejscu:

Model (MOD.)

Numer produktu (PNC)

Numer seryjny (S.N.)

13. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadoéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronié¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.




PARA RESULTADOS PERFEITOS
Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe proporcionar um
desempenho impecavel durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que tornam a
sua vida mais facil — funcionalidades que podera nao encontrar em aparelhos comuns.
Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo partido do produto.
Visite o nosso website para:
Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e informagdes sobre
@ assisténcia e reparagdes:
www.aeg.com/support
g Registe o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
a/ www.registeraeg.com

Adquira acessorios, consumiveis e pegas de substituicao originais para o seu
’E aparelho:

www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Usar sempre pegas sobressalentes de origem.

Sempre que contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado, assegure que
tem disponiveis os dados seguintes: Modelo, PNC, Numero de série.

Esta informacéo encontra-se na placa de identificagao.

/\ Aviso/Cuidado - Informagdes de seguranca
® Informagbes gerais e sugestdes
Informagbes ambientais

Sujeito a alteragbes sem aviso prévio.
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1. A INFORMAGOES DE SEGURANGA

Leia atentamente as instrugdes fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante ndo podera ser
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responsabilizado por ferimentos ou danos resultantes de
instalacao incorreta ou utilizacao incorreta. Guarde sempre
as instrugdes num sitio seguro e acessivel para consultar no
futuro.

1.1 Segurancga de criangas e pessoas vulneraveis

/\ AVISO!
Risco de asfixia, ferimentos ou incapacidade permanente.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos
de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
instruidas no que respeita a utilizagado do aparelho de uma
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. E
necessario manter as criangas com menos de 8 anos de
idade e pessoas com incapacidades muito extensas e
complexas afastadas do aparelho, a menos que sejam
constantemente vigiadas.

As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das criancas e elimine-os de forma apropriada.
AVISO: O forno e as partes acessiveis ficam quentes
durante a utilizagao. Mantenha as criangas e 0os animais
domésticos afastados do aparelho quando estiver a ser
utilizado e durante o arrefecimento.

Se o aparelho tiver um dispositivo de seguranga para
criangas, recomendamos que o ative.

A limpeza e a manutencgao basica do aparelho ndo devem
ser efetuadas por criangcas sem supervisao.

.2 Segurancga geral

Este aparelho destina-se apenas a ser utilizado para
cozinhar.
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Este aparelho foi concebido unicamente para utilizagcao
domeéstica num ambiente interior.

Este aparelho pode ser utilizado em escritérios, quartos de
hospedes de hotéis, quartos de héspedes de pousadas,
casas de hdspedes de turismo rural e outros alojamentos
semelhantes onde tal utilizacdo nao exceda os niveis de
utilizacdo doméstica (médios).

AVISO: O forno e as partes acessiveis ficam quentes
durante a utilizacado. Deve ter cuidado para evitar tocar nas
resisténcias de aquecimento.

Utilize sempre luvas de forno para retirar ou inserir
acessorios ou recipientes de ir ao forno.

Nao utilize um aparelho de limpeza a vapor para limpar o
aparelho.

Antes de qualquer operagao de manutencao, desative o
aparelho e desligue a ficha da tomada elétrica.

Se o cabo de alimentacao elétrica estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante, por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado ou por uma pessoa
igualmente qualificada, para evitar perigos elétricos.

Nao opere o aparelho mediante um temporizador externo
ou um sistema de controlo remoto separado.

AVISO: Apenas uma pessoa qualificada pode efetuar
acoes de manutencao e reparacao que envolvam a
remocao da cobertura que protege contra a exposicéo a
energia de microondas.

AVISO: Nao aqueca liquidos e outros alimentos em
recipientes selados. Podem explodir.

AVISO: Em caso de danos na porta ou nos vedantes da
porta, ndo utilize o aparelho até que tenha sido reparado
por uma pessoa qualificada.

Nao € permitido utilizar recipientes metalicos de alimentos
ou bebidas para cozinhar com micro-ondas. Esta restricao
nao se aplica se o fabricante especificar o tamanho e a
forma dos recipientes metalicos que podem ser utilizados
para cozinhar com micro-ondas.
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Utilize apenas utensilios adequados para utilizar em fornos
micro-ondas.

Quando aquecer alimentos em recipientes de plastico ou
papel, vigie o aparelho, porque existe o risco de ignigao.

O aparelho destina-se a aquecer alimentos e bebidas. A
secagem de alimentos ou vestuario e o aquecimento de
almofadas de aquecimento, chinelos, esponjas, panos
tecidos humidos e outros semelhantes podem resultar em
risco de ferimentos, ignicdo e incéndio.

Se observar fumo, desligue o aparelho ou retire a ficha da
tomada e mantenha a porta fechada para abafar possiveis
chamas.

O aquecimento de bebidas no microondas pode provocar
ebulicdo eruptiva retardada. Tenha cuidado ao manusear o
recipiente.

O conteudo de biberdes e de boides de comida para bebé
deve ser agitado e mexido e a temperatura deve ser
verificada antes do consumo, para evitar queimaduras.

Os ovos inteiros e os ovos cozidos inteiros ndo devem ser
aquecidos no aparelho, porque podem explodir, mesmo
depois de ter terminado o aquecimento no microondas.

O aparelho deve ser limpo regularmente e os depésitos de
alimentos devem ser removidos.

Se nao mantiver o aparelho limpo, a superficie pode
deteriorar-se e isso pode afetar negativamente a vida util
do aparelho e resultar numa situagao perigosa.

A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada
quando o aparelho esta a funcionar.

O forno micro-ondas nao deve ser colocado num armario, a
nao ser que tenha sido testado num armario.

A superficie traseira dos aparelhos deve ser colocada
contra uma parede.

Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou raspadores
metalicos afiados para limpar a porta de vidro, porque
podem riscar a superficie e quebrar o vidro.
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* Nao ative o aparelho quando estiver vazio. As pecas
metalicas no interior da cavidade podem criar arco

eléctrico.

* Preste atencéo as dimensdes minimas do armario (se
aplicavel). Consulte o capitulo “Instalagao”.
» O aparelho deve ser utilizado com a porta decorativa aberta

(se aplicavel).

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

2.1 Instalagao

/\ AVISO!

A instalagao deste aparelho tem de ser
efetuada por uma pessoa qualificada.

* Retire a embalagem toda.

* Nao instale nem utilize o aparelho se
estiver danificado.

» Siga as instrugdes de instalagao
fornecidas com o aparelho.

» Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize
sempre luvas de protegao e calgado
fechado.

* Na&o puxe o aparelho pela pega.

* Respeite as distancias minimas
relativamente a outros aparelhos e
unidades.

* Instale o aparelho num local seguro e
adequado que cumpra com 0s requisitos
da instalagao.

» As partes laterais do aparelho devem ficar
perto de aparelhos ou unidades com a
mesma altura.

2.2 Ligagao eléctrica

/I\ AVISO!
Risco de incéndio e choque elétrico.

« Se o aparelho for ligado a uma tomada
eléctrica por intermédio de um cabo de
extensao, certifique-se de que esse cabo
tem ligagao a terra.

» Certifique-se de que nao danifica a ficha e
o cabo de alimentagao eléctrica. Contacte
a Assisténcia Técnica ou um electricista
para substituir o cabo de alimentagao se
estiver danificado.

« Nao puxe o cabo de alimentagao para
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.

2.3 Utilizagao

/\ AVISO!

Risco de ferimentos, queimaduras,
choque elétrico ou explosao.

« Nao altere as especificagcoes deste
aparelho.

* Nao deixe o aparelho sem vigilancia
durante o funcionamento.

* Nao aplique pressao sobre a porta aberta.

« Certifique-se de que as aberturas de
ventilagdo ndo ficam obstruidas.

* Nao utilize o aparelho como superficie de
trabalho, nem utilize a cavidade para
efeitos de armazenamento.

2.4 Manutengao e limpeza

» Todas as ligagOes eléctricas devem ser
efectuadas por um electricista qualificado.

» O aparelho tem de ficar ligado a terra.

» Certifique-se de que os parametros
indicados na placa de caracteristicas sao
compativeis com as caracteristicas da
alimentacgéo eléctrica.

/\ AVISO!

Risco de ferimentos, incéndio e danos no
aparelho.

* Antes de qualquer agéo de manutengao,
desative o aparelho e desligue a ficha da
tomada elétrica.
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* Limpe o aparelho com regularidade para
evitar que o material da superficie se
deteriore.

* Na&o deixe que residuos de alimentos ou
de detergentes se acumulem nas
superficies vedantes da porta.

* Quaisquer restos de gordura ou alimentos
que fiquem no aparelho podem provocar
incéndio e arco elétrico quando o micro-
ondas estiver a funcionar.

* Limpe o aparelho com um pano macio e
hdmido. Utilize apenas detergentes
neutros. Nao utilize produtos abrasivos,

esfregdes, solventes ou objetos metalicos.

» Se utilizar um spray para forno, siga as
instrucdes de seguranca da embalagem.

2.5 Assisténcia técnica

» Para reparar o aparelho, contacte o

Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.

Utilize apenas pecas sobressalentes
originais.

+ Este produto contém uma fonte de luz da
classe de eficiéncia energética G.

3. INSTALAGCAO

« Relativamente a(s) lampada(s) no interior
deste produto e as lampadas
sobressalentes vendidas separadamente:
Estas lampadas destinam-se a suportar
condigoes fisicas extremas em
eletrodomeésticos, tais como temperatura,
vibragao, humidade, ou destinam-se a
sinalizar informacgao relativamente ao
estado operacional do aparelho. Nao se
destinam a ser utilizadas em outras
aplicacdes e ndo se adequam a
iluminagao de espagos domésticos.

2.6 Eliminagao

/\ AVISO!

Risco de ferimentos ou asfixia.

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

3.1 Instalacao eléctrica

/\ AVISO!

A instalagéo eléctrica s6 deve ser
efectuada por uma pessoa qualificada.

®

O fabricante nao se responsabiliza por
problemas causados pelo nao
cumprimento das precaugodes de
seguranga do capitulo “Informacoes de
segurancga”.

Este microondas é fornecido com um cabo
de alimentagao com ficha eléctrica.

O cabo possui um fio de terra e uma ficha
eléctrica com ligagao de terra. A ficha tem de
ser ligada numa tomada eléctrica
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« Desligue o aparelho da alimentagéo
eléctrica.

« Corte o cabo de alimentagao eléctrica do
aparelho e elimine-o.

devidamente instalada e com ligacdo a terra.
Caso ocorra um curto-circuito eléctrico, a
ligacéo a terra reduz o risco de choque
eléctrico.

3.2 Instalagao - preparagao prévia

Para instalar o microondas num armario com
as dimensodes especificadas em baixo,
remova os 4 parafusos e o suporte da parte
inferior do aparelho.
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3.3 Instalagao

1. O cabo eléctrico nao pode ficar entalado.

Siga os passos indicados em baixo,
comegando pelo niumero 1.

Para instalar o microondas num armario com
as dimensodes especificadas em baixo, ndo é
necessario fazer qualquer alteragéao.

3. Fixe o suporte superior com 2 parafusos.
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4. Deixe a distancia minima entre o
microondas e o0 armario adjacente.
4. DESCRICAO DO PRODUTO
4.1 Descricao geral
Lampada
Sistema de bloqueio de seguranca
Visor
A Painel de comandos
| Botéo
= A Abertura da porta
Cobertura guia-ondas
Bl Grelhador
ag a El Eixo do prato rotativo
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4.2 Painel de comandos

B
B— %A %O

Drap————

i

Elemento do visor

Descricao da fungao

Visor Apresenta as definicdes e a hora actual.

Para seleccionar a fungéo de microondas.
=

Para seleccionar a fungéo de cozedura com grelha-
= dor ou combinag&o.

B2

S

Para acertar o relégio e o temporizador.

&

@

Para desactivar o microondas ou cancelar as defini-
cOes de cozedura.

DIBO

Para iniciar o aparelho ou aumentar o tempo de co-
zedura em 30 segundos a poténcia maxima.

[~

Botao de definicdo

Para seleccionar o tempo da cozedura, o peso ou a
funcéo.

%8

Para descongelar alimentos por peso.

%D

Para descongelar alimentos por tempo.
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4.3 Acessorios

Conjunto do prato rotativo

®

Utilize sempre o conjunto do prato
rotativo para preparar alimentos no
microondas.

N @J

Prato de vidro e guia com roletes.
Prateleira do grelhador

Utilize para:

« grelhar alimentos
* cozedura combinada

5. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

5.1 Limpeza inicial

/\ CUIDADO!

Consulte o capitulo “Manutengéo e
limpeza”.

» Retire todas as pegas e materiais de
embalagem do microondas.

* Limpe o aparelho antes da primeira
utilizagao.

5.2 Acertar a hora

Acerte a hora para poder utilizar o
microondas.

6. UTILIZACAO DIARIA

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.
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Quando ligar o aparelho a alimentagéo
eléctrica ou apés uma falha de corrente, o
aparelho apresenta 0:00 no visor e emite um
sinal sonoro.

@

Pode acertar o reldgio no formato de 24
horas.

1. Prima (‘D duas vezes.
2. Rode o botéo de selecgao para definir as
horas.

3. Prima Q) para confirmar.
4. Rode o botao de selecgao para definir os
minutos.

5. Prima (‘D para confirmar.

6.1 Informacao geral sobre a
utilizagédo do aparelho

* Apds desactivar o aparelho, deixe os
alimentos repousar durante alguns
minutos.



Retire as embalagens de aluminio, os
recipientes metalicos e outros objectos
metalicos antes de preparar os alimentos.

Cozinhar

Se possivel, cozinhe os alimentos
cobertos com materiais adequados para
utilizagéo no microondas. Cozinhe os
alimentos destapados apenas se quiser
obter uma crosta.

Nao cozinhe demasiado os pratos com
poténcia e tempo em excesso. Os
alimentos podem secar, queimar ou até
incendiar em alguns pontos.

N&o utilize o aparelho para cozinhar ovos
com casca e caracois porque podem
explodir. No caso de ovos estrelados, fure

Coloque os alimentos ou liquidos sobre
ele.

Descongelar carne, aves e peixe

» Coloque os alimentos congelados e sem
embalagem sobre um prato pequeno
virado ao contrario e um recipiente por
baixo, para que o liquido da
descongelagéao possa escoar para o
recipiente.

« Vire os alimentos a meio do tempo de
descongelagdo. Se possivel, divida e
retire as partes que tenham comecado a
descongelar.

Descongelar manteiga, porgoes de bolo e

requeijao

* Nao descongele completamente estes

primeiro as gemas.

» Antes de cozinhar, pique varias vezes
com um garfo os alimentos que tenham
pele ou casca, como batatas, tomates,

alimentos no aparelho; deixe-os acabar de
descongelar a temperatura ambiente.

Obtera um resultado mais uniforme. Retire
todas as partes da embalagem que sejam

salsichas e outros alimentos, para que
nao rebentem.

No caso de alimentos frios ou congelados,
defina mais tempo de cozedura.

Os pratos com molhos devem ser
mexidos regularmente.

Os legumes que tenham estrutura firme,
como cenouras, ervilhas ou couve-flor,
devem ser cozinhados em agua.

Vire os alimentos maiores a meio do
tempo de cozedura.

Se possivel, corte os legumes em
pedacos do mesmo tamanho.

Utilize recipientes planos e largos.

Nao utilize recipientes de porcelana,
ceramica ou barro que possuam fundos
nao vidrados ou pequenos orificios, por
exemplo, nas pegas. A humidade que
entra nos orificios pode fazer com que os
recipientes rachem quando sao
aquecidos.

O prato de vidro € necessario para o
funcionamento correcto do microondas.

Recipientes e materiais adequados

de metal ou aluminio antes de
descongelar.

Descongelar fruta e legumes

« Se pretender que os legumes ou a fruta
figuem crus, ndo os descongele
completamente no aparelho. Deixe-o0s
descongelar a temperatura ambiente.

» Para cozinhar fruta e legumes sem os
descongelar antes, pode utilizar uma
poténcia superior do microondas.

Refei¢coes pré-cozinhadas

* Pode preparar refei¢gdes prontas no
aparelho apenas se as respectivas
embalagens forem adequadas para
microondas.

« Deve seguir as instrugoes do produtor
impressas na embalagem (por exemplo,
retirar a cobertura metalica e furar a
pelicula de plastico).

Recipiente / Material

Microondas Grelhador

Descongelar Aqueci-

Cozinhar
mento

Porcelana e vidro préprios para forno, sem com-
ponentes metalicos, por exemplo, Pyrex ou vidro
a prova de calor

v

v v

PORTUGUES 263



Recipiente / Material Microondas Grelhador
Descongelar Aqueci- Cozinhar
mento
X X X

Vidro e porcelana néo adequados para forno 1)

Vidro e vitroceramica fabricados em material ade-
quado para forno/congelador (por exemplo, Arco-
flam), grelha

Ceramica 2), louga de barroz)

Plastico resistente ao calor até 200 °C 3)

Cartao, papel

v
v
v
X

RS ES RS
x

Pelicula aderente

x
x
x

Pelicula prépria para assados com fecho seguro

SR SENENE N NS

para microondas 3)

<
<
>

Assadeiras em metal, por exemplo, esmalte, ferro X X X \/

fundido

Formas para assar, com revestimento de silicone X X X \/

ou laca preta 3)

Tabuleiro para assar X X X \/
X

Utensilios para tostar, por exemplo, tacho ou cha- X
pa

v v

Refei¢des prontas em embalagens 3) \/

v v

<

1) Sem decoragao/revestimento em prata, ouro, platina ou outro metal

2) Sem quartzo ou componentes em metal, nem revestimentos metalicos

3) Tem de seguir as instrugdes do fabricante relativas as temperaturas maximas.

v Adequado
X Nao adequado

6.2 Activar e desactivar o
microondas

/\ CUIDADO!

Nao permita que o microondas funcione
sem alimentos no interior.

1. Prima uma vez.

2. Prima repetidamente o botao =) ou rode
0 botao de selecgao para seleccionar a
fungao pretendida.
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3. Prima Dizo para confirmar.
4. Rode o botao de defini¢cdo para definir o
tempo.

5. Prima I>+30 para confirmar e activar o
microondas.

6. O microondas desactiva-se
automaticamente quando o tempo
definido chegar ao fim. O aparelho emite
um sinal sonoro.

Para desactivar o microondas mais cedo:

¢ Prima @

* Abra a porta. O microondas para
automaticamente. Feche a porta e prima

Diso para continuar com a cozedura. Utilize



esta opgao para inspeccionar os
alimentos.

6.3 Tabela de regulagdo da poténcia

Prima Regulacao da po- Percentagem de poténcia aproximada
téncia

1vez P100 100 %

2 vezes P 80 80 %

3 vezes P 50 50 %

4 vezes P 30 30 %

5 vezes P10 10 %

Grelhador e Cozedura Combinada

Prima

téncia

Regulagao da po-

Modo de fungéao

Grelhador

1vez G

Apenas grelhador

Cozedura combinada

2 vezes C-1

55 % Microondas, 45 % Grelhador

3 vezes Cc-2

36 % Microondas, 64 % Grelhador

6.4 Inicio rapido

®

O tempo de cozedura maximo é de 95
minutos.

Prima D+30 para activar o microondas por 30
segundos na poténcia maxima.

O tempo de funcionamento aumenta 30
segundos com cada pressao adicional do
botao.

Para definir o tempo de cozedura no modo
de espera, rode o botao de selecgao no

sentido anti-horario e depois prima [>+30 para
activar o microondas na poténcia maxima.
6.5 Descongelar
Pode escolher entre 2 modos de
descongelagéo:
» Descongelagao por peso %A

; %O
» Descongelagao por tempo “b

@

Nao utilize a descongelagao por peso
com alimentos que estejam fora do
congelador ha mais de 20 minutos, nem
com alimentos congelados prontos a
cozinhar.

@

Para activar a descongelacao por peso,
€ necessario utilizar um peso superior a
100 g e inferior a 2000 g de alimentos.

@

Para descongelar menos de 200 g,
coloque os alimentos na periferia do

prato rotativo.

1. Prima %A para descongelar por peso ou

’}Z@ para descongelar por tempo.
2. Rode o botao de selecgao para definir o
peso ou o tempo.
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Na descongelagao por peso, o tempo &
definido automaticamente.

Prima Diso para confirmar e activar o
microondas.

6.6 Cozinhar em muiltiplas etapas

®

Se uma das etapas for a descongelagao,

Rode o botéao de definicdo para definir o
tempo.

Prima Diso para confirmar e activar o
microondas.

O aparelho emite um sinal sonoro no fim
de cada etapa.

6.7 Grelhador e Cozedura
Combinada

defina-a como primeira etapa. 1. Prima & para seleccionar a fungéo
Pode cozinhar alimentos no maximo de 2 pretendlda.~ . -
eta 2. Rode o botéo de definigdo para definir o
pas.
tempo.
1. Prima %A para descongelar por peso ou | 3. Prima Do para confirmar e activar o
2D para descongelar por tempo. microondas. .
2. Rode o bot&o de selecgao até definir o Pode alterar a poténcia ou o tempo
peso ou o tempo de descongelaggo. durante o funcionamento do Grelhador ou
. . do Modo de Cozedura Combinada.
3. Prima &J para confirmar.
4. Prima repetidamente para seleccionar
o nivel de poténcia.
7. PROGRAMAS AUTOMATICOS
. 1. Rode o botao de selecg¢ao no sentido
/\ AVISO! horario para escolher o menu pretendido.
Consulte os capitulos relativos a 2. Prima Diso para confirmar.
seguranca. 3. Rode o bot&o de selecgao para definir o
L. peso do menu.
7.1 Cozedura Automatica ima D ) .
4. Prima V430 para confirmar e activar o
Use esta fungéo para cozinhar alimentos microondas.
facilmente. O microondas selecciona as
definigbes Optimas automaticamente.
Menu Quantidade
A-1 2009
Pizza 400 g
A-2 250 g
Carne 350 g
450 g
A-3 200 g
Legumes 3009
400 g
A-4 50 g (adicione 450 ml de agua)
Massa 100 g (adicione 800 ml de agua)
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Menu Quantidade
A-5 200 g
Batatas 400 g
600 g
A-6 250 g
Peixe 350 g
450 g
A-7 1 chavena, (120 ml)
Bebida 2 chavenas, (240 ml)
3 chavenas, (360 ml)
A-8 509
Pipocas 100 g

8. UTILIZAR OS ACESSORIOS

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

8.1 Instalar o conjunto do prato
rotativo

/\ CUIDADO!

N&ao cozinhe alimentos sem o conjunto
do prato rotativo. Utilize apenas o
conjunto do prato rotativo fornecido com
0 microondas.

®

Nunca cozinhe alimentos directamente
no prato de vidro.

1. Coloque a guia com roletes em torno do
eixo do prato rotativo.

2. Coloque o prato de vidro sobre a guia
com roletes.

8.2 Inserir a prateleira do grelhador

Coloque a prateleira do grelhador sobre o
conjunto do prato rotativo.
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9. FUNCOES ADICIONAIS

9.1 Bloqueio de Seguranga para
Criancas

O Bloqueio de Seguranga para Criangas

9.2 Temporizador de cozinha
Pode definir o maximo de 95 minutos.

. dl
impede a activacio acidental do microondas. | 1. Prima .

2. Rode o botéo de definigdo para definir o

Prima continuamente & durante 3 segundos. tempo.

O aparelho emite um sinal sonoro.
Quando o Bloqueio de Seguranga para
Criancgas esta activo, o visor apresenta

Para desactivar o Bloqueio de Seguranca

para Criangas Prima continuamente @
durante 3 segundos.

10. SUGESTOES E DICAS

3. Prima [>+30 para confirmar.
O temporizador continua a contar quando
abrir a porta ou interromper o

funcionamento do microondas. Prima @
para cancelar.

Quando o tempo definido tiver decorrido,
o aparelho emite um sinal sonoro.

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

10.1 Dicas para utilizar o microondas

Problema

Solugao

Nao encontra informagao sobre a quantidade de
alimentos a preparar.

Procure alimentos semelhantes. Aumente ou diminua os tem-
pos de cozedura de acordo com a seguinte regra: Dobro da
quantidade = quase o dobro do tempo, Metade da quanti-
dade = metade do tempo

Os alimentos ficaram muito secos.

Defina um tempo de cozedura menor ou seleccione uma po-
téncia de microondas mais baixa.

Apés o fim do tempo, os alimentos ainda néo
descongelaram, aqueceram ou cozeram.

Defina um tempo de cozedura maior ou seleccione uma po-
téncia de microondas mais elevada. Note que os pratos gran-
des requerem mais tempo.

Apos o tempo de cozedura, os alimentos aque-
ceram demasiado nas extremidades, mas ainda
ndo estdo prontos no meio.

Na préxima vez, seleccione uma poténcia mais baixa e um
tempo de cozedura maior. Mexa os liquidos, por exemplo so-
pa, a meio do tempo.

Para obter os melhores resultados com arroz, | Nao descongele a carne tapada porque isso

utilize um recipiente plano e largo.

10.2 Descongelar

pode fazer com que coza em vez de
descongelar.

Descongele as aves inteiras sempre com a

Descongele a carne sempre com a parte da parte do peito virada para baixo.

gordura virada para baixo.
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10.3 Cozinhar

Retire sempre a carne e as aves frias do
frigorifico pelo menos 30 minutos antes de as
cozinhar.

Deixe a carne, as aves, o0 peixe e os legumes
cobertos apds a cozedura.

Passe um pouco de 6leo ou manteiga
derretida sobre o peixe.

Todos os legumes devem ser cozinhados
com a poténcia maxima do microondas.

Adicione 30 - 45 ml de agua fria por cada 250
g de legumes.

Corte os legumes frescos em pedagos de
tamanho igual antes de os cozinhar. Cozinhe
todos os legumes com o recipiente tapado.

10.4 Reaquecer

Quando reaquecer refeicdes prontas
embaladas, siga sempre as instrugdes da
embalagem.

11. MANUTENCAO E LIMPEZA

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

11.1 Notas e dicas sobre a limpeza

* Limpe a parte da frente do aparelho com
um pano macio, dgua quente e um agente
de limpeza.

» Para limpar as superficies de metal, utilize
um produto de limpeza normal.

» Limpe o interior do aparelho apos cada
utilizagao. A sujidade nao fica queimada e
pode ser removida facilmente.

10.5 Grelhador

Grelhar alimentos planos no centro da
prateleira do grelhador.

Vire os alimentos a meio do tempo definido e
continue a grelhar.

10.6 Cozedura combinada

Utilize a Cozedura Combinada para deixar
alguns alimentos estaladicos.

A meio do tempo de cozedura, vire os
alimentos e continue.

Cada modo combina as fungoes de
microondas e de grelhador com diferentes
periodos de tempo e niveis de poténcia.

* Limpe a sujidade persistente com um
produto de limpeza especial.

« Limpe todos os acessorios regularmente e
deixe-os secar. Utilize um pano macio
com agua quente e um agente de
limpeza.

« Para amolecer os residuos mais dificeis
de remover, ferva um copo de agua na
poténcia maxima do microondas durante 2
a 3 minutos.

« Para remover odores, misture 2 colheres
de sopa de sumo de limdo num copo de
agua e ferva na poténcia maxima do
microondas durante 5 minutos.

12. RESOLUGAO DE PROBLEMAS

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.
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12.1 O que fazer se...

Problema

Causa possivel

Solugao

O aparelho nao funciona.

O aparelho esta desactivado.

Active o aparelho.

O aparelho nao funciona.

A ficha do aparelho ndo esta ligada na
tomada.

Ligue a ficha do aparelho.

O aparelho nao funciona.

O disjuntor no quadro eléctrico esta des-
ligado.

Verifique o disjuntor. Se o disjuntor dis-
parar mais do que uma vez, contacte
um electricista qualificado.

O aparelho nao funciona.

A porta ndo estd bem fechada.

Certifique-se de que ndo ha nada a blo-
quear a porta.

A lampada néo funciona.

A lampada esta avariada.

E necessario substituir a lampada.

. ]
O visor apresenta L. — .

O Bloqueio de Seguranga para Criangas
esta activo.

Desactive o Bloqueio de Seguranga pa-

ra Criangas. Prima @ durante 3 segun-
dos.

Aparecem faiscas na cavi-
dade.

Utilizou um prato de metal ou com re-
vestimento metalico.

Retire o prato do aparelho.

Aparecem faiscas na cavi-
dade.

Utilizou espetos de metal ou folha de
aluminio e estes estdo a tocar nas pare-
des interiores.

Certifique-se de que os espetos ou a fo-
Iha de aluminio ndo tocam nas paredes
interiores.

O conjunto do prato rotati-
vo emite um ruido de arra-
nhar.

Existe algum objecto ou sujidade debai-
xo do prato de vidro.

Limpe a area debaixo do prato de vidro.

O aparelho deixa de funcio- Existe uma anomalia.

nar sem motivo aparente.

Se esta situagao se repetir, contacte um
Centro de Assisténcia Técnica Autoriza-
do.

12.2 Dados para a Assisténcia

Técnica

Se nédo conseguir encontrar uma solugao
para o problema, contacte o seu fornecedor
ou um Centro de Assisténcia Técnica

Autorizado.

Os dados de contacto do Centro de

Assisténcia Técnica encontram-se na placa
de caracteristicas. A placa de caracteristicas

encontra-se no aparelho. Nao remova a
placa de caracteristicas do aparelho.

Recomendamos que anote os dados aqui:

Modelo (MOD.)

Numero do produto (PNC)

Numero de série (S.N.)

13. PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

A%
simbolo L. Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude
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a proteger o ambiente e a saude publica
através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os



para reciclagem local ou contacte as suas

aparelhos que tenham o simbolo E . U
autoridades municipais.

juntamente com os residuos domeésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a oferi
performante impecabile pentru multi ani de acum inainte, cu tehnologii inovatoare care
va fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite.
Va rugam sa alocati cateva minute si sa cititi manualul pentru a retine aspectele
importante.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.aeg.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registeraeg.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.aeg.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

T

nainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie

instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de sufocare, vatamare sau invaliditate permanenta.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.
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1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau
a pune in aparat vase sau accesorii.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune cu ajutorul unui
cronometru extern sau al unui sistem separat de
telecomanda.

AVERTISMENT: Doar o persoana calificata poate efectua
operatiunile de service sau reparatii care implica scoaterea
capacului care ofera protectie la expunerea la energia
microundelor.

AVERTISMENT: Nu incalziti lichide si alte alimente in
recipiente inchise. Acestea pot exploda.

AVERTISMENT: Daca usa sau garnitura usii sunt
deteriorate, aparatul nu mai trebuie folosit pana cand nu
este reparat de o persoana calificata.

Recipientele metalice pentru alimente si bauturi nu sunt
permise in timpul gatitului la microunde. Aceasta cerinta nu
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este aplicabila daca producatorul specifica dimensiunea si
forma recipientelor metalice adecvate pentru gatitul la
microunde.

Folositi numai ustensile care sunt adecvate pentru
utilizarea in cuptoarele cu microunde.

Atunci cand incalziti alimente in recipiente de plastic sau
hartie, supravegheati aparatul pentru a se evita riscul de
aprindere.

Aparatul este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor.
Uscarea alimentelor sau hainelor si incalzirea pernelor de
incalzire, a papucilor, buretilor, carpelor umede si altor
articole similare reprezinta un risc de accidentare, aprindere
sau incendiu.

Daca iese fum, opriti sau scoateti din priza aparatul si tineti
inchisa usa cuptorului pentru a |nabu5| flacarile.

incalzirea bauturilor la microunde poate cauza fierberea cu
intarziere. Manevrati recipientul cu grija.

Continutul biberoanelor si al borcanaselor pentru bebelusi
trebuie amestecat sau agitat, iar temperatura trebuie
verificata inainte de servire, pentru a evita arsurile.

Ouale in coaja sau ouale fierte tare in coaja nu trebuie
incalzite in aparat deoarece pot exploda, chiar si dupa ce
incalzirea la microunde s-a terminat.

Aparatul trebuie curatat regulat si toate depunerile de
alimente trebuie eliminate.

Daca aparatul nu este mentinut curat, suprafata acestuia se
poate deteriora, ceea ce afecteaza negativ durata de
functionare a aparatului si poate provoca o situatie
periculoasa.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicata atunci
cand aparatul functioneaza.

Cuptorul cu microunde nu trebuie pus intr-un dulap decat
daca a fost testat intr-un dulap.

Suprafata din spate a aparatelor trebuie asezata pe un
perete.
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* Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta

spargerea sticlei.

+ Nu activati aparatul atunci cand acesta este gol. Piesele
metalice din interiorul cavitatii pot crea arc electric.

 Acordati atentie dimensiunilor minime ale dulapului (daca
este cazul) Consultatl capitolul despre instalare.

 Aparatul trebuie utilizat cu usa decorativa deschisa (daca

este cazul).

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

» Nu trageti aparatul de méaner.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

* Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

» Laturile aparatului trebuie sa ramana
langa alte aparate sau unitati cu aceeasi
inaltime.

2.2 Conexiunea electrica

« Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

« Daca se conecteaza aparatul la priza
folosindu-se un prelungitor, acesta din
urma trebuie sa fie impamantat.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Contactati centrul de service sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire, arsuri si electrocutare

sau explozie.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

* Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

» Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.
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* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

* Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

* Nu blocati fantele de ventilatie.

» Nu utilizati aparatul drept suprafata de
lucru si nu utilizati interiorul cuptorului
pentru a depozita obiecte.




2.4 intretinerea si curatarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, incendiu sau de
deteriorare a aparatului.

+ Tnainte de a efectua operatiile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

 Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

» Nu lasati sa se depuna resturi de mancare
sau de detergent pe suprafetele de
etansare ale usii.

» Grasimile si alimentele ramase in aparat
pot lua foc si pot forma un arc electric
atunci cand este utilizata functia
microunde.

» Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

» Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalaj.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

3. INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 Conectarea la alimentarea
electrica

/\ AVERTISMENT!

Instalatia electrica trebuie realizata
numai de catre o persoana calificata.

®

Producatorul nu este responsabil daca
nu respectati masurile de siguranta
descrise in capitolul ,Informatii privind

siguranta”.

» Acest produs contine o sursa de lumina cu
clasa de eficienta energetica G.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Gestionarea deseurilor dupa
incheierea ciclului de viata al
aparatului

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare sau sufocare.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

« Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

Acest cuptor cu microunde este livrat cu un
cablu de alimentare electrica si stecher.

Cablul are un fir de impamantare cu un
stecher cu impamantare. Stecherul trebuie
conectat la o priza care este corect instalata
si legata la imp&mantare. In cazul unui scurt
circuit electric, impamantarea reduce
pericolul de electrocutare.

3.2 Instalarea - pregatirea prealabila

Pentru a instala cuptorul cu microunde intr-un
dulap cu dimensiunile ca in specificatiile de
mai jos, scoateti cele 4 suruburi si suportul
din partea de jos a aparatului.
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«—0600mm

-
..560+8 mm

Urmatii pasii de mai jos, incepand cu
numarul 1.
Pentru a instala cuptorul cu microunde intr-un

dulap cu dimensiunile ca in specificatiile de
mai jos, nu este necesara nicio modificare.
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3.3 Instalarea

1. Cablul electric nu trebuie blocat in niciun
fel.

2. Introduceti cuptorul cu microunde in
interiorul dulapului.

3. Fixati suportul superior in 2 suruburi.



A
A
3mm | ———
(0]
(0]
4. Respectati distanta minima dintre
cuptorul cu microunde si mobilierul
adiacent.
4. DESCRIEREA PRODUSULUI
4.1 Prezentare generala
Bec
Sistem de blocare de siguranta
Afisaj

Panou de comanda
Buton rotativ

[@ Deschizétor pentru usa
Capac ghid de unde

B Gratar

El Ax pentru farfuria rotativa

J—

EBEd OH
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4.2 Panoul de comanda

B
B— %A %O

Drap————

i

Element de afisare

Descrierea functiei

Afisaj Afiseaza setarile si ora curenta.
Pentru a seta functia microunde.
=
. Pentru a seta functia de gatit combinat sau gratar.
& =
=

S

B2

Pentru a seta ceasul si cronometrul.

&

@

Pentru dezactivarea cuptorului cu microunde sau
pentru stergerea setarilor de la gatit.

DIBO

Pentru a porni aparatul sau pentru mari durata gati-
tului cu 30 de secunde la putere maxima.

Buton rotativ pentru Setare
_I_ —

Pentru a seta durata gatitului sau masa sau functia.

%8

Pentru a decongela alimentele in functie de masa
lor.

%D

Pentru a decongela alimentele in functie de timp.
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4.3 Accesorii

Set pentru farfuria rotativa

®

Utilizati intotdeauna setul pentru farfuria
rotativa la prepararea alimentelor in
cuptorul cu microunde.

U
Q o4

Tava de gatit din sticla si ghidajul cu role.
Raft gratar

A se utiliza pentru:

frigerea la gratar
gatitul combinat

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZAR

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Prima curatare

/\ ATENTIE!

Consultati capitolul ,ingrijirea si
curatarea”.

Scoateti toate piesele si ambalajul
suplimentar din cuptorul cu microunde.
Curatati aparatul inainte de prima
utilizare.

5.2 Setarea orei

Setati ora pentru a utiliza cuptorul cu
microunde.

E

Atunci cand conectati aparatul la sursa de
alimentare electrica sau dupa o intrerupere a
curentului, afisajul indica 0:00 si este emis un
semnal sonor.

@

Puteti seta ora in formatul cu 24 de ore.

Apasati de doua ori .

Rotiti butonul Setare pentru a seta orele.
Apasati Q) pentru a confirma.

Rotiti butonul Setare pentru a seta
minutele.

Apasati @ pentru a confirma.

o b=

6. UTILIZAREA ZILNICA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Informatii generale despre
utilizarea aparatului

Dupa dezactivarea aparatului, asteptati
inca cateva minute Tnainte de a scoate
alimentele.

Scoateti folia de aluminiu de la ambalare,
recipientele metalice etc. Thainte de a
prepara alimentele.
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Gatire

Daca se poate, gatiti alimentele acoperite
cu un material dedicat utilizarii la
microunde. Gatiti alimentele fara capac
daca doriti sa le faceti crocante

Nu supraincalziti preparatele prin setarea
unei puteri si a unei durate prea mari.
Mancarea se poate usca, arde sau poate
sa ia foc In anumite locuri.

Nu utilizati aparatul pentru a gati oua sau
melci in cochilie deoarece acestia pot
exploda. La ouale ochiuri, mai intai gauriti
galbenusul.

Inainte de preparare, impungeti in cateva
locuri méncarea cu pielitd sau coaja, cum
ar fi cartofii, rosiile, carnatii si alte alimente
similare folosind o furculita. astfel incat
mancarea sa nu explodeze.

Pentru alimentele racite sau congelate,
setati o durata de preparare mai mare.
Preparatele care contin sos trebuie
amestecate din cand in cand.

Legumele care au o structura ferma, cum
ar fi morcovii, mazarea sau conopida,
trebuie gatite in apa.

Intoarceti bucatile mai mari de alimente la
jumatatea duratei de gatire.

Daca este posibil, taiati legumele in bucati
de dimensiuni cat mai egale.

Folositi farfurii mari, intinse.

Nu utilizati vase realizate din portelan,
ceramica sau lut cu baze nefinisate sau
gauri mici, de exemplu pe manere.
Umezeala care intra in gauri poate
provoca craparea vasului atunci cand este
incalzit.

Tava de gatit din sticla este necesara
pentru functionarea cuptorului cu

Vesela si materialele adecvate

microunde. Puneti alimente sau lichide pe
aceasta.

Decongelarea carnii, puiului, pestelui

» Puneti alimentele congelate, despachetate
pe o farfurie bombata cu un recipient
dedesubt care sa colecteze lichidul
rezultat in urma decongelarii.

+ Intoarceti alimentele la jumatatea duratei
de decongelare. Daca este posibil, taiati si
scoateti bucatile care au inceput sa se
decongeleze.

Decongelarea untului, a feliilor de tort si

prajiturilor

* Nu decongelati complet alimentele in
aparat. Lasati-le sa se decongeleze
complet la temperatura camerei. Aceasta
asigura un rezultat mai uniform.
Indepartati toate ambalajele metalice sau
din aluminiu Tnainte de decongelare.

Decongelarea fructelor, legumelor

» Daca fructele si legumele trebuie sa
ramana crude, nu le decongelati complet
n aparat. Lasati-le sa se decongeleze la
temperatura camerei.

» Utilizati un nivel mai mare de putere al
microundelor pentru a gati fructele si
legumele fara a le decongela mai intai.

Semipreparate

» Puteti gati semipreparate la aparat doar
daca ambalajul este adecvat pentru
utilizarea la microunde.

* Respectati instructiunile producatorului
tiparite pe ambalaj (de ex. eliminati
capacul metalic si gauriti membrana din
plastic).

Vase de gatit / Materiale Microunde Preparare
— . — la gratar
Decongelare Incalzire Gatire
Sticla si portelan rezistente la foc fara componen-
te din metal, de ex. Pyrex, sticla Jena \/ \/ \/ \/
X X X

Vase din sticla si portelan care nu pot fi folosite in \/

cuptor 1)

Sticla sau sticla ceramica realizata din materiale
rezistente la caldura/congelare (de ex. Arcoflam),
raftul gratarului

v v v
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Vase de gatit / Materiale

Microunde Preparare

Decongelare Incilzire

— la gratar
Gatire

Ceramica 2), vase de lut 2)

v v X

Material plastic rezistent la calduri de pana la
200°C 3)

v v X

Carton, hartie

Folie transparenta

Folie de copt cu sistem de inchidere pentru mi-

QLS4 &1L

<
<
>

crounde 3)

Coacerea preparatelor cu suport realizat din me- X X X \/
tal, de ex. email, fonta

Forme pentru prajituri, Iacuite sau acoperite cu si- X X X \/
licon 3)

Tava de gatit X X X \/
Vase pentru rumenire, de ex. tigaie sau tava de X X

copt

Mancaruri semipreparate si ambalate 3)

v

<
<
<

1) Fara placari / decoratii cu argint, aur, platina sau alt metal

2) Fara componente metalice sau din cuart sau vase emailate care contin piese metalice

3) Respectati instructiunile producatorului cu privire la temperaturile maxime.

\/ adecvat
X nu este adecvat

6.2 Activarea si dezactivarea
cuptorului cu microunde

/\ ATENTIE!

Nu lasati cuptorul cu microunde sa
functioneze daca nu exista alimente in
acesta.

Apasati o singura data.

2. Apasati in mod repetat (=] sau rotiti
butonul Setare pentru a seta functia
dorita.

3. Apasati D+30 pentru a confirma.

4.

5.

6.

Rotiti butonul Setare pentru a seta
durata.

Apasati Dizo pentru confirmare si
activarea cuptorului cu microunde.
Cuptorul cu microunde se dezactiveaza
automat atunci cand expira durata setata.
Este emis un semnal sonor.

Pentru a dezactiva cuptorul cu microunde mai
devreme:

apasati Q.

deschideti usa. Cuptorul cu microunde se
opreste automat. Inchideti usa si ap&sati
Dizo pentru a continua gatitul. Utilizati
aceasta optiune pentru a inspecta
alimentele.
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6.3 Tabelul cu nivelurile de putere

Apasati Nivel de putere Procentul aproximativ de putere
1 data P100 100 %

de 2 ori P 80 80 %

de 3 ori P 50 50 %

de 4 ori P 30 30 %

de 5 ori P10 10 %

Gatitul la Gratar si Combinat

Apasati Nivel de putere Modul Functie
Gratar
1 data G Gratar dublu
Gatit combinat
de 2 ori Cc-1 55 % Microunde, 45 % Gratar
de 3 ori Cc-2 36 % Microunde, 64 % Gratar

6.4 Pornirea rapida

®

Durata maxima pentru gatit este de 95 de
minute.

Pentru a activa cuptorul cu microunde timp
de 30 de secunde la putere maxima, apasati

DBO.

Durata de gatit creste cu 30 de secunde la
fiecare apasare suplimentara a butonului.
Pentru a seta durata gatirii in modul
asteptare, rotiti butonul Setare spre stanga,

dupa care apasati [>+30 pentru a porni cuptorul
cu microunde la puterea maxima.

6.5 Decongelarea
Puteti alege intre 2 moduri de decongelare:

+ Decongelare in functie de masa ca)
» Decongelare in functie de timp ’}Z(J)
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@

Nu utilizati decongelarea in functie de
masa pentru alimente care au fost
scoase din congelator pentru mai mult de
20 de minute sau pentru mancaruri
semipreparate congelate.

@

Pentru a activa decongelarea in functie
de masa trebuie sa utilizati alimente cu
masa ntre 100 g si 2.000 g.

@

Pentru a decongela mai putin de 200 g
de alimente, puneti-le pe marginea
farfuriei rotative.

1. Apasati ’}Sﬂ pentru decongelarea in

functie de masa sau %D pentru
decongelarea n functie de timp.

2. Raotiti butonul Setare pentru a seta masa
sau durata.
Pentru decongelarea in functie de masa,
durata este setata automat.

3. Apasati Diao pentru confirmare si
activarea cuptorului cu microunde.




6.6 Gatitul in mai multe etape

®

Daca o etapa este decongelarea, setati-o
ca prima etapa.

Puteti gati alimentele Tn maxim 2 etape.

6.

Apasati [>+30 pentru confirmare si
activarea cuptorului cu microunde.

Dupa fiecare etapa este emis un semnal
acustic.

6.7 Gatitul la Gratar si Combinat

-

Apasati pentru a seta functia dorita.

1. Apasati A pentru decongelarea in 2. Rotiti butonul Setare pentru a seta
functie de masa sau %D pentru durata.
decongelarea n functie de timp. 3. Apasati Dizo pentru confirmare si
2. Rotiti butonul Setare pentru a seta durata activarea cuptorului cu microunde.
decongelarii sau masa. Puteti modifica nivelul puterii sau durata
3. Apasati pentru a confirma. in tjmpul funcglongru modului de gatire
o N Gratar sau Combinat.
4. Apasati in mod repetat pentru a alege
un nivel al puterii.
5. Rotiti butonul Setare pentru a seta
durata.
7. PROGRAME AUTOMATE
. 1. Rotiti butonul Setare spre dreapta pentru
/\ AVERTISMENT! a alege meniul dorit.
Consultati capitolele privind siguranta. 2. Apasati [>+30 pentru a confirma.
. . 3. Rotiti butonul Setare pentru a seta masa
7.1 Gatirea automata meniului.
Utilizati aceasta functie pentru a gati usor 4. Apasati Diso pentru confirmare si
alimentul preferat. Cuptorul cu microunde activarea cuptorului cu microunde.
alege automat setarile optime.
Meniu Cantitate
A-1 200 g
Pizza 400 g
A-2 2509
Carne 350 g
450 g
A-3 200 g
Legume 3009
400 g
A-4 50 g (adaugati 450 ml de apa)
Paste 100 g (adaugati 800 ml de apa)
A-5 200g
Cartofi 4009
6009
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Meniu Cantitate

A-6 250 g
Peste 350 g

450 g
A-7 1 ceasca (120 ml)
Bautura 2 cesti (240 ml)

3 cesti (360 ml)
A-8 509
Popcorn 100 g

8. UTILIZAREA ACCESORIILOR

8.2 Introducerea suportului
/N\ AVERTISMENT! gratarului

Consultati capitolele privind siguranta.

Puneti raftul gratarului pe setul farfuriei
rotative.

8.1 Introducerea setului pentru
farfuria rotativa

/\ ATENTIE!

Nu gatiti alimente fara setul pentru
farfuria rotativa. Utilizati doar setul pentru
farfuria rotativa furnizat impreuna cu
cuptorul cu microunde.

®

Nu gaétiti alimentele direct pe sticla tavii
de gatit.

1. Puneti ghidajul cu role in jurul axului
farfuriei rotative.

2. Puneti tava de gatit din sticla pe ghidajul
cu role
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9. FUNCTII SUPLIMENTARE

9.1 Dispozitivul de siguranta pentru | 9.2 Cronometrul de bucatarie

copii
Dispozitivul de siguranta pentru copii

Puteti seta maxim 95 de minute.

impiedica utilizarea accidentala a cuptorului 1. Apasati O.

cu microunde.

Apasati lung @ timp de 3 secunde.
Este emis un semnal sonor.

2. Rotiti butonul Setare pentru a seta
durata.

3. Apasati Dizo pentru a confirma.
Cronometrul functioneaza in continuare

Atunci cand Dispozitivul de siguranta pentru atunci cand deschideti usa sau puneti

copii este activ, afisajul indica c_J
Pentru dezactivarea dispozitivului de

pauza la cuptorul cu microunde. Apasati
@ pentru a anula.

siguranta pentru copii Apasati lung @ timp Este emis un semnal sonor dupa

de 3 secunde.

10. INFORMATII SI SFATURI

terminarea duratei setate.

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

10.1 Sfaturi pentru microunde

Problema

Solutie

Nu puteti gasi informatii privind cantitatile de ali-
mente preparate.

Cautati alimente similare. Mariti sau micsorati durata de gatire
n conformitate cu urmatoarea regula: Cantitate dubla = timp
aproape dublu, Cantitate pe jumatate = timp pe jumatate

Mancarea s-a uscat prea mult.

Setati o durata de gatit mai scurta sau selectati o putere mai
mica pentru microunde.

Alimentele nu sunt inca decongelate, fierbinti
sau gatite dupa ce durata a expirat.

Setati o durata de gatit mai lunga sau selectati o putere mai
mare. Retineti faptul ca vasele mari au nevoie de mai mult
timp.

Dupa expirarea duratei de gatire, alimentele sunt
supraincalzite la margini, dar inca nu sunt gata
n mijloc.

Data viitoare selectati o putere mai mica si o duratéd mai mare.
Amestecati lichidele la jumatatea duratei, cum ar fi in cazul
supei.

Pentru a obtine rezultate mai bune in cazul Decongelati intotdeauna pieptul de pui cu os

orezului, folositi farfurii intinse, mari.

10.2 Decongelare

Decongelati intotdeauna carnea asezand
partea cu grasime in jos.

Nu decongelati carnea acoperita deoarece

aceasta se poate gati in loc sa se
decongeleze.

asezandu-l cu fata in jos.

10.3 Gatit

Scoateti intotdeauna carnea rosie si de
pasare din congelator cu cel putin 30 de
minute Thainte de gatit.

Lasati carnea rosie, pasarea, pestele si
legumele acoperite dupa gatit.

Ungeti cu putin ulei sau unt topit pestele.
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Toate legumele trebuie gatite la puterea
maxima a microundelor.

Adaugati 30 — 45 ml de apa rece la fiecare
250 g de legume.

Tnainte de gatit, taiati lequmele proaspete in
bucati de dimensiuni egale. Gatiti toate
legumele cu un capac pe recipient.

10.4 Reincalzirea

Cand reincalziti mancarurile semipreparate
respectati intotdeauna instructiunile scrise pe
ambalaj.

10.5 Grill

Frigeti la gratar alimentele plate in mijlocul
raftului gratarului.

11. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

11.1 Observatii si sfaturi despre
curatare

» Curatati partea din fata a cuptorului cu o
carpa moale, apa calda si agent de
curatare.

+ Utilizati un agent de curatare obisnuit
pentru a curata suprafetele metalice.

» Curatati interiorul aparatului dupa fiecare
utilizare. Murdaria nu arde si poate fi
eliminata foarte usor.

12. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

12.1 Ce trebuie facut daca...

Intoarceti alimentele la jumétatea duratei
setate si continuati prepararea la gratar.

10.6 Gatitul combinat

Utilizati Gatitul combinat pentru a pastra
crocante anumite alimente.

La jumatatea duratei de gatit, intoarceti
alimentele si continuati gatirea.

Fiecare mod combina functiile de microunde
si gratar la diferite intervale de timp si niveluri
ale puterii.

» Curatati murdaria rezistenta cu produs
special de curatat.

« Curatati regulat toate accesoriile si lasati-
le s& se usuce. Folositi o laveta moale cu
apa calda si un agent de curatare.

* Pentru a inmuia resturile dificil de curatat,
fierbeti un pahar cu apa la puterea
maxima a microundelor timp de 2 - 3
minute.

» Pentru a elimina mirosurile, puneti intr-un
pahar cu apa 2 lingurite de suc de laméaie
si fierbeti la puterea maxima a
microundelor timp de 5 minute.

Problema Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza.  Aparatul este dezactivat.

Activati aparatul.

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul nu este conectat la priza.

Introduceti aparatul in priza.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Siguranta din tabloul de sigurante se de-
clanseaza.

Verificati siguranta. Daca siguranta de-
clanseaza in mod repetat, contactati un
electrician calificat.

Aparatul nu functioneaza.

Usa nu este inchisa corect.

Verificati daca usa nu este obstructiona-
ta.

Becul nu functioneaza.

Becul este defect.

Becul trebuie inlocuit.

Afisajul indica L —

Dispozitivul de siguranta pentru copii es-
te activat.

Dezactivati Dispozitivul de siguranta

pentru copii. Tineti apasat @ timp de 3
secunde.

Apar scantei in interior.

Exista vase de metal sau vase cu deco-
ratiuni metalice.

Scoateti vasul din aparat.

Apar scantei in interior.

Exista suporti de metal sau folii de alu-
miniu care ating peretii interiori.

Suporturile de metal sau folia nu trebuie
sa atinga peretii interiori.

Setul pentru farfuria rotati-
va scrasneste sau harsaie.

Exista un obiect sau mizerie sub tava de
gatit din sticla.

Curatati zona de sub tava de gatit din
sticla.

Aparatul se opreste din
functionare fara niciun mo-
tiv clar.

Exista o defectiune.

Daca situatia se repeta, contactati cen-
trul de service autorizat.

12.2 Date pentru service

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat.

Datele necesare centrului de service se
gasesc pe placuta cu date tehnice. Placuta

cu date tehnice se gaseste pe aparat. Nu
scoateti placuta cu date tehnice de pe
aparat.

Va recomandam sa notati datele aici:

Model (MOD.)

Codul numeric al produsului (PNC)

Numarul de serie (S.N.)

13. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

s . . %
Reciclati materialele marcate cu simbolul To.

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie

puse in containerele corespunzatoare. Ajutati

la protejarea mediului si a sanatatii umane si

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice

si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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3A CABPLUEHE PE3YIJITATE
XBana wTo cte n3abpanu osaj AEG npomssog. CTBOpMnM CMO ra Tako Aa npyxa
n3BaHpegHe nepdopmaHce TOKOM MHOro roguHa paja, y3 MHOBaTUBHE TEXHOMOrMje Koje
onakiiaBajy XMBoT 1 yHKUMje Koje HeheTe Hahu ko obuyHux ypehaja. OgBojte
HEKOIMMKO MMHYTa Aa NpodnTaTe Kako Aa of Hera nobujete Mmakcumym.
Mocetute Haw cajT pa:
[MpubaBuTte caeeTe 3a kopuwwhekre, OpoLlype 1 nHopmauje 3a pellaBarbe
@ npobnema, cepBuC 1 NOMNpaBky:

www.aeg.com/support

g Peructpyjte npoussoa paau 6orse ycnyre:
a/ www.registeraeg.com

Kynute npu6op, NoTpoLLUHM MaTepujan U opurMHanHe pe3epeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.aeg.com/shop

KOPUCHUYKA NMOAOPLUKA N CEPBUC

YBeK KOpUCTUTE OpUTMHANHe pe3epBHE AENoBe.

Kapa koHTakTMpate oBnalwheHy cepBUCHM LeHTap, BOAUTE padyHa aa kog cebe nvaTte
cnegehe nogatke: Mogen, 6poj nponsBoaa, cepujcku 6poj.

Mogauun mory ga ce npoHahy Ha NNoYMUM ca TEXHUYKMM KapakTepucTmkama.

Yno3sopetse/onpes — nHdopmaumje o 6e3begHocTu
® onwre UHdOpMaLje 1 caBeTu
MHdopmaLmje o XUMBOTHOj cpeanHu

3agpxaHo npaso U3MeHa.

CAOPXAJ
1. MTHOOPMALINJE O BE3BEHOCTN. ..o 290
2. BESBEHOCHA YTTYTCTBA. ... 294
B MHCTATIALINIA s 295
4. OTTNC TTPOUBBOIA. ...t 297
5. MPE MPBE YTOTPEBE........ccii e 299
6. CBAKOOHEBHA YTIOTPEBA. ... ..o 299
7. AYTOMATCKU TMIPOTPAMWU......ooiiiiiii e 303
8. KOPULLREHSE MPUBOPA... ... 304
9. AOOATHE OYHKLINJIE. ... 305
10. KOPUCHW CABETW ... oo 305
11 HEFTA M UNILRERE. ... 306
12. PELUABAHSE MPOBJTEMA ... .o 306
13. EKOJTOLLKA TTUTAHDA ..o 307

1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje u kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoYnTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [1ponssohay Huje
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o4roBopaH 3a 6uno Kakee nospene Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeucnpaBHe MHCTanaunje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM 1 NPUCTYNayHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHoCT Aeue U oceTIbLUMBUX 0coba

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pu3unK o rywera, nospehmsara nnu TpajHor

MHBanNManuTeTa.

OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeloCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3benm Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4nH 1 YKONUKo cxBaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxxaTtn garoe og ypehaja, ocnm
aKko cy noj ctanHUM Hag30pOM.

Heuy Tpeba KOHTponMcaTh Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem.

OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n oanoxuTe je Ha
oarosapajyhun HauuH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n veroBmn goctynHu 4enosu Mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagu.

AKoO oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

Heua He cmejy aa obaBrbajy Ymwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamewEeH camo 3a KyBaH€.
OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.
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Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTencK1um
cobama, moTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA U CrnYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunasuna (npoceyaH) HUBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu gocTtynHu genosu mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhena. Tpeba OG1UTHN NaxbLUB Kako
6u ce n3berno goanpusare rpejHMx enemeHara.

Kaga Bagute npmnbop nnun nocyhe ns pepHe nnm nx
cTaBrbaTe y pepHy, yBeK HOCUTe 3alUTUTHE pyKaBuLe.
HemojTe KopucTuTn napoymnctad 3a ymwhemne ypehaja.
[Mpe 6uno KakBor NocTynka ogpxasawa ypehaja,
NCKIbYYNUTE ra n n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe u3
31aHe yTu4Huue.

Ykonuko je kabn 3a Hanajawe owTeheH, kera Mopa aa
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekrpmMyHa onacHoCT.

Ypehajem HeMojTe ynpaBrbaT nomohy crnosbalurer
Tajmepa unu 3acebHor cuctema AgarbMHCKOr ynpasibahsa.
YINO30OPEHE: Camo komneteHTHe ocobe mory fa BpLue
OnpaBKy UInu ceparcupame Koje obyxeaTa ckuaame
MOKIoNua Koju Npya 3alTuUTy O nanarawa
MUKpOTanacHoj eHepruju.

YINO30OPEHE: Hemojte 3arpeBatn Te4HOCTU U gpyre
HaMUPHULE Y XepMeTUYKM 3aTBOpeHUM nocygama. OHe
MOry Aa ekcnroaupajy.

YINO3OPEHE: Ykonuko cy Bpata unm 3antveke BpaTta
owTeheHwn, ypehaj ce He cMe yKIby4YmBaTn CBE AOK ra He
nonpasn KOMMNETEHTHa ocoba.

Hunje no3BosrbeHo kopuwherwe MeTanHux nocyaa 3a xpaHy u
nnha TOKOM KyBaha Y MUKpoTanacHoj pepHu. OBO He Baxu
YKOSNKO je npounasofay HaBeo BENNUYNHY N OBNNK MeTanHnX
nocyaa norogHux 3a KyBarwe y MUKpOTanacHOj pepHu.
YnoTtpebrbaBajTe camo nocyae koje cy norogHe 3a
ynoTpebdy y MUKpoTanacHum pepHama.
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[Mpunnkom 3arpeBarba XpaHe Y NNacTUYHUM U NanupHUM
nocygama, nasurte Ha ypehaj 36or moryhHocT ga gohe oo
naroema.

Ypehaj je Hamen€eH 3a noarpeBane XxpaHe U HanuTaka.
Cywemne xpaHe nnun ogehe u 3arpeBame rpejHux
jactyyuha, nany4ya, cyHhepa, BriaXHux Kpra v CnumyHo,
MOXe MPOy3poKOoBaTK NoBpeae, Narbewe Nnn noxap.
Ykonuko ce ypehaj oumu, pyyHoO NpekuHUTe nporpam unm
NCKIbyuymnTe ypehaj u3 cTpyje n octaBuTe BpaTa 3aTBOpeHa
Kako 61 ce nnameH yracumo.

3arpeBahe HanMTaka y MUMKpOTanacHOj pepHu MoXe
Npoy3poKoBaTN epynTUBHO Kibydawe. CTora ce mopa
nasnTn NPUIMKOM pyKOoBaka NocyaoM.

Cagpxaj hnawmnya n nocyga ca xpaHom 3a 6ebe Tpeba
npomMeLLaTn n NPOTPeCTUn, a Temnepartypy Tpeba nposepuTn
npe KoOH3ymupawa, Kako 6u ce nsdberne onekoTuHe.

Jaja y reycum 1 Lena TBpAO KyBaHa jaja He Tpeba
3arpesatun y ypehajy, jep Mory aa ekcnrogupajy Yak v
HaKOH 3arpeBara y MUKpoTanacHoOj pepHu.

Ypehaj Tpeba peaoBHO YNCTUTU U U3 HEra YKNawaTu
ocTaTKe XpaHe.

Ykonuko ce ypehaj He ogpxxaBa YMCTUM, TO MOXXe JOBECTU
A0 NOBPLUMHCKMX owTeherwa koja 61 morna HeNOBOSbLHO
yTuuaTn Ha pok Tpajara ypehaja u eBeHTyanHo 4oBecT 4o
ONacHOCTW.

TemnepaTypa n3noxXeHnx NOBpLUMHA MOXe Aa Byae Bucoka
AOK anapart pagu.

MwukpoTanacHy pepHy He Tpeba noctaBrbati y opmapuh,
OCWUM aKo Huje TecTupaHa 3a pag y opmapuhy.

3agHa noBpLUMHa anapaTa Mopa ce NocTaBuUTK y3 3ua.
Hewmojte kopuctntun rpyba abpasmeHa cpeacTtea 3a
yuwhere unun owTpe MeTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKneHux BpaTa jep oHM Mory uarpebaTtu nospLUMHY 300r
Yyera Moxe gohu Jo pacnpckaBara cTakna.

HemojTe ga aktuBupaTte ypehaj ako je npasaH. YHyTpallHbu
MeTasnHn 4enoBn MOry CTBOPUTU eNEKTPUYHE BapHULE.
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« O6paTtnTe naxkwy Ha MUHUMANHE OUMEH3NjE KYXMH-CKOT
enemeHTa (ako noctojn). Norneaajte ogerbak 0 MOHTaXMW.
» Anapat mopa fa ce KOpUCTU C OTBOPEHMM YKPACHUM

BpaTuUMa (ako nocTtoje).

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

*  YKNOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.

* HewmojTe ga nHcTanupare unm Kopuctute
owrTteheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTMpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* YBek BoAuTe payyHa npuiMkom
nomepara ypehaja 3aTto LUTO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3ALUTUTHE pyKaBuLE U
3aTBOpeHyY 0byhy.

* He Byuute ypehaj 3a pyuunuy.

* HeonxogHo je npuapxasaTtn ce
MUHMMarHOr pacTtojata of Apyrux
ypehaja 1 KyxmHCKkux enemeHaTa.

*  WHcTanupajte ypehaj Ha curypHo u
npuKknagHoO MeCTO Koje UCMyH-aBa 3axTeBe
3a UHcTanauujy.

» CrtpaHe ypehaja mopajy 6utn nopeg
ypehaja nnu jegmHnua ncte BUCUHE.

2.2 MpukrbyunBakwe cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3swnk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

+ C.a npukrbyymBata cTpyje Tpeba aa
06aBu KBannUKOBaH enekTpuyap.

* Ypehaj mopa ga byae y3emrbeH.

* YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha Niovnum
ca TEXHUYKUM KapaKTepucTmMkama
KoMnaTubunHu ca ogrosapajyhum
napameTpumMa enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajare.

* Ykonuko je ypehaj npukrby4eH npeko
npoayXHor kabna, nposepuTe Aa nu je
Kabn y3emIbeH.

+ [poBepuTte Aa HACTE OLITETUMM FMaBHO
Hanajarbe 1 Kabn 3a Hanajare. ObpaTtute
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Ce CepBuCy Unu enexkTpuyapy ga oucre
3ameHunu owTeheHn kabn 3a Hanajare.

* He ByuyuTte kabn 3a Hanajare Kako bucre
nckbyunnu ypehaj. Kabn nckrsyumnte Tako
wTo hete n3Byhun ytmkay us yTyHuue.

2.3 Ynotpeba

/\ YMNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk of nospefnmeamna,
OneKkoTMHA 1 CTPYjHOT yaapa unm
ekcnnosuje.

* HewmojTe ga mewaTe cneyndurkalmnjy osor
ypehaja.

* He octaBmajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

* HewmojTe nsnaratu otBopeHa Bparta
Benukom ontepehery.

« [loBeguTe pavyHa oa oTBOpM 3a
BEHTMNaLujy HACY 3anyLueHn.

* Ypehaj HemojTe KOpUCTUTU Kao pagHy
NMOBPLUMHY, @ HEroBy YHyTpaLLHOCT
HEMOjTe KOPUCTUTY 3a CKNaguwTere.

2.4 OpgpxaBawe U Ynwhemwe

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmnk og o3nehueara, noxapa

unu owrtehewa ypehaja.

* [pe ynwhera nckreyunte ypehaj n
M3ByLWTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.

* PeposHo unctute ypehaj oa bucre
crnpeynnu nponagake NoBpPLUNHCKOT
MaTepujana.

* Hewmojte go3sonutn ga gohe Ao ncunawa
XpaHe Unu Tanoxeka octataka of
cpefcTaBa 3a yvwhere Ko obnactu
Bparta ypehaja.

* MacHoha u xpaHa koja ocTaje y ypehajy
MOX€E 13a3BaTu Noxap v enekTpuyHo




BapHuWYere Kaga paau yHkumja
MUKpoTanaca.

* Ypehaj unctuTe BnaxHOM MEKOM Kprom.
KopuctuTe uckrbyumBo HeyTpanHe
netepllieHTe. Hemojte Kopuctutm
abpasvBHe npou3soae, abpasmBHe
jacTyunhe 3a unwhewe, pacTeapade nnm
mMeTarnHe npegmerte.

*  YKONMUKO KOpUCTUTE cripej 3a nehHuy,
npvapxaeajte ce 6e36eaHOCHNX
ynyTcTaBa Ha ambanaxu.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBnalwheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
aenose.

+ OBaj Npon3BOA CaapXxu N3BOP CBETNOCTU

Ynja je knaca eHepreTcke edmkacHocTn G.

» Kapa ce pagu o cujanvuama yHyTap
npou3Boaa 1 pe3epBHUX enoBa,

3. NHCTAJTALINJA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

3.1 UHcTanauuja Ha eneKkTpuU4Hy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba moxe aa
NpUKIby4ymn oBaj ypehaj Ha enekTpuyHy
MpEXxy.

®

[Mpounseohay Huje ogroBopaH YKOMMKO He
nowTyjete oBe 6e3benHocHe Mepe 13
nornaema ,/IHpopmauuje o
6e3begHoCTU".

MwukpoTtanacHa nehHuua ce ucnopyuyje ca
Kabnom 3a Hanajake U YTUYHULIOM.

Kabn nma npoBoAHUK ca yTukavem 3a
y3eMrbere. YTrkay Mopa 6UTn NpuKIbyveH y
YTUYHULY KOja je NpaBUiHO MHCTanupaHa u
y3emrbeHa. Y cnyuajy kpaTkor cnoja,
y3eMIbee CMakbyje pUsmnk of CTpyjHor
yaapa.

cujanuue koje ce npogajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe a nsgpxe
eKkcTpeMHe dusunyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LUTO cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
ctawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma n Hucy
norofHe 3a ocCBeT/baBake NpocTtopuja y
OomanuHCTBY.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!
Puauk oA noBpeae nnu ryluewa.

*  Wckrbyuute yTrkad kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Vceunte MpexHU enekTpu4Hn kabn Ha
MECTY Koje je 6nun3y ypehaja n ognoxure
ra.

3.2 MucTanauuja — npeTxoaHa
npunpema

[a bucTte nHcTanupanu MMKpoTanacHy pepHy
Yy OpMaH JoneHaBefeHux AMMeHsuja,
YKIOHWTE 4 3aBpTHA U ApXad ca AHa
ypehaja.
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3.3 UHcTanupamwe

1. EnekTpu4yHu kabn He cme 6GuTn
3apobrbeH Ha BUMo KOju HaUH.

MpaTuTe foneHaBedeHe Kopake NOYeB Of,
6poja 1.

[a 6ucte nHcTanupanyu MUKpoTanacHy pepHy
y OpMaH JofieHaBeeHUX AMMeH3uja, HUCy
notpebHe HyKakBe Moandukamje.

3. TlpuyBpcTnTE ropksn Hocau ca 2
3aBpTH-A.
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(oXe)

4. 3agpxuTe MMHUMAarHO pacTojarke
n3mehy MMKpoTanacHe pepHe 1 cycegHor
HamelTaja.

4. OINMncC rNMPON3BOLOA

4.1 OnwTu npernes

Cvijanuua

BesbegHocHM cuctem 3a Gnokmpare
Ovcnnej

KomangHa Tabna

KomaHgHo ayrme

A Lyrve 3a otBapatse Bpara
Moknonal Tanacosoga

B rpun
HOH B El Ocosuha o6ptHor nocTorba

J—
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4.2 KomaHgHa Tabna

m

Drap————

i

EnemeHT gucnneja

Onuc cdyHKumje

Owucnnej Mpukasyje noaeLLaBare 1 TPeHyTHO Bpeme.

3a nogelwasare PyHKUMje MukpoTanaca.
=

3a nopeluasatse PyHKLMje rpunoBarsa unm komeu-
= HOBaHOT KyBarba.

S

B2

3a nopeluaBake caTta v Tajmepa.

&

@

3a geakTuBuMparbe MUKpoTarnacHe pepHe i 3a
Gpucatbe nopeLlaBatba 3a KyBake.

DIBO

3a akTvBUpake ypehaja unu npoayxaeare Bpeme-
Ha KyBaH-a 3a 30 cekyHaM Npu NyHOj CHa3w.

KomaHpgHo ayrme 3a nogeluasarse

[~

3a nopeluaBakbe BpeMeHa KyBarba UM TEXWUHE nnm
dyHKUmje.

%8

3a ogmp3aBate XpaHe npema TeXUHW.

%D

3a ogmp3aBare xpaHe Ao ogpeheHor nogelueHor
BpeMeHa.
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4.3 opaTHa onpema

Cknon obpTHOr NocTorba

®

Mpunukom npunpemMe xpaHe y
MUKpPOTaNacHoj PEPHU YBEK KOPUCTUTE
ckrnon obpTHOr NocTorba.

5. MPE NPBE YINOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!

[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 NMpBo Ynwhemwe

/\ OMPE3

Mornepajte ogemak ,OapxaBame
ywhere".

* YKNOHWUTE CBe AernoBe U AOAaATHY

ambanaxy 13 MmukpoTanacHe nehxuue.
» OuuctuTe ypehaj npe npse ynotpebe.
5.2 NopgewaBawe BpeMeHa

Mopecute Bpeme 3a kopuherwe
MUKpOTanacHe pepHe.

6. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!

Mornenajte nornaerba o 6e36e4HOCTL.

6.1 OnwTe nHdopmaumje y Besau ca
kopuwherwem ypehaja

* HakoH wTo nckbyunTe ypehaj, nyctute ga
XpaHa OACTOjU HEKONMKO MUHYTA.

CrakneHa nocyaa 3a KyBawe 1 Bohjuua ca
Touknhmnma.

PewerTka 3a rpun

KopwucTtu ce 3a:

*  rpusioBake xpaHe
*  KOMOMHOBAHO KyBak-€

Kapa ypehaj npukrbyumTe Ha enekTpuyHy
MPEXY UMW HaKOH HECTaHKa CTpyje, AUCnnej
npukasyje 0:00 n ornawwasa ce 3By4HM
curHan.

@

MoxeTe nogecuTy Bpeme y obnuky 24-
YacoBHor caTa.

1. MputncHute @ OBa nyra.
2. OkpeHuTe KOMaHgHoO ayrme 3a
nogewaeare aa bucte nogecunu care.

3. TpuTtucHure (J_) Aa bucte noTBpaunW.

4. OkpeHuTe KOMaHgHO Ayrme 3a
nogelwasare aa bucte nogecunm
MUHYyTE.

5. [puTtucHute @ Aa bucte noTBpounu.

[Mpe npunpemara xpaHe, yKnoHute
anyMmuHujymcky donujy, MeTtanHe nocyae
" ap.

KyBame

» [lo moryhcTBy, XpaHy neumTe Tako LTo
heTe je npekputn oarosapajyhum
mMaTepujanom 3a MUKpoTanacHy pepHy.
XpaHy neuute 6e3 nokronua camo ako
xenute ga 6yae xpckasa.
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* HewmojTe ga npekyBaTe jena Tako LWTO
heTe nogecuTun cyBuLLEe BUCOKY
TemnepaTypy 1 Ayro Bpeme. XpaHa Moxe
[a ce ey, 3ananu unm 3aropu Ha
HeKUM mecTuma.

* Ypehaj HemojTe KOpMCTUTK 3a KyBak€ jaja
Unu NyxeB.a y rbycuu, jep Mory ga
ekcnnoaupajy. Kaga npxure jaja, npso
BoLHMTE XyMaHLe.

+ [pe neyena, Ha HEKONUKO MecTa
NpobyLInTE BUIBYLLKOM KOXULLY UK
OSbYLUTUTE HAMUPHULIE KO LUTO Cy
Kpomnup, napagajs, kobacuue v cnnvHe
Kako He By ekcnnogupane.

» 3a oxnaheHy unu 3aMp3HyTy XpaHy,
nogecute Ayxe Bpeme rnevera.

» Jena koja cagpxe coc Tpeba noBpemeHo
npomeLuaTu.

» [loBphe koje nma 4UBpPCTY CTPYKTYpPY, Kao
LUTO Cy Laprapene, rpaluak nnv kapduon
Mopa fa ce KyBa y BOAM.

» OkpeHuTte Behe komage xpaHe Ha nona
neyerba.

» [lo moryhctBy, nceyute nosphe Ha
komaguhe crninyHe BenuunHe.

* Kopuctute TaHko, wmpoko nocyhe.

* Hewmojte kopuctutn nocyhe HanpaBmbeHO
of nopuenaHa, kepaMuke Unu 3emrbaHo
nocyhe ca HernasupaHvm QHOM Win
Manum pynama, Hnp. Ha pydkama. Bnara
Koja 3anasu y Te 0TBOpe MOXe [a AoBede
[0 nomrbersa nocyae NpuUInkom
3arpeBatba.

+ CrakneHu Tawup 3a KyBame je HeonxoaaH
3a (PYHKUMOHMCae MUKpoTanacHe
pepHe. CTaBuTe Ha Hera xpaHy unu
TEYHOCTHU.

MoroaHu maTtepujanu u nocyfe 3a KyBawe

Opmp3aBake Meca, XXUBUHe, pube

* PacnakoBaHe CMpP3HyTe HaMUpHULIE
cTaBuTe y Ay60K Tawunp Unu CamyHy
nocyay y Kojoj he ce ckynm.atn oAMp3HyTa
TEYHOCT.

* OkpeHuTe XxpaHy Kafa je Ha nona nyta
oamp3aBama. o moryhcTBy je nogenute,
a 3aTuM YKIOHWTE [enoBe Koju Cy novenu
Aa ce ogmp3aBajy.

OampsaBawe macnaua, nopuuja konava,

Mnagor cratkor cupa

* HamwupHuue HemojTe Oo kpaja
oamMp3aBaTu y ypehajy, Beh ux ocrasute
4a ce ogMp3HYy Ha COOHOj TemnepaTypu.
OBo aaje yjeaHadeHe pesyntarte. lNpe
oOMp3aBakba, YKIIOHUTE CBY METasHy unm
anyMyHUjyMmcky ambanaxy.

Opmp3aBake Boha, noBpha

* Ako Bohe v noephe Tpeba ga octaHe
CMPOBO, HEMOjTE MX A0 Kpaja oTanatun y
ypehajy. OctaBuTe ga ce ogMp3He Ha
cobHoj TemnepaTtypu.

» 3a kyBare Boha u nospha 6e3
npeTxXof4Hor ogMp3aBana kopuctute sehy
ja4ymHy MukpoTtanaca.

loToBa jena

« [oToBa jena mMoxeTe npunpematum y
ypehajy camo yKOmnuKo je huxoBa
ambanaxa npuknagHa 3a kopuwhemne y
MUKpOTanacH1M pepHama.

* Moparte ce npugpxasaTtu ynyTcrasa
npounssofaya Koja cy ogwutamnaHa Ha
nakoBamy (HMp. YKNOHUTU MeTarnHe
nokmnonue 1 nouenaTy nnacTuyny donujy).

Mocyna 3a KyBake / maTepujan MukpoTanacHa pepHa FpunoBa-
e
Opmp3aBa- 3arpeBa- KyBamwe
e e
Crakno 1 nopuenaH 3a pepHy, 6e3 metanHux ge-
NoBa, HNP. NUPEKC, CTaKIo OTNOPHO Ha ToNNoTy J J J J
X X X

CTakIio 1 nopuesniaH Koju HACY NOTOAHM 3a pepHy 1) \/

CTakro 1 cTakneHa kepamvika HanpasrbeHa of,
maTepujana Koju MoXe Ja ce KOpUCTU Y pepHu/3a
oAMp3aBatbe (HNp. apkodpnam), nonuvua 3a rpun

Kepamuka 2), 3eMrbaHo nocyhe 2) \/
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Mocyaa 3a kyBawe /| maTepujan

MukpoTanacHa pepHa FpunoB.a-
e
Opgmp3aBa- 3arpeBa- KyBamwe
e e

lMnacTtuka koja je OTNOpHa Ha MakcUMarHy Temne-
patypy og 200 °C 3)

v

v v X

KapToH, nanup \/ X X X
Mpujarajyha conuja \/ X X X
donwja 3a nevere ca 3aTBapareM koje je 6es- \/ \/ \/ X

6eaHo 3a kopuwhere Yy MUKpOTanacHoj pepHm3)

Mocyhe 3a nevewe on meTana, HNp. emajna, nu- X X X \/
BeHor reoxha

MnexoBu 3a nevewe 06MoXeHU LpHUM Nnakom nnn - X X X \/
cunmkoHom 3)

Mnex 3a neyewe X X X \/
Mocyhe koje cnyxwu aa ce xpaHa y kmma 3anede, X X

HMp. Turaws ,Crisp” unu Tawmp ,Crunch”

v v

[oToBa jena y ambanaxm 3)

v

v v

<

1) Bes ykpaca of cpebpa, 3nata, nnaTuHe unu nosnaheHor metana

Be3s kBapLia unm meTanHux KOMMOHEHTW, UMK rnasypa Koje cagpxe metane

3) O6aBe3Ho ce npuapxasajTe ynyTcTBa npomasohaya y Be3n ca MakcuMarnHum TemnepaTtypama.

v norogHo
X Hmje norogHo

6.2 AKTMBMpaHe U AeakTUBUpame
MUKpoOTarnacHe pepHe

/\ ONPE3

Hewmojte fossonuTt ga MmukpoTanacHa
pepHa paau YKOMNWKO y H0j Hema
HamupHuLa.

1. TNputncHuTe jegHoMm .

2. Y3acTonHo npuTUcKajTe munm
OKpeHuTe ayrme 3a nogeluasawe ga
B6ucte nogecunu xerbeHy yHKUUjY.

3. [puTtuchHute I>+30 Aa bucte noTBpannu.

4. OkpeHuTe KOMaHOHO Ayrme 3a

5.

6.

nogellasane ga bucte nogecunu Bpeme.

MputucHUTE [>+30 Aa bucte noTBpAMNK 1
aKTUMBMPAann MMKpoTanacHy pepHy.
MwuKpoTanacHa pepHa ayToMaTCku ce
[eaKkTuBupa kafa 3a4ato BpemMe UCTEKHe.
Ornacuhe ce 3BYy4YHM curHan.

[a bucte geakTuBMpanu MUKpoTanacHy
pepHy paHuje:

NPUTUCHUTE Q.
oTBOpMTU BpaTa. MukpoTanacHa pepHa ce
ayTomarTcku 3aycTaerba. 3aTBopuTe BpaTta

1 NPUTUCHUTE Diso na bucte HacTaBunu ¢
KyBamem. Kopuctute oBy onuujy aa 6ucrte
npoBepunu aa nu je jeno goopo
NPUNPEMIBEHO.
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6.3 Tabena 3a nogelwaBake CHare

MputucHuTe MopelwaBawe MpubnuxKHU NpoueHaT cHare
CHare

jenannyT P100 100 %

2 nyta P 80 80 %

3 nyta P 50 50 %

4 nyta P 30 30 %

5 nyta P10 10 %

FpunoBame n KOMOMHOBaHO KyBake

MpuTnchuTe MopewaBawe Pexum cyHkLUmje
CHare
jenaHnyT G Llenu powtums
KomGuHoBaHO KyBake
2 nyta Cc-1 55 % mukpoTanaca, 45 % rpun
3 nyta Cc-2 36 % mukpoTanaca, 64 % rpun

6.4 Bp3u noyeTtak

®

MakcumanHo Bpeme KyBawa je 95
MUHYyTa.

[a bucte akTnBMpanu MukpoTanacHy pepHy
npv NyHOj CHa3w y Tpajany oa 30 cekyHamn

I'IpI/ITI/ICHI/ITeDi-BO.

Bpewme kyBatba ce nosehasa 3a 30 cekyHam
CBaku NyT Kaja NOHOBO NPUTUCHETE Ayrme.
[a bucte nogecvnu BpemMe KyBatba y pexumMy
NpuNpaBHOCTU, OKPEHNTE KOMaHAHO AyrmMme 3a

nofeluaBarbe y cMepy CynpoTHOM of,
KpeTara kasarbku Ha caty, a 3aTum

npuTUCHUTE Diao fAa bucte akTuBMpanu
MVKpOTanacHy pepHy npu nyHoj CHasm.

6.5 OgnehuBame

MoxeTe bmpaTtu nsmehy 2 pexuma 3a
oaMp3aBame:

*  Opamp3aBatbe No TEXUHU %ﬁ
0 %D
« OpmpsaBatbe No BpeMeHy 46
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@

HewmojTe kopucTuTn ogmp3saBare npema
TEXWHM 3a XpaHy Koja je cTajana BaH
3amp3uBaya Buwe og 20 MUHyTa unu 3a
3aMp3HYTY NONy-NpUNpemrbeHy XpaHy.

@

[a bucTe akTnBMpanu ogmp3aBake
npemMa TEXWHN MopaTe KOPUCTUTY BULLE
oa 100 r, a mare oa 2000 r xpaHe.

@

3a ogmp3aBare Mane of 200 r xpaHe
CTaBuTE je Ha uBMLY 0B6PTHOr MOCTObA.

1. lMputncHute ’%& 3a ogmp3aBake Nno

rexvnn uin 6@ 3a ofMp3aBatse No
BPEMEHY.

2. OkpeHuTe KOMaHgHoO ayrme 3a

nogeluasare ga 6ucte nogecunu
TEXWHY U Bpeme.

3a ogmp3aBatbe Mo TEXMHM, Bpeme ce
nogeLlaBsa ayToMaTCKu.

MputucHnUTE Diso da GucTe noTepaunu u
aKTMBMpany MUKpoTanacHy nehHuuy.



6.6 KyBamse 13 Buwe casa

®

YKonuvko je ogMp3aBatbe jeqHa dasa,
OHAa ra nogecuTe Kao npey gasy.

XpaHy MoxeTe KyBaTu y HajsuLle 2 ase.

1.

7.

anITVICHVITe %ﬁ 3a oaMp3aBak€ Nno

rexunim unn 6@ sa oamMp3aBate no
BpPEMEHY.

OKpeHuTe KoMaHAHO Ayrme 3a
nogelwasane Aa bucte nogecunu Bpeme
oaMp3aBaksa I TEXMHY.

MpuTtucHuTe na bucte notepamnu.

Y3acTonHo nputuckajte na bucre
n3abpanu H1BO cHare.
OKpeHuTe KoMaHAHO Ayrme 3a

nogelwasare ga bucte nogecunm Bpeme.

AYTOMATCKW MNMPOIrPAMIA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 AyTomMaTCKO KyBaHk€e

Kopuctute oBy thyHKUMjy Aa Bucte Ha
jeaHocTaBaH HauYYH NPUNPEMUNIY OMUIBEHY
xpaHy. MukpoTanacHa pepHa ayToMaTCKu
nocraerba oNTMMarnHa nogeluasara.

6. [MpuTtucHute I>+30 Aa éucte noTBpAMNK 1

aKTMBMpany MUKpOTanacHy pepHy.
Mocne cBakor kopaka 4yje ce 3By4Hu
curHan.

6.7 'punoBarke U KOMOMHOBaHO
KyBaHe

1. TllputnchHute na bucte nogecunu

XerbeHy yHKUMjY.
2. OkpeHWTe KOMaHAHO AyrMe 3a

nogellasane ga bucte nogecunu speme.
3. TlpuTtucHute I>+30 Aa bucte noTBpAMNK 1

aKTUBMPAnu MUKpPOTanacHy pepHy.

MoxeTe pa npoMeHunTe nogellaBame

Hanajaka unn Bpeme [OoK je aKkTMBaH

pexum [punosawe nnu Kom6uHosaHo

KyBaHe€.

1. OkpeHuTe KOMaHAHO Ayrme 3a

nogellaBak€e y CMepy Kasalbke Ha caty

na bucte nsabpanu xer.eHu MeHu.

2. T[puTtucHute [>+30 na bucte noTBpAUNW.

3. OkpeHute KOMaHgHO Ayrme 3a
nogelwasawe aa bnucte y meHujy
n3abpanu TexuHy.

4. TlpuTuUcHuUTe [>+30 na bvcte noTBpAMNU U

aKTUBMPAnv MUKpPOTanacHy pepHy.

MeHu KonuuuHa
A-1 200r
Muua 400r
A-2 250r
Meco 350r
450 r
A-3 200r
Mosphe 300r
400 r
A-4 50 r (mopaTn 450 mn Boae)
3aneyeHa TecTeHUHa 100 r (nopaTn 800 mn Boae)
A-5 200r
Kpomnup 400r
600 r
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MeHu KonuuuHa
A-6 2501
Pnba 350r
4501
A-7 1 worba (120 mn)
Muhe 2 worbe (240 mn)
3 worbe (360 mn)
A-8 50r
Kokuue 100r

8. KOPNWREHE NMPUBEOPA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3beaHocTU.

8.1 Y6auuBake cknona o6pTHor
nocrosrba

/\ OMPE3

Hewmojte npunpemaTn xpaHy 6e3 o6pTHOr
noctorba. Kopuctute Uckrby4mBo CKon
06pTHOT MocTorba KOju je UCMopYYeH ca
MUKpOTanacHoM nehH1LoM.

®

Hvikaga HemojTe NpunpemMaT xpaHy
[VPEKTHO Ha CTaK/IEHOM Takupy 3a
KyBakbe.

1. Bohuuy ca Todkuhmuma nocrasute Ha
0COBUWHY OBpPTHOr NocTorba.

2. T[locTaBuTe CTakneHu Tawup 3a KyBarwe
Ha Bofuuy ca Toukuhuma
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8.2 MocTaBrbame pelweTke 3a rpun

MocTaBuTe peLueTky 3a rpunoBaHe Ha CKIon
o6pTHOr nocTosba.




9. IOAATHE ®YHKUWNJE

9.1 Bnokana 3a 6e3begHOCT Oeue

PyHKumja 6nokagde 3a 6e3benHocT Aele
crnpeyasa cny4yajHo kopuwhere
MVKpOTanacHe pepHe.

MpuTncHuTE 1 3agpxuTe @ TOKOM 3
cekyHae.

Ornacuhe ce 3BY4YHM curHan.

Kapa je 6rnokapna 3a 6e36enHocT feue

yKIbyyeHa, gucnnej npukasyje E : ::
[a 6ucte peaktnBupanu yHKUmMjy 3a

6e3benHocT geue MNpuUTUCHUTE U 3agpxuTe

@ TOKOM 3 CeKyHAe.

10. KOPNCHWN CABETU

9.2 Kyxurcku Tajmep

MoxeTe oa nogecute makcumarnHo 95
MUHYTa.

1. [MputucHute @
2. OkpeHuTe KOMaHgHoO ayrme 3a
nogelwasare aa bucte nogecunu Bpeme.

3. TputucHure |>+30 na bucte noTBpaunu.
Tajmep v paroe pagu kaga oTBopuTe
BpaTa Unu NputuUcHeTe nayay.
MpuTtncHuTe @ na bucte NOHULITUNN.

Kapa nogelweHo BpemMe UCTekHe,
ornawaea ce 3By4YHU CUTrHarn.

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

10.1 CaBeTu 3a MuKpoTanacHy nehHuuy

Mpo6nem

Pewene

He moxeTe aa npoHaheTte nogaTtke 0 KONMYMHN
XpaHe koja ce npunpema.

Mornepajte cnuuHy xpaHy. Mpoayxute unu ckpaTuTe Bpeme
KyBawa npatehu cnegehe nHcTpykuvje: iBocTpyka Ko-
NIUYMHA = rOTOBO YABOCTpPYUYeHo Bpeme, [penonoBrbeHa
KONM4YMHa= ynona BpemeHa

XpaHa ce npesuLLe ocyLuunna.

MopecuTte kpahe Bpeme kyBaha unu nsabepute cnabujy
jaunHy mMukpoTanaca.

XpaHa Huje ogMp3HyTa, HUTK je Bpena u neveHa
HaKoH M1CTeka 3aAaTor BpeMeHa.

Mopecute payxe Bpeme KyBakwa unu Behy cHary MukpoTanaca.
Mmajte Ha ymy fa obunHuja jena 3axTeBajy oyxe BpeMe KyBa-
Ha.

HakoH LWTO je Bpeme neyera NCTEKNO, XpaHa je
nperpejaHa no uBvLamMa anu y cpeavHu Huje ro-
TOBa.

Cnepehu nyT noaecute Maky CHary Mukpotanaca u ayxe
Bpeme. Ha nonoBwHM KyBarba NPOMELLRjTE TEYHY XpaHy, HMp.

cyny.

Pagn gobujarba Gorbmx pesyntara kop,
npunpeme nMpuH4a, KOPUCTUTE PaBHO,
LUMpoKo nocyhe.

10.2 Ogmp3aBate

Meuetbe yBek oAMp3aBajTe ca MacHOM
CTpaHOM OKPEHYTOM HaZore.

Hewmojte ogmp3aBaTtu Meco Koje je
nokpuBeHo, jep he ce Tako meco nehu
yMecTo Aa ce ogmp3aBsa.

YKnBuWHY y jegHOM KOMagy yBek oamp3aBajte
ca rpyavma OKpeHyTUM Hagorne.
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10.3 KyBame

OxnaheHo Meco U X1BUHCKO MECO U3BaauTe
13 pwxmaepa Hajmare 30 MuHyTa npe
KyBaka.

Meco, *u1BUHCKO Meco, puby u nosphe
ocTaBuUTe nocne Kyeara Aa ce oxnaau
NMOKPUBEHO.

P16y npemaxuTe ca mano yrba unu
ncTonrbeHor macnaua.

Cge BpcTe noBpha Tpeba kyBaTu npu nyHoj
CHa3u MuKpoTanaca.

Hopajte 30 - 45 mn xnagHe BoAe Ha CBaKMX
250 r nospha.

Mpe KyBaka ncelkajTe ceexe nosphe Ha
KomMage jegHake BenunynHe. CBo nosphe
neumTe y NOCYAM ca NoKMomnuem.

10.4 NopgrpeBawe

Mpunukom noarpesara 3anakoBaHux
roTOBMX jena yBek ce npuapxasajte
ynyTCTaBa OfLUTaMMaHUX Ha NakoBakby.

11. HE'A W HNLWWREHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

11.1 CaBeTu 1 HanomeHe y Be3u ca
ynwherwem

*  OOpuwuTe npeaky cTpaHy ypehaja
MEKOM Kprom, TONIoM BOAOM U
CPeAcTBOM 3a yulhetrse.

+ 3a unwherse MeTanHNX NOBPLUMHA
KOpuCTUTE yobuyajeHo CpeacTBo 3a
ynwhemse.

* YHyTpawHocT ypehaja Tpeba unctutu
HakoH cBake ynoTpebe. MprbaBLTNHA He
3aropeBa U MOXe Ce NaKo YKIOHUTH.

12. PELWLABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.
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10.5 NpunoBamwe

3a rpunoBatse NrbocHaTe XxpaHe Ha cpeanHu
peLueTke 3a rpurnosatse.

Kapa uctekHe nonosuHa nogeLleHor
BpeMeHa, OKpEeHUTEe XpaHy 1 HacTaBuTe ca
rpUIIoBaH-EM.

10.6 KombuHOBaHO KyBaHe

Pexum KOMBMHOBAHOT KyBarba KOPUCTUTE
kako 61 ogpeheHe HaMMpHULE ocTarne
XpcKase.

Kapa nctekHe nonoBuHa BpemMeHa 3a
KyBaw€, OKpEeHUTE XpaHy U HacTaBuUTe.

CBaku pexunm komouHyje dyHkumje
MuKpoTanacHe nehHuue v rpunay
pasnNMYUTOM Tpajarby 1 Ha pasnUyUTUM
HUBOMMA jaumnHe.

*  YKNoHUTe TBPAOKOPHY NprbaBLUTUHY
creymjanHum cpeacTBoM 3a yuwhemse.

» CaB npnbop pegoBHO YUCTUTE U NyCTUTE
ra aa ce ocywm. Kopuctute meky kprny ca
TOMSIOM BOAOM U CPEACTBOM 3a unliherse.

« [la 6bucTe omeKkLwanu ckopene ocraTke,
Yally BoAe CTaBuTe y MUKpPOTanacHy Ha
Hajjade of 2 oo 3 MUHyTa ga Boaa
npoBpw.

« [la BucTe yKnoHWUnu HenpwjaTHe Mupuce, y
Yawly Boae ybauuTe 2 Kalumke nMMyHOBOT
CoKa, NpoMeLLajTe u cTaBuTe y
MUKpOTanacHy Ha Hajjade oa 5 MuHyTa aa
BOAa MpOBpM.



12.1 WWta y4nHUTH aKo...

Mpo6nem

Moryhwu y3pok

Pewene

Ypehaj He paaw.

Ypehaj je AeakTBMpaH.

AxTuBMpajTe ypehaj.

Ypehaj He paau.

Ypehaj Huje ykrbyyeH y cTpyjy.

Ykmbyunte ypehaj.

Ypehaj He pagu.

Ocurypay y KyTuju ocurypava je npero-
peo.

MpoBepuTte ocurypay. YKonvko je ocury-
pay BuULLE NyTa Nperopeo, No3oBuTe
oBnawheHor enekTpuyapa.

Ypehaj He paaw.

BpaTa H1cy npaBuiiHO 3aTBOpeHa.

YBepuTe ce Aa Bpara HUCY H1u4mm 611o-
KupaHa.

Cwjanuua He pagu.

Jlamnuua je HencnpaBHa.

Cwjanuua ce mopa 3aMeHuUTU.

[Owvcnnej npukasyje

Briokapa 3a 6e36eHOCT fele je akTus-
Ha.

[eaktuBupajte 6nokaay 3a 6e3begHocT

neue. 3agpxuTe @ TOKOM 3 ceKkyHae.

Y YHYTpaLWH0CTH pepHe ce
nojaerbyjy BapHuLe.

Y pepHu je meTanHo nocyhe unu nocyhe
C MeTarnHoOM MpecBIakoM.

WMsBagwuTe nocyay v3 ypehaja.

Y yHYTpaLHOCTN pepHe ce
nojasrbyjy BapHuLe.

MeTanHu wranvhu unm anymmnHujymcka
donuja goavpyje yHyTpallke 31aoBe.

MocTapajte ce Aa wranvhu unu donunja
He AoAVPYjY YHYTpallke 3ugoBe.

Yyje ce kao aa cknon obpT-
Hor noctorba rpebe mnm
Merbe yHyTap pepHe.

Mcnop crakneHor Tawmpa 3a KyBare 3a-
rmaBno Ce Hekn npegmeT Unn nproas-
LUTUHA.

OuYmUCTUTE NPOCTOP UCMOZ, CTAKIEHOT Ta-
HMpa 3a KyBakbe.

Ypehaj npectaje Aa pagu
6e3 1KakBor BUAMbUBOT
pasnora.

MMocToju kBap.

YKOnvKo ce cny4aj noHOBK, NO30BUTE
oBnawwheHy cepBUCHU LieHTap.

12.2 NMopaumn o cepBUcCUpamy

YKOnvKko He MoxeTe camu Aa npoHaheTe
peluere npobnema, obpatuTe ce npoaaBLy
1nu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Mogauu NoTpeGHM CepBUCHOM LIeHTPY
Hanase ce Ha NnoYnLM ca TEXHUYKUM

KapakTepucTukama. Nnoymua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTiKama Hanaswu ce Ha ypehajy.
HemojTe yknawatu nnounly ca TEXHUYKUM
KapakTepuctmkama 13 ypehaja.

I'IpenopyqyjeMo BaM fia oBAe 3anuiuieTe nopartke:

Mogen (MOD.)

Bpoj nponssoaa (PNC)

Cepuijcku 6poj (S.N.)

13. EKOJIOLWKA NMUTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/.\')
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknuparsa. Nomosute y
3aLUTUTU XXMBOTHE CPEAMHE U FbyAcKor

3[paBrba kao 1 Yy peLuKuparsy oTnagHor

MaTepMjana O €NNTEKTPOHCKUX U eNTEKTPUYHUNX

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E
HeMojTe b6auaTu 3ajegHo ca cmehem.
Mpoun3Boa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
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peLuknuparse unn ce obpatute OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV
Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam
poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, priCom sme pouzili inovacné technolégie,
ktoré pomahaju zjednodusovat' zivot — funkcie, ktoré nenajdete u beZnych spotrebicov.
Venujte, prosim, niekolko minut tomuto navodu a dékladne si ho precitajte, aby ste svoj
spotrebi¢ mohli vyuzivat’ €o najlepSie.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Pre vas spotrebi¢ si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
’% nahradné diely:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom §titku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® vseobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo udusenia, poranenia alebo trvalého

postihnutia.

Tento spotrebi€ smu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebiCom nebudu hrat’.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikviduijte.

UPOZORNENIE: SpotrebiC a jeho pristupne Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebi€ je ur€eny iba na pripravu jedal.
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Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebic sa mbéze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi€ a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prislusenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné Cistice.

Pred vykonavanim udrzby spotrebi€ vypnite a vytiahnite
jeho zastrcku zo siet'ovej zasuvky.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

NeobsluhUJte spotrebiC prostrednictvom externého
&asovada ani osobitného dialkového ovladaga.
UPOZORNENIE: Iba kvalifikovana osoba m6ze vykonavat’
akékolvek &innosti spojené so servisom alebo opravou,
ktoré zahfnhaju odstranenie krytu poskytujuceho ochranu
pred vystavenim mikrovinnej energii.

UPOZORNENIE: Nezohrievajte tekutiny a iné potraviny

v uzavretych nadobach. Mézu explodovat'.
UPOZORNENIE: Ak su dvierka alebo ich tesnenie
poskodené, spotrebi€ sa nesmie pouzivat’, kym ho neopravi
kvalifikovana osoba.

Kovové nadoby na potraviny a napoje nie su povolené na
pripravu jedla v mikrovinnej rdre. Tato poziadavka sa
nevztahuje na pripady, ked vyrobca SpeCIfIkUJe velkost’

a tvar kovovych zasobnikov vhodnych na pripravu jedla

v mikrovinnej rure.
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Pouzivajte vyhradne kuchynské poméocky vhodné na
pouzitie v mikrovinnej rure.

Ak zohrievate potraviny v plastovych alebo paplerovych
nadobach, majte spotrebi¢ pod dohladom, pretoze moze
ddjst’ k vznieteniu.

Spotrebic je urCeny na ohrev potravin a napojov. Susenie
potravin alebo odevov a ohrev oteplovacich podloziek,
papuc, Spongii, vlhkej handry a podobnych predmetov
moze viest' k riziku zranenia, vznietenia alebo poziaru.

Ak zo spotrebica vychadza dym, vypnite ho alebo odpojte
od elektrickej siete a nechajte dvierka zatvorené, aby doslo
k uhaseniu pripadnych plamenov.

Ohrievanie napojov v mikrovinnej rure méze mat’ za
nasledok oneskorené prudké vrenie. Pri manipulacii

s nadobou je potrebné postupovat’ opatrne.

Obsah flia§ na kfimenie a nadob s detskou vyzivou sa pred
konzumaciou musi premieSat’ alebo pretrepat’ a musi sa
skontrolovat’ teplota, aby sa zabranilo popaleniu.

Vajcia v Skrupine a celé vajcia uvarené natvrdo by sa
nemali v spotrebiCi ohrievat’, pretoze mdzu explodovat, a to
aj po ukonceni mikrovinného ohrevu.

Spotrebi¢ by mal byt pravidelne Cisteny a vSetky zvysky
jedla odstranené.

Ak nebudete spotrebi¢ udrziavat' v Cistom stave, mohlo by
to viest’ k znehodnoteniu jeho povrchu, ¢o by mohlo
nepriaznivo ovplyvnit’ jeho Zivotnost' a pripadne vyustit’ do
nebezpecnej situacie.

Teplota pristupnych povrchov méze byt po¢as prevadzky
spotrebica vysoka

Mikrovinnu raru nevkladajte do skrinky, poklal nebola v
skrinke odskusana.

Zadnu stranu spotrebiCa je potrebné umiestnit’ k stene.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spdsobit’ rozbitie skla.
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» Nezapinajte spotrebic, ked je prazdny. Kovové Casti vo
vnutri dutiny mézu vytvarat’ elektricky obluk.

+ Davajte pozor na minimalne rozmery skrinky (ak su
dostupné). Pozrite si kapitolu tykajucu sa instalacie.

* Prevadzka spotrebiCa sa musi zabezpecit’ pri otvorenych
dekorativnych dvierkach (ak su dostupné).

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ smie nainstalovat’ iba
kvalifikovana osoba.

» Odstrante vsetky obaly.

» PoSkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Spotrebi¢ netahajte za rukovat.

» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splna poziadavky na
inStalaciu.

* Po bokoch spotrebi¢a musia byt’
umiestnené spotrebice alebo zariadenia
nanajvys rovnakej vysky.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

* Ak je spotrebi€ zapojeny do elektrickej
siete pomocou predlZovacieho kabla,
skontrolujte, Ci je tento kabel uzemneny.

« Uistite sa, Ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie st poSkodené. Ak
chcete vymenit' privodny elektricky kabel,
kontaktujte servis alebo elektrikara.

« Pri odpajani spotrebica od elektrickej siete
net'ahajte za privodny kabel. Vzdy tahajte
za zastrcku.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym pradom

alebo vybuchu.

/\ VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

» VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.

+ Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napéatim
zdroja napajania.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

« Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

+ Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
volné.

« Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
povrch, ani nepouzivajte jeho vnutro ako
skladovaci priestor.

2.4 Osetrovanie a Cistenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
poziaru alebo poSkodenia spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastrcku zo
sietovej zasuvky.
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» Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

» Nedovolte, aby sa zvysky jedal alebo
zvysky Cistiaceho prostriedku usadzovali
na plochach tesnenia dvierok.

» Zvysky tuku alebo potravin v spotrebici
mo&zu pri mikrovinnej prevadzke spésobit’
poziar a elektrické iskrenie.

» Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

» Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpe€nostné pokyny na
obale.

2.5 Servis

» Ak treba dat’ spotrebic opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

3.1 Elektricka instalacia

/\ VAROVANIE!

Elektricku instalaciu méze vykonat iba
kvalifikovana osoba.

®

Vyrobca nenesie zodpovednost' v
pripade, ak nedodrzite bezpecnostné
opatrenia uvedené v kapitole
.Bezpecnostné pokyny*.

Téato mikrovinna rdra sa dodava s napajacim
kablom a zastrckou.

Kabel ma uzemnovaci vodi¢ s uzemnovacim
kolikom. Zastréka musi byt zapojena do
zasuvky, ktora je spravne zapojena a
uzemnena. V pripade elektrického skratu
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» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spbésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
udusenia.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
* Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

zmen3uje uzemnenie nebezpecenstvo Urazu
elektr. pradom.

3.2 Instalacia — predbezna priprava

Ak chcete nainstalovat’ mikrovinnd raru do
linky s nizSie uvedenymi rozmermi, odstrante
4 skrutky a drziak zo spodnej Casti
spotrebica.



«—0600mm

-
..560+8 mm

Postupujte podia dole uvedenych krokov od
Cisla 1.

Ak chcete nainstalovat mikrovinnd raru do
linky s nizSie uvedenymi rozmermi, nie je
potrebna Ziadna uprava.
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3.3 Montaz

1. Elektricky kabel nesmie byt ziadnym
spbsobom zachyteny.

3. Upevnite hornu konzolu 2 skrutkami.
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4. Zachovajte minimalnu vzdialenost’ medzi
mikrovinnou rurou a okolitym nabytkom.

4. POPIS VYROBKU
4.1 Celkovy prehiad

J—]

BEKd BH
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Osvetlenie

Bezpecénostny blokovaci systém
Displej

Ovladaci panel

Otocny ovladad

A Otvaranie dvierok

Kryt privodu vin

B cril

El Otoény hriadel




4.2 Ovladaci panel

m

Drap————

i

Prvok displeja Popis funkcie

Displej Zobrazuje nastavenia a aktualny ¢as.

H

Na nastavenie funkcie mikrovin.
=
~—~

]

Na nastavenie funkcie grilu a kombinovaného pece-
= nia.

CJ) Na nastavenie ¢asu na hodinach a ¢asovaca.

)

B2

Na vypnutie mikrovinnej rury alebo zruSenie nasta-
veni pecenia.
ﬂ D Na spustenie spotrebita alebo predizenie &asu pri-
pravy o 30 sekund pri plnom vykone.
+30

Ovlada¢ nastavenia Na nastavenie ¢asu pripravy, hmotnosti alebo funk-

| cle.

,y & Na rozmrazovanie potravin podia hmotnosti.
>y G) Na rozmrazovanie potravin podia ¢asu.
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4.3 Prislusenstvo

Suprava oto¢ného taniera

®

Pri priprave potravin v mikrovinnej rdre
vzdy pouzivajte stpravu oto€ného
taniera.

N @J

5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

5.1 Prvé cistenie

/\ UPOZORNENIE!
Pozrite si ¢ast’ ,,OSetrovanie a Cistenie”.

» Z mikrovinnej rury vyberte vSetky Casti a
dodato€né balenia.

*  Pred prvym pouzitim spotrebic vycistite.

5.2 Nastavenie ¢asu

Pred pouzitim mikrovinnej rury najskor
nastavte ¢as.

Po pripojeni spotrebi¢a k elektrickému
napajaniu alebo po vypadku napajania sa na

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.
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Skleneny tanier a vodiaca pomocka.

Grilovaci rost

Pouziva sa na:

grilovanie jedla
kombinované pecenie

displeji zobrazi symbol 0:00 a zaznie
akusticky signal.

@

Cas mdzete nastavit' v 24-hodinovom

formate.

1. Stlacte dvakrat .

2. OtocCenim ovladaca nastavenia nastavte
hodiny.

3. Nastavenie potvrdte stlacenim tlacidla
O

4. Otocenim ovladaca nastavenia nastavte
minuty.

5. Nastavenie potvrdte stlacenim tlacidla

.

6.1 VSeobecné informacie o
pouzivani spotrebica

Po vypnuti spotrebica nechaijte jedlo
niekolko minut odstat’.

Pred pripravou z jedla odstrante obal z
hlinikovej félie, kovové nadoby a pod.




Pecenie

Ak je to mozné, jedlo varte prikryté
materialom vhodnym pre mikrovinné rury.
Jedlo pripravujte odkryté iba v pripade, ak
chcete, aby bolo chrumkavé.

Dbajte na to, aby sa pokrmy nadmerne
neprepiekli, preto nenastavujte prilis
vysoky vykon a dlhy ¢as. Jedlo sa mbze
vysusit,, pripalit' alebo sa na niektorych
miestach vznietit'.

Spotrebi¢ nepouzivajte na varenie vajicok
v Skrupine ani slimakov v ulite, pretoze by
mohli vybuchnut. Pri priprave volskych 6k
najprv prepichnite Zitky.

Pred varenim zemiakov, paradajok, klobas
a pod. niekolkokrat prepichnite vidlickou
-kozu“ alebo ,Supku” jedla, aby
nepopraskalo.

Pre chladené alebo mrazené potraviny
nastavte dlhsi ¢as pripravy.

Pokrmy, ktoré obsahuju omacku, je
potrebné z ¢asu na Cas premiesat’.
Zelenina, ktora ma pevnu $truktuaru,
napriklad mrkva, hrasok alebo karfiol, sa
musi pripravovat' vo vode.

Po uplynuti polovice €asu pripravy vacsie
kusy obratte.

Ak je to mozné, zeleninu pokrajajte na
rovnako velké kusy.

Pouzivajte plytky a Siroky riad.
Nepouzivajte kuchynsky riad vyrobeny z
porcelanu, keramiky alebo hliny, ktory ma
neglazovany spodok alebo drobné otvory,
napr. na rukovatiach. Vlhkost', ktora
prenikne do otvorov, moze spdsobit, Ze pri
zohriati kuchynsky riad praskne.

Vhodny kuchynsky riad a materialy

Skleneny tanier na varenie je nevyhnutny
na spravnu prevadzku mikrovinnej rary.
Polozte nan jedlo alebo tekutiny.

Rozmrazovanie méasa, hydiny, ryb

Mrazeny odbaleny pokrm polozte na maly
tanier obrateny hore dnom a vlozeny do
inej nadoby, v ktorej sa bude zachytavat'
uvolnend tekutina.

V polovici rozmrazovania otoCte pokrm na
druhu stranu. Ak je to mozné, oddelte a
odstrante kusy, ktoré sa uz zacali
rozmrazovat'.

Rozmrazovanie masla, torty a tvarohu

Nerozmrazte tieto pokrmy v spotrebici
Uplne, nechajte ich na zaver rozmrazit' pri
izbovej teplote. Tak dosiahnete
rovnomernejsi vysledok. Pred
rozmrazovanim z jedla odstrante vSetok
kovovy alebo hlinikovy obalovy material.

Rozmrazovanie ovocia a zeleniny

Ak maju ovocie a zelenina zostat' suroveé,
nerozmrazujte ich v spotrebici Uplne.
Nechajte ich rozmrazit’ pri izbovej teplote.
Ak chcete uvarit mrazené ovocie a
zeleninu bez rozmrazovania vopred,
zvolte vy$si mikrovinny vykon.

Hotové jedla

Hotové jedld mozete v spotrebici
pripravovat’ len vtedy, ak je ich obal
vhodny na pouzitie v mikrovinnej rure.

Je potrebné dodrziavat’ pokyny vyrobcu
vytlacené na obale (napr. odstranit’ vrchny
kovovy obal a prepichnut’ plastovu féliu).

Kuchynsky riad/material Mikroviny Gril
O_dmrazova- Z?hrieva- Pecenie
nie nie
S s oot e et e e vV
Sklo a porcelan nevhodné na pouzitie v rare 1) \/ X X X
Sklo a sklokeramika vyrobené z materialu vhod- \/ \/ \/ \/

ného na pouzitie v rire alebo mrazuvzdorného
materialu (napr. Arcoflam), grilovaci rost

Keramika 2), hlinyz) \/

v v X
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Kuchynsky riad/material

Mikroviny Gril

Odmrazova- Zohrieva- Pecenie

nie nie
Teplovzdorny plast do 200 °C 3) \/ \/ \/ X
Kartén, papier X X X
X X X

Félia na pec€enie s uzaverom vhodnym pre mi-

v
Potravinova félia \/
v

krovinné rL’er3)

<
<
>

x

Riad na pecenie vyrobeny z kovu, napr. smaltu,
liatiny

Plechy na pecenie, s ¢iernym lakom alebo siliké- X
novou vrstvou

Plech na pecenie X

Zapekaci kuchynsky riad, napr. zapekaci pekac X
alebo zapekacia misa

x
x
1K K&

v v

Hotové jedla v obale 3) \/

v v

<

1) Bez striebra, zlata, platiny alebo kovového povlaku / 0zd6b

2) Bez kremenovych alebo kovovych sugasti, alebo glazur s obsahom kovu

3) Dodrziavajte pokyny vyrobcu tykajice sa maximalnych tepl6t.

\/ vhodné
X nevhodné

6.2 Zapnutie a vypnutie mikrovinnej
rary

/\ UPOZORNENIE!

Nenechajte mikrovinnu rdru v Cinnosti,
ked v nej nie je zZiadne jedlo.

Stlacte raz .

2. Opakovanym stlacanim tlacidla alebo
otoenim ovladaca nastavenia nastavte
pozadovanu funkciu.

3. Nastavenie potvrdte stlacenim tlacidla

DBO.
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4. Otocenim ovladaca nastavenia nastavte
Cas.

5. Stlacenim tlacidla D+30 potvrdte
nastavenie a spustite mikrovinnu raru.

6. Mikrovinna rdra sa automaticky vypne po
uplynuti nastaveného Casu. Zaznie
zvukovy signal.

Skorsie vypnutie mikrovinnej rary:

. stlaéte tiagidlo ©.

« otvorte dvierka. Mikrovinna rdra sa
automaticky vypne. Ak chcete pokracovat’
v peceni, zatvorte dvierka a stlacte tlacidlo

Diso. Tato voliteind funkciu pouzivajte na
skontrolovanie jedla.



6.3 Tabulka nastavenia vykonu

Stladte Nastavenie vyko- Priblizné percento vykonu
nu

1x P100 100 %

2 X P 80 80 %

3 x P 50 50 %

4 x P 30 30 %

5x P10 10 %

Gril a kombinované pecenie

Stlagte ::stavenie vyko- Funkény rezim
Gril
1x G Velky gril
Kombinované pecenie
2x Cc-1 55 % mikroviny, 45 % gril
3x Cc-2 36 % mikroviny, 64 % gril

6.4 Rychly start

®

Maximalna doba pripravy je 95 minut.

Stlacenim D+30 aktivujete mikroviny na 30
sekund pri plnom vykone.

Cas pripravy sa zvySuje o 30 sekund kazdym
dalSim stlacenim tohto tlacidla.

V pohotovostnom rezime mézete nastavit’ Cas
pripravy oto¢enim ovladaca nastavenia proti
smeru hodinovych ruciciek, potom stlatenim

tlacidla l>+30 aktivujte mikroviny pri plnom
vykone.

6.5 Rozmrazovanie
Mozete si vybrat' z 2 rezimov rozmrazovania:

+ Rozmrazovanie podia hmotnosti ’}ZE\
- Rozmrazovanie podia éasu %@

@

Rozmrazovanie podia hmotnosti
nepouzivajte pre pokrmy, ktoré su mimo
mraznicky dlhsie nez 20 minut, ani pre
hotové mrazené pokrmy.

@

Rozmrazovanie podia hmotnosti je
mozné zapnut’ len pre pokrmy s
hmotnostou vy$Sou nez 100 g a nizSou
nez 2 000 g.

@

Ak chcete rozmrazit' potraviny s
hmotnostou nizSou nez 200 g, polozte
ich na okraj oto¢ného taniera.

1. Ak chcete nastavit rozmrazovanie podia

hmotnosti, stlacte tlacidlo ’}Zlg\ aak
chcete nastavit' rozmrazovanie podla

Casu, stlacte tlacidlo ’}Z@

2. Otocenim ovladacéa nastavenia nastavte
hmotnost’ alebo ¢as. ;
V pripade rozmrazovania podla hmotnosti
sa Cas nastavi automaticky.
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3. Stlacenim tlacidla D+30 potvrdte
nastavenie a spustite mikrovinnu rdru.

6.6 Viacfazové pecenie

®

Ak je jednou z faz rozmrazovanie,
nastavte ho ako prvy stupen.

Jedlo mézete pripravovat’ najviac v 2 fazach.
1. Ak chcete nastavit rozmrazovanie podia
hmotnosti, stlacte tlacidlo %ﬁ aak
chcete nastavit’' rozmrazovanie podla

Casu, stlacte tlacidlo ’}Z@
2. Otocenim ovladaca nastavenia nastavte

hmotnost’ alebo ¢as rozmrazovania.
3. Nastavenie potvrdte stlacenim tlacidla

4. Opakovanym stlacanim vyberte
uroven vykonu.

7. AUTOMATICKE PROGRAMY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

5.

6.

OtocCenim ovladaca nastavenia nastavte
Gas.

Stlacenim tlacidla Diso potvrdte
nastavenie a spustite mikrovinnu rdru.
Po dokoné&eni kazdého kroku zaznie
zvukovy signal.

6.7 Gril a kombinované pecenie

1.

2,

Stlacanim nastavte pozadovanu
funkciu.

Oto€enim ovladaca nastavenia nastavte
Gas.

Stlacenim tlacidla D»fso potvrdte
nastavenie a spustite mikrovinnu raru.
Ked je zapnuty rezim grilu alebo
kombinovaného pecenia, mézete zmenit’
nastavenie vykonu alebo ¢asu.

Otocenim ovladaca nastavenia doprava
vyberte pozadované menu.
Nastavenie potvrdte stlatenim tlacidla

D+30.

7.1 Automatické pecenie 3. Otogenim ovladada nastavenia nastavte
Tato funkciu méZete pouZit’ na jednoduchu hmotnost' pre dané menu.
pripravu vasho oblubeného pokrmu. 4. Stlacenim tlacidla Diso potvrdte
Mikrovinna rara automaticky zvoli optimalne nastavenie a spustite mikrovinnu rdru.
nastavenie.
Ponuka Mnozstvo
A-1 200 g
Pizza 400 g
A-2 2509
Maso 350 g
450 g
A-3 200 g
Zelenina 3009
400 g
A-4 50 g (pridajte 450 ml vody)
Cestoviny 100 g (pridajte 800 ml vody)
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Ponuka Mnozstvo
A-5 200 g
Zemiaky 400 g
600 g
A-6 250 g
Ryba 350 g
450 g
A-7 1 8alka (120 ml)
Napoj 2 Salky (240 ml)
3 3alky (360 ml)
A-8 509
Popkorn 100 g

8. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

8.2 Vkladanie grilovacieho rostu
Grilovaci rost polozte na oto¢ny tanier.

8.1 Vkladanie supravy otoéného

taniera

/\ UPOZORNENIE!

Spotrebi¢ nepouzivajte bez stupravy
oto¢ného taniera. Pouzivajte iba supravu
oto¢ného taniera dodanu s mikrovinnou

rdrou.

®

Nikdy nevarte jedlo priamo na sklenenom

tanieri na varenie.

1. Vodiaci kruh umiestnite okolo oto¢ného

hriadela.

2. Skleneny tanier polozte na vodiaci kruh.
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9. DOPLNKOVE FUNKCIE

9.1 Detska poistka

Funkcia Detska poistka zabranuje
nahodnému zapnutiu mikrovinnej rary.

Stlacte a podrzte @nas sekundy.
Zaznie zvukovy signal.
Ked je funkcia Detska poistka zapnuta, na

displeji sa zobrazuje symbol - ::
Stlacte a podrzte tlacidlo Detskej poistky

Stlacte a podrzte Q@ na 3 sekundy.

9.2 Kuchynsky ¢asomer

Mbzete nastavit’ maximalne 95 minut.

10. TIPY A RADY

1. Stladte tlagidlo .
2. Otocenim ovladaca nastavenia nastavte
¢as.

3. Nastavenie potvrdte stlacenim tlacidla

D‘GO.

Casovaé pracuje, aj ked otvorite dvierka
alebo pozastavite mikrovinnu raru.

Nastavenie zrusite stlacenim tlacidla Q.
Po uplynuti nastaveného ¢asu zaznie
zvukovy signal.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

10.1 Tipy pre mikrovinnu prevadzku

Problém

Riesenie

Nembzete najst informacie o mnozstve uréitého
pripravovaného jedla.

Vyh]adajte podobné jedlo. Predizte alebo skratte ¢asy varenia
podla tohto pravidla: Dvojnasobné mnozstvo = takmer dvoj-
nasobny cas, Poloviéné mnozstvo = poloviény ¢as

Jedlo sa prili$ vysusilo.

Nastavte krat$i Gas varenia alebo zvoite nizsi mikrovinny vy-
kon.

Po uplynuti ¢asu jedlo nie je rozmrazené, hortce
alebo uvarené.

Nastavte dIhsi ¢as varenia alebo nastavte vyssi vykon. Vacsie
pokrmy si vyZaduju dlhSi ¢as.

Po uplynuti ¢asu varenia je jedlo na okrajoch
prehriate, ale v strede stale nie je hotové.

Nabuduce nastavte nizsi vykon a dlh$i ¢as. Kvapaliny, napr.
polievku, po uplynuti polovice ¢asu premieSajte.

Ryza sa uvari lepsie, ked pouZijete plytky a 10.3 Varenie

Siroky riad.

10.2 Odmrazovanie

Maso na pecenie vzdy rozmrazujte mastnou

stranou oto¢enou nadol.

Nerozmrazujte maso prikryté, pretoze
namiesto rozmrazovania by sa varilo.

Hydinu v celku vzdy rozmrazujte oto¢enu
prsiami nadol.
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Chladené maso a hydinu vzdy vyberte z
chladnic¢ky najmenej 30 minut pred varenim.
Po vareni nechajte maso, hydinu, ryby a
zeleninu postat’ zakryté.

Ryby potrite trochou oleja alebo
rozpusteného masla.

VSetku zeleninu treba varit’ pri plnom
mikrovinnom vykone.




Pridajte 30 — 45 ml studenej vody na kazdych
250 g zeleniny.

Cerstvu zeleninu pred varenim pokrajajte na
rovhomerné kusky. VSetku zeleninu varte v
zakrytej nadobe.

10.4 Zohrievanie

Pri zohrievani hotovych jedal vzdy postupuijte
podla pokynov uvedenych na obale.

10.5 Gril

Ploché potraviny grilujte umiestnené v strede
grilovacieho rostu.

11. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

11.1 Poznamky a rady ohladom

Cistenia

* Prednu stranu spotrebica ocistite makkou
handrickou namocenou v teplej vode s
pridavkom Cistiaceho prostriedku.

» Na Cistenie kovovych povrchov pouzite
bezny Cistiaci prostriedok.

* Vnutro spotrebica vycistite po kazdom
pouziti. NecCistoty neprihoria a daju sa
jednoducho odstranit’.

12. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

12.1 Co robit, ked'...

V polovici grilovania pokrm obratte a
pokracujte v grilovani.

10.6 Kombinované pecenie

Kombinované pecenie mozete vyuzit' na
pripravu chrumkavych pokrmov.

V polovici doby pripravy pokrm obrat'te a
potom pokraduijte.

Kazdy rezim kombinuje funkcie mikrovin a
grilu v réznych €asovych intervaloch a pri
réznych urovniach vykonu.

* Odolné necistoty odstrante Specialnym
Cistiacim prostriedkom.

« VSetko prisluSenstvo pravidelne umyvajte
a po umyti nechajte vysusit. Pouzite
makku handricku namocenu v teplej vode
s pridavkom Cistiaceho prostriedku.

* Na zmakcenie tazko odstranitelnych
zvySkov nechajte varit' pohar vody pri
plnom mikrovinnom vykone po dobu 2 az
3 minut.

* Na odstranenie pachov pridajte do pohara
vody 2 Cajoveé lyzicky citronovej Stavy a
nechajte zmes varit’ pri plnom
mikrovinnom vykone po dobu 5 minut.

Problém Mozné priciny

Riesenie

Spotrebi¢ nefunguje. Spotrebi€ je vypnuty.

Spotrebi¢ zapnite.

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebi€ nie je zapojeny do siete.

Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete.

Spotrebi¢ nefunguje.

Vyhodena poistka v poistkovej skrini.

Skontrolujte poistku. Ak sa poistka vyho-
di viackrat, obratte sa na kvalifikované-
ho elektrikara.
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Problém

Mozné priciny

Riesenie

Spotrebi¢ nefunguje.

Dvierka nie su dobre zatvorené.

Uistite sa, Ze dvierka ni¢ neblokuje.

Nesvieti Ziarovka.

Ziarovka je vypalena.

Je potrebné vymenit' Ziarovku.

Na displeji sa zobrazi sym-

i [
bolL —

Je zapnutéa detska poistka.

Vypnite detsku poistku. Tri sekundy pod-
rzte tlacidlo @

Vo vnutri rdry dochadza k
iskreniu.

V rure sa nachadzaju nadoby z kovu ale-

Vyberte nadobu zo spotrebica.

bo nadoby s kovovym okrajom.

Vo vnutri rdry dochadza k
iskreniu.

V rdre sa nachadzaju kovové ihly alebo
alobal, ktoré sa dotykaju vnutornych

stien.

Zaistite, aby sa kovové ihly ani alobal
nedotykali vnutornych stien.

Suprava oto¢ného taniera
vydava vizgavé alebo $kri-
pavé zvuky.

Pod sklenenym tanierom na varenie je
nejaky predmet alebo necistota.

Vycistite priestor pod sklenenym tanie-
rom na varenie.

Spotrebi¢ prestal fungovat’
bez zjavnej priciny.

Vyskytla sa porucha.

Ak sa tato situacia zopakuje, zavolajte
do autorizovaného servisného strediska.

12.2 Servisné udaje

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované

servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko najdete na typovom stitku. Typovy
Stitok je na spotrebici. Typovy Stitok
neodstranujte zo spotrebica.

Odporucame, aby ste si sem zapisali tieto udaje:

Model (MOD.)

Cislo vyrobku (PNC)

Sériové Cislo (S.N.)

13. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznaené sym

V"
bolom TO odovzdaijte

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné

prostredie a zdravie ludi

a recyklujte odpad z

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
Nelikvidujte spotrebiCe oznacené symbolom
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i spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.



ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam zagotovili
dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki pomagajo poenostaviti
zZivljenje — s funkcijami, ki jih ne morete najti pri obi¢ajnih napravah. Prosimo, vzemite si
nekaj minut za branje, da ga kar najbolje izkoristite.

Obiscite nase spletno mesto za

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:

www.aeg.com/support

Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:

www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
napravo:
www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

/N Opozorilo / varnostne informacije
® Splo3ni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
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Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

/\ OPOZORILO!
Nevarnost zadusitve, poSkodbe ali trajne telesne okvare.

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, e niso pod
nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

P viv v

vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace

uporabe.
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OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vrocCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescate v pecico.

Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.
Pred vsakrSnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite
vti€ iz vtiCnice.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenijati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

Naprave ne upravljajte z zunanjo programsko uro ali z
loCenim sistemom za daljinsko upravljanje.

OPOZORILO: Kakrsen koli servisni poseg ali popravilo, ki
vkljuCuje odstranitev pokrova za zagotavljanje zasScite proti
izpostavljenosti energiji mikrovalov, lahko izvedejo le
usposobljene osebe.

OPOZORILO: Tekocin in drugih zivil ne segrevajte v zaprtih
posodah. Pri tem lahko pride do eksplozije posod.
OPOZORILO: Ce so vrata ali vratna tesnila poskodovana,
se naprave ne sme uporabljati, dokler je ne popravi
usposobljena oseba.

Kovinska posoda za hrano in pijaco ni dovoljena med
pripravo jedi z mikrovalovi. Te zahteve ne veljajo, Ce
proizvajalec navede velikosti in oblike kovinske posode,
primerne za pripravo jedi z mikrovalovi.

Uporabljajte samo pripomocke, ki so primerni za uporabo v
mikrovalovnih pecicah.

Pri segrevanju hrane v plasti¢nih ali papirnatih posodah
nadzorujte napravo zaradi morebitnega vziga.

Naprava je namenjena za segrevanje hrane in pijac.
SuSenje hrane ali oblacil in segrevanje grelnih podstavkov,
copat, gobic, vlaznih krp in podobnega lahko povzroci
telesne poskodbe, vzig ali pozar.
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- Ce opazite izhajanje dima, izkljugite napravo ali izklopite
njen vtiC ter pustite vrata zaprta, da zadusite morebitne
plamene.

» Segrevanje pija¢ z mikrovalovi lahko povzroc€i burno vretje z
zamikom. Pri ravnanju s posodo je treba biti previden.

» Pred zauzitjem je treba premesati ali pretresti vsebino
stekleniCk za hranjenje in posodic z otrosko hrano ter
preveriti temperaturo, da se preprecijo opekline.

« Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se ne sme segrevati v
napravi, saj lahko eksplodirajo, tudi po koncu segrevanja z
mikrovalovi.

» Napravo je treba redno Cistiti, vse ostanke hrane pa
odstraniti.

» Ce ne vzdrzujete CistoCe naprave, lahko pride do poSkodb
povrsine, kar lahko negativno vpliva na Zivljenjsko dobo
naprave in povzroCi nevarne okoliscine.

» Temperatura dostopnih povrsin je lahko med uporabo zelo
visoka.

» Mikrovalovne pecice ne smete postaviti v omaro, razen e
je bila preizkuSena za takSno uporabo.

* Hrbtna stran naprave naj bo postavljena ob steno.

» Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poskodujete
stekla.

* Naprave ne vklopite, ko je prazna. Kovinski deli v
notranjosti pecCice lahko ustvarijo iskrenje.

» Upostevajte najmanjSe mere ohi$ja (Ce je to potrebno).
Glejte poglavje o namestitvi.

* Napravo uporabljajte z odprtimi okrasnimi vrati (Ce
obstajajo).
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara ali eksplozije.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

Naprave ne vlecite za rocaj.

UpoStevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.
Napravo namestite na varno in primerno
mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.
Stranice naprave morajo biti namescene
ob napravah ali enotah z isto viSino.

2.2 Prikljucitev na elektri¢no
omrezje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektriCcnega udara.

Elektri¢no priklju¢itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

V primeru, ko za prikljucitev naprave
uporabljate podalj$ek, mora biti ta
ozemljen.

Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Za zamenjavo poskodovanega kabla se
obrnite na servis ali elekiriCarja.

Ce zelite izkljuciti napravo, ne vlecite za
elektricni prikljucni kabel. Vedno povlecite
za Vvtic.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Ne pritiskajte odprtih vrat.

Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso blokirane.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino, notranjosti pa ne uporabljajte za
shranjevanje.

2.4 Nega in €iScéenje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali
poskodb naprave.

Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢€ iz vtiCnice.

Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

Ne dovolite, da bi se ostanki hrane ali &istil
nabirali na tesnilnih povrsinah vrat.
Preostala masc€oba in hrana v napravi
lahko med funkcijo mikrovalov povzrocita
pozar ali iskrenje.

Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za ¢iS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

Ce uporabljate razprsilo za ¢iscenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
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pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporoCanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Elektricna namestitev

/\ OPOZORILO!

Prikljucitev na elektricno omrezje mora
izvesti strokovno usposobljena oseba.

®

Ce ne upostevate varnostnih navodil iz
poglavja »Varnostna navodila«,
proizvajalec ne prevzema odgovornosti.

« Napravo izkljucite iz napajanja.
« Odrezite elektricni prikljuéni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

«—000mm

>
560+8 mm
-

Mikrovalovna pecica je dostavljena z
napajalnim kablom in vti¢em.

Kabel ima ozemljitveni vodnik z ozemljitvenim
vtiéem. Vi€ mora biti vtaknjen v vti€nico, ki je
ustrezno namescena in ozemljena. V primeru
elektritnega kratkega stika ozemljitev
zmanj$a nevarnost elektricnega udara.

3.2 Namestitev - predhodna
priprava

Ce elite namestiti mikrovalovno pegico v
kuhinjsko omaro z merami, kot je navedeno
spodaj, s spodnjega dela naprave odstranite
Stiri vijake in nosilec.
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Upostevajte spodnje korake, zacnite pri $t. 1.

Ce zelite namestiti mikrovalovno peéico v
kuhinjsko omaro z merami, kot je navedeno
spodaj, spremembe niso potrebne.



3. Zgornji nosilec pritrdite z dvema
vijakoma.

\

QO—

380 +

L

4. Upostevajte najmanjSo razdaljo med

. mikrovalovno pecico in sosednjim
3.3 Namestitev

pohistvom.
1. Elektricni kabel ne sme biti ujet. | R |
A
N
3| =

(0]
(0]
—

omaro.

SLOVENSCINA 333



4. OPIS IZDELKA
4.1 Splosni pregled

-
c
[l

[1]2]3]4]

Varnostni zaporni sistem
Prikazovalnik
Upravljalna plos¢a
Gumb

Odpiralo vrat

Pokrov valovoda

Zar

Nosilec vrtljivega pladnja

J—]

RN OENE

o]s]7c]s

4.2 Upravljalna plos¢a

1

| 2]

E ——n
B— -%Iﬂ £A9)
o o——H

Dan —a

—

Prikaz Opis funkcije
Prikazovalnik Prikazuje nastavitve in trenutni ¢as.
Za nastavitev funkcije mikrovalov.
=
Za nastavitev funkcije Zara ali kombinirane priprave
= hrane.
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Prikaz

Opis funkcije

a O

Za nastavitev ure in ¢asovnika.

s ©

Za izklop mikrovalovne pecice ali izbris nastavitev
priprave hrane.

DIBO

Za vklop naprave ali podaljSanje ¢asa priprave hra-
ne za 30 sekund pri polni modi.

Gumb za nastavitve

_I_’_

Za nastavitev Casa priprave hrane, teze ali funkcije.

a A

Za odtaljevanje hrane po tezi.

kS

Za odtaljevanje hrane po ¢asu.

4.3 Pripomocki

Pribor vrtljivega pladnja

®

Za pripravo hrane v mikrovalovni pecici
vedno uporabljajte pribor vrtljivega
pladnja.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Steklen pladenj za kuhanje in vodilo na
kolescih.

Resetka za zar

Uporabite za:

* peko hrane na zaru
« kombinirano pripravo hrane

5.1 Prvo ¢iS€enje

/\ POZOR!
Oglejte si poglavje »Vzdrzevanje in

cisCenje«.

* |z mikrovalovne pecice odstranite vse dele
in dodatno embalazo.
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* Pred prvo uporabo napravo ocistite.

5.2 Nastavitev casa

Za delovanje mikrovalovne pecice nastavite
Cas.

Ko napravo prikljucite na elektricno omrezje
ali ko pride do izpada elektricne napetosti, se
na prikazovalniku prikaze 0:00 in oglasi se
zvocni signal.

®

Cas lahko nastavite v 24-urnem sistemu.

6. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Splosne informacije o uporabi
naprave

* Po izklopu naprave pustite hrano stati
nekaj minut.

» Pred pripravo hrano odstranite iz
aluminijaste folije, kovinske posode itd.

Kuhanje

» Ce je mogoce, hrano kuhajte pokrito z
materialom, primernim za uporabo v
mikrovalovni pecici. Hrano pripravljajte
brez pokrova, ¢e zelite ohraniti hrustljavo.

* Modi in ¢asa ne nastavite previsoko, da ne
razkuhate hrane. Hrana se lahko izsusi,
zazge ali na nekaterih mestih sprime.

* Naprave ne uporabljajte za kuhanje jajc ali
polzev v lupini, ker lahko pocijo. Pri ocvrtih
jajcih najprej z vilicami prebodite
rumenjak.

+ Jedi s kozo ali z lupino, kot so krompir,
paradizniki, klobase in podobna Zivila,
pred kuhanjem veckrat prebodite z
vilicami, da preprecite razpocenje.

» Za hladno ali zamrznjeno hrano nastavite
daljSi ¢as kuhanja.

» Jedi, ki vsebujejo omako, je treba ob&asno
premesSati.

» Zelenjavo s trdo strukturo, kot je korenje,
grah ali cvetaca, je treba kuhati v vodi.

* Vedje kose priblizno po polovici ¢asa
kuhanja obrnite.
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Dvakrat pritisnite (J_)
2. Obrnite gumb za nastavitve, da nastavite
ure.

3. Za potrditev pritisnite @
4. Obrnite gumb za nastavitve, da nastavite
minute.

5. Za potrditev pritisnite Q)

—

« Ce je mogode, zelenjavo nareZite na
podobno velike kose.

« Uporabljajte plosko, Siroko posodo.

* Ne uporabljajte posode iz porcelana,
keramike ali lonCene posode z
neglaziranim dnom ali majhnimi luknjami,
npr. na roc¢ajih. Zaradi vlage, ki prehaja
skozi luknje, lahko posoda med
segrevanjem poci.

« Steklen pladenj za kuhanje je potreben za
delovanje mikrovalovne pecice. Nanj
polozite hrano ali tekocCino.

Odtaljevanje mesa, perutnine in rib

« Zamrznjeno, neovito hrano polozite na
majhen, narobe obrnjen kroznik, ki ga
postavite na posodo, tako da se lahko
tekoCina od odtajanja zbira v njej.

* Po priblizno polovici ¢asa hrano obrnite.
Ce je mogoce, locite in nato odstranite
kose, ki so se zaceli tajati.

Odtaljevanje masla, delov tort, skute

* Hrane ne odtajajte do konca v napravi,
ampak pustite, da se odtaja na sobni
temperaturi. Tako se bodo bolj
enakomerno odtajali. Pred odtaljevanjem
odstranite vso kovinsko ali aluminijasto
embalazo.

Odtaljevanje sadja in zelenjave

« Ce zelite, da sadje in zelenjava ostaneta
surova, ju ne odtajajte do konca v napravi.
Pustite, da se odtajata pri sobni
temperaturi.

« Ce zelite sadje in zelenjavo kuhati brez
predhodnega odtaljevanja, uporabite vecjo
mo¢ mikrovalov.



Pripravljene jedi kovinski pokrov ali preluknjajte plasticno
» Pripravljene jedi lahko v napravi folijo).

pripravljate le, Ce je embalaza primerna za

uporabo v mikrovalovni pecici.
» Upostevati morate navodila proizvajalca,

odtisnjena na embalazi (npr. odstranite

Primerna posoda in materiali

Posoda/material Mikrovalovi Mali zar

Odtaljevanje Segreva- Kuhanje

nje
Steklo in porcelan, primerna za pecice, brez ko-
vinskih delov, kot sta npr. Pyrex in steklo, odporno \/ \/ \/ \/
proti vro€ini

X X X

Steklo in porcelan, ki nista primerna za pecice 1) \/

Steklo in steklokerami¢na posoda iz materiala, pri-
mernega za pecice/odpornega proti zamrzovanju
(npr. Arcoflam), reSetka Zara

RS ES RS
RS ES RS
x

Keramika 2), lon¢ena posoda 2) \/

Plastika, odporna na temperature do 200 °C 3) \/ X
Karton, papir \/ X
Folija za Zivila \/ X X X

Folija za pecenje z zapiralom, primernim za mikro- \/

<
<
>

valovne peéice3)

Posode za pecenje iz kovine, kot sta npr. emajl in X X X \/
lito Zelezo

Pekaci, premazani s ¢rnim lakom ali prevlecenis X X X \/
silikonom 3)

Pekac za pecivo X X X \/
Posoda za zapekanije, npr. ponev za pecenje ali X \/ \/ X
peka¢ Crunch

Pripravljene jedi v embalaZzi 3) \/ \/ \/ ‘/

1) Brez srebmih, zlatih, platinastih ali kovinskih robov/dekoracij
2) Brez sestavnih delov iz kremena ali kovin ali glazur, ki vsebujejo kovine
3) Glede najvisje temperature morate upostevati proizvajal¢eva navodila.

v primerno
X ni primerno
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6.2 Vklop in izklop mikrovalovne
pecice
/\ POZOR!
Mikrovalovna pecica naj ne deluje, e v
njej ni hrane.
Enkrat pritisnite .

2. Pritiskajte (2] ali obrnite gumb za
nastavitve, da nastavite Zeleno funkcijo.

3. Za potrditev pritisnite Diso,
4. Obrnite gumb za nastavitve, da nastavite
Cas.

6.3 Razpredelnica nastavitve mog¢i

5. Pritisnite D+30 za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.

6. Mikrovalovna pecica se samodejno
izklopi, ko se nastavljen Cas iztece.

. Oglasi se zvocni signal.

Ce Zelite mikrovalovno pecico izklopiti prej:

e Pritisnite @
* Odprite vrata. Mikrovalovna pecica se
samodejno zaustavi. Zaprite vrata in

pritisnite [>+30 za nadaljevanje kuhanja. To
funkcijo uporabite za preverjanje hrane.

Pritisnite _ Nastavitev moci  Priblizen odstotek moci
Enkrat P100 100 %

Dvakrat P 80 80 %

Trikrat P 50 50 %

Stirikrat P 30 30 %

Petkrat P10 10 %

Zar in kombinirana priprava hrane

Pritisnite Nastavitev moci

Funkcijski na¢in

Zar

Enkrat G

Celotni zar

Kombinirano

Dvakrat C-1 55 % mikrovalovi, 45 % Zar
Trikrat Cc-2 36 % mikrovalovi, 64 % zar
6.4 Hitri vklop pritisnite P30, da vklopite mikrovalovno pegico

®

Najdaljsi ¢as priprave hrane je 95 minut.

Za vklop mikrovalovne pecice za 30 sekund s

polno mocjo pritisnite Diso..

Z vsakim dodatnim pritiskom tipke se ¢as
priprave podalj$a za 30 sekund.

V stanju pripravljenosti obrnite gumb za
nastavitve v obratno smer od urnega kazalca,
da nastavite ¢as priprave hrane, nato pa
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s polno mocjo.

6.5 Odtaljevanje

Izbirate lahko med dvema nacinoma
odtaljevanja:

» Odtaljevanje glede na tezo ’}Zﬁ
« Odtaljevanje glede na Cas %D



®

Odtaljevanja glede na tezo ne
uporabljajte za jedi, ki stojijo izven
zamrzovalnika ve¢ kot 20 minut, ali za
pripravljene zamrznjene jedi.

®

Za vklop odtaljevanja glede na tezo
morate uporabiti ve€ kot 100 g zivila in
manj kot 2000 g.

®

Ce zelite odtajati manj kot 200 g Zivila, ga
postavite na rob vrtljivega pladnja.

1. Pritisnite HA za odtaljevanje glede na

tezo ali ’}2@ za odtaljevanje glede na
Cas.

2. Obrnite gumb za nastavitve, da nastavite
tezo ali €as.
Pri odtaljevanju glede na tezo se ¢as
nastavi samodejno.

3. Pritisnite Diso za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.

6.6 Kuhanje v vec¢ stopnjah

®

Ce je ena stopnja odtaljevanje, jo
nastavite kot prvo stopnjo.

7. SAMODEJNI PROGRAMI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Kuharski pomo¢nik

To funkcijo uporabite za preprosto pripravo
najljubsih jedi. Mikrovalovna pecica
samodejno nastavi optimalne nastavitve.

Hrano lahko kuhate v najve¢ dveh stopnjah.

1. Pritisnite HA za odtaljevanje glede na

tezo ali ’}Z(".) za odtaljevanje glede na
Cas.

2. Obrnite gumb za nastavitve, da nastavite
Gas odtaljevanja ali tezo.

3. Za potrditev pritisnite =],
Pritiskajte , da izberete stopnjo moci.

Obrnite gumb za nastavitve, da nastavite
Cas.

o~

6. Pritisnite D»fso za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.
Po vsakem koraku se zasliSi zvocni
signal.

6.7 Zar in kombinirana priprava

1. Pritisnite , da nastavite Zeleno funkcijo.
Obrnite gumb za nastavitve, da nastavite
cas.

3. Pritisnite D+30 za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.

Med izvajanjem nacina zara ali
kombinirane priprave lahko spremenite
nastavitev moci ali ¢as.

1. Obrnite gumb za nastavitve v smeri
urnega kazalca, da izberete zeleni meni.

2. Za potrditev pritisnite D»fso.
3. Obrnite gumb za nastavitve, da nastavite
tezo menija.

4. Pritisnite Diso za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.

Meni Koli¢ina
A-1 200g
Pica 400 g
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Meni Koli¢ina
A-2 2509
Meso 350 g
450 g
A-3 200 g
Zelenjava 300 g
4009
A-4 50 g (dodajte 450 ml vode)
Testenine 100 g (dodajte 800 ml vode)
A-5 200 g
Krompir 400 g
600 g
A-6 2509
Ribe 350 g
450 g
A-7 1 skodelica (120 ml)
Pijaca 2 skodelici (240 ml)
3 skodelice (360 ml)
A-8 509
Pokovka 100 g

8. UPORABA DODATNE OPREME

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Vstavljanje pribora vrtljivega
pladnja

/\ POZOR!

Hrane ne pripravljajte brez pribora
vrtliivega pladnja. Uporabljajte le pribor
vrtljivega pladnja, prilozen mikrovalovni
pecici.

®

Hrane nikoli ne pripravljajte neposredno
na steklenem pladnju za kuhanje.

1. Namestite vodilo na kolescih okrog
nosilca vrtljivega pladnja.

2. Namestite steklen pladenj za kuhanje na
vodilo na kolescih.
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8.2 Vstavljanje reSetke za zar

ReSetko za zar postavite na pribor vrtljivega
pladnja.




9. DODATNE FUNKCIJE

9.1 Varovalo za otroke

Varovalo za otroke prepre€uje nenameren
vklop mikrovalovne pecice.

Pritisnite in tri sekunde drzite @
Oglasi se zvocni signal.
Ko je varovalo za otroke vklopljeno, se na

prikazovalniku prikaze £- :l
Za izklop varovala za otroke Pritisnite in tri

sekunde drzite @

9.2 Kuhinjski ¢asovnik
Nastavite lahko najve¢ 95 minut.

10. NAMIGI IN NASVETI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Napotki za mikrovalovno pecico

1. Pritisnite ©.
2. Obrnite gumb za nastavitve, da nastavite
¢as.

3. Za potrditev pritisnite Diso.
Casovnik Se vedno deluje, ko odprete
vrata ali prekinete delovanje

mikrovalovne pecice. Pritisnite @ za
preklic.

Ob dosezenem nastavljenem Casu se
oglasi zvocni signal.

Tezava

Resitev

Ne najdete podatkov o koli¢ini pripravljene hra-

Pois¢ite podobno hrano. PodaljSajte ali skrajSajte ¢as kuhanja

ne. glede na naslednje pravilo: dvojna koli¢ina = skoraj dvojni
cas, polovi¢na koli¢ina = polovi¢ni ¢as

Hrana se je prevec izsusila.
lov.

Nastavite kraj$i ¢as kuhanja ali izberite manj$o mo¢ mikrova-

Hrana se po izteku ¢asa Se ni odmrznila, segrela
ali skuhala.

Nastavite dalj$i ¢as kuhanja ali nastavite ve¢jo moc. Za vecje
koli¢ine jedi je potreben daljsi ¢as.

Ko potece ¢as kuhanja, je hrana prevec¢ segreta
na robovih, na sredini pa $e vedno ni pripravlje-
na.

Nasledniji¢ nastavite manj$o moc¢ in dalj$i ¢as. Tekocine po po-
lovici ¢asa priprave premesSajte, npr. juho.

Pri kuhanju riza bodo rezultati boljSi, ¢e boste
uporabljali ploske, Siroke posode.
10.2 Odtaljevanje

Pecenko vedno odtajajte z mascobno stranjo
navzdol.

Mesa ne tajajte pokritega, ker se lahko skuha
in ne odtaja.

Perutnino vedno odtajajte s prsno stranjo
navzdol.

10.3 Kuhanje

Ohlajeno meso in perutnino vedno vzemite iz
hladilnika vsaj 30 minut pred pripravo.

Meso, perutnina, ribe in zelenjava naj po
kuhanju ostanejo pokriti.

Ribo namazite z malo olja ali s stopljenim
maslom.

Vso zelenjavo morate kuhati pri polni moci
mikrovalov.
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Dolijte 30 - 45 ml hladne vode za vsakih 250
g zelenjave.

Svezo zelenjavo pred kuhanjem nareZzite na
enakomerne kose. Vso zelenjavo kuhajte
pokrito v posodi.

10.4 Pogrevanje

Ko pogrevate pripravljene obroke, vedno
upostevajte navodila z embalaze.

10.5 Mali zar
Ploske jedi pecite na sredini reSetke za zar.

11. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Opombe in namigi za ¢iS¢enje

» Sprednji del naprave ocistite z mehko
krpo, toplo vodo in Gistilom.

» Za CisCenje kovinskih povrsin uporabite
obicajno Cistilo.

* Notranjost naprave po vsaki uporabi
ocistite. Umazanija se ne zazge in jo lahko
preprosto odstranite.

12. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Kaj storite v primeru ...

Po polovici nastavljenega ¢asa jed obrnite in
nadaljujte s peCenjem.

10.6 Kombinirano

Nastavitev Kombinirano uporabite, Ce Zelite
ohraniti hrustljavost nekaterih jedi.

Po polovici Casa priprave jed obrnite in
nadaljujte.

Vsak od njiju vklju€uje funkciji mikrovalov in
zara z razli¢nim trajanjem in stopnjami moci.

« TrdovratnejSo umazanijo ocCistite s
posebnim Cistilom.

* Vso opremo redno Cistite in pustite, da se
posusi. Uporabite mehko krpo s toplo
vodo in Cistilno sredstvo.

* Za zmehcanje trdovratnih ostankov naj
voda v kozarcu pri polni mo¢i mikrovalov
vre 2 do 3 minute.

» Za odstranitev neprijetnih vonjav zmesajte
kozarec vode z dvema ¢ajnima zlickama
limoninega soka in pustite, da tekoCina pet
minut vre pri polni mo¢i mikrovalov.

Tezava MozZen vzrok

Resitev

Naprava ne deluje. Naprava je izklopljena.

Vklopite napravo.

Naprava ne deluje.

Vti¢ naprave ni vtaknjen v vti¢nico.

Vti¢ vtaknite v vticnico.

Naprava ne deluje.
valke.

Pregorela je varovalka v omarici za varo-

Preverite varovalko. Ce varovalka pre-
gori ve¢ kot enkrat, se obrnite na uspo-
sobljenega elektricarja.

Naprava ne deluje.

Vrata niso pravilno zaprta.

Poskrbite, da ni¢ ne bo oviralo vrat.

Lu¢ ne sveti. Lu¢ je okvarjena.

Zamenjati morate Zarnico.
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Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Na prikazovalniku se prika-

L. !
zel —

Vklopljeno je varovalo za otroke.

Izklopite varovalo za otroke. Tri sekunde

drzite pritisnjeno @

V pedici se iskri.

V pecico ste dali kovinsko posodo ali po-
sodo s kovinskimi deli.

1z naprave odstranite jed.

V pedici se iskri.

V pecici je kovinski razenj ali aluminija-
sta folija, ki se dotika notranjih sten.

Poskrbite, da se razenj ali folija ne bo
dotikala notranjih sten.

Pribor vrtljivega pladnja po-
vzroca praskajo¢ ali Skrta-

Pod steklenim pladnjem za kuhanje je
predmet ali umazanija.

Ocistite predel pod steklenim pladnjem
za kuhanje.

jo€ zvok.

Naprava preneha delovati  PriSlo je do okvare.

brez razloga.

Ce se to ponovi, pokligite pooblaséen
servisni center.

12.2 Servisni podatki

Ce resitve tezave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center.

Potrebni podatki za servisni center se
nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe.
Plos¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
napravi. Ne odstranjujte je z naprave.

Priporoéamo, da podatke zapiSete sem:

Ime modela (MOD.)

Stevilka izdelka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

13. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C/?). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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PARA UNOS RESULTADOS PERFECTOS
Gracias por elegir este producto AEG. Lo hemos creado para brindarle un rendimiento
impecable durante muchos afos, con tecnologias innovadoras que lo ayudan a
simplificar la vida, caracteristicas que quizas no encuentre en los electrodomésticos
comunes. Dedique unos minutos a leer este documento para sacarle el maximo partido.
Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio y

reparacion:

www.aeg.com/support

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:

www.registeraeg.com

aparato:
www.aeg.com/shop

E
. Comprar accesorios, articulos de consumo y piezas de recambio originales para su

ATENCION AL CLIENTE Y SERVICIO

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Cuando se ponga en contacto con nuestro Centro de servicio técnico, asegurese de
tener los siguientes datos disponibles: Modelo, cédigo numérico del producto (PNC),
numero de serie.

La informacién se encuentra en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucién - Informacién sobre seguridad
® Informacion general y consejos
Informacion relativa al medioambiente

Salvo modificaciones.

CONTENIDO
1. INFORMACION SOBRE SEGURIDAD..........ceoiueiiiriiieieieieieieieeieeeeeen 345
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4. DESCRIPCION DEL PRODUCTO.......cuiiiiieeiieieieieieeie e 351
5. ANTES DEL PRIMER USO.......ccciiiiiiiiii e 353
6. USO DIARIO. ...ttt 353
7. PROGRAMAS AUTOMATICOS.......c.ouivieieiereieieieee e 357
8. USO DE LOS ACCESORIOS........ooiiiiiiici e 358
9. FUNCIONES ADICIONALES........co it 358
10. CONSEUJOS......cce e 359
11. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA. ... 360
12. SOLUCION DE PROBLEMAS.........cooiuiieiiieeeieieieieie e 360
13. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES..........oooii e, 361
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1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o danos producidos como resultado
de una instalacion o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de niios y personas vulnerables

/\ ADVERTENCIA!
Existe riesgo de sufrir asfixia, lesiones o incapacidad

permanente.

Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 anos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos. Es necesario mantener alejados
del aparato a los ninos de menos de 8 anos, asi como a las
personas con minusvalias importantes y complejas, salvo
que estén bajo supervision continua.

Es necesario vigilar a los nifos para que no jueguen con el
aparato.

Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de
los nifos y deséchelo de forma adecuada.

ADVERTENCIA: El horno y las piezas accesibles se
calientan mucho durante el funcionamiento. Mantenga a los
ninos y las mascotas alejados del aparato cuando esté en
uso y cuando se enfrie.

Si este aparato tiene un bloqueo de seguridad para ninos,
debe activarlo.

La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no
podran ser realizados por nifios sin supervision.
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1.2 Instrucciones generales de seguridad

Este aparato esta disefiado exclusivamente para cocinar.
Este aparato esta disefiado para uso doméstico en
interiores.

Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de
hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y
otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda (en
promedio) los niveles de uso domestico.

ADVERTENCIA: El horno y las piezas accesibles se
calientan mucho durante el funcionamiento. Preste mucha
atencion para no tocar las resistencias.

Utilizar siempre guantes o manoplas para horno para retirar
o introducir accesorios o recipientes.

No utilice un limpiador a vapor para limpiar el aparato.
Antes de realizar tareas de mantenimiento, apague el
aparato y desenchufelo de la toma de corriente.

Si el cable de alimentacion sufre algun dano, el fabricante,
su servicio técnico autorizado o un profesional tendran que
cambiarlo para evitar riesgos.

No utilice el eparato con un temporizador externo ni con un
sistema de control remoto independiente.

ADVERTENCIA: Solo una persona cualificada puede
realizar tareas de reparacion o mantenimiento que
impliquen la extraccidn de una tapa que protege contra la
exposicion a la energia del microondas.

ADVERTENCIA: No caliente liquidos ni otros alimentos en
recipientes herméticos. Podrian explotar.

ADVERTENCIA: Si la puerta o los cierres de la puerta
sufren danos, no debe operar el aparato hasta que una
persona cualificada lo haya reparado.

No se pueden utilizar contenedores metalicos de alimentos
y bebidas durante la coccion con microondas. Este
requisito no se aplica si el fabricante especifica el tamafo y
la forma de los contenedores metalicos apropiados para
coccion con microondas.
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Utilice solamente utensilios aptos para hornos de
microondas.

Cuando caliente alimentos en recipientes de papel o
plastico, vigile el aparato por la posibilidad de incendio.

El aparato esta disenado para calentar alimentos y bebidas.
El secado de alimentos o ropa y el calentamiento de
almohadillas térmicas, pantuflas, esponjas, trapos humedos
y similares pueden provocar riesgo de lesiones, ignicion o
incendio.

Si se genera humo, apague o desenchufe el aparato y deje
la puerta cerrada para sofocar las posibles llamas.

El calentamiento de bebidas en el microondas puede
provocar un hervido brusco y lento. Extreme la precaucion
cuando manipule los recipientes.

Se agitara o removera el contenido de los biberones y de
los tarros de comida para bebés y se controlara la
temperatura antes de consumirlos para evitar quemaduras.
Los huevos con cascara y los huevos duros enteros no
deben calentarse en el aparato, ya que pueden explotar,
incluso después de que haya terminado el calentamiento
en el microondas.

Limpie el aparato con regularidad y elimine los restos de
comida.

Si no se mantiene el aparato en condiciones limpias, la
superficie podria deteriorarse y afectar negativamente a la
vida util del aparato y provocar situaciones de riesgo.

La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta
cuando el aparato esta en funcionamiento.

El microondas no se debe colocar en un armario a menos
que se haya probado en el interior de un armario.

La superficie trasera de los aparatos debe colocarse contra
una pared.

No utilice productos de limpieza abrasivos asperos ni
rascadores de metal afilado para limpiar el cristal de las
tapas abisagradas de la placa si no quiere aranar su
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superficie, lo que podria hacer que el cristal se hiciese

anicos.

* No encienda el aparato cuando esté vacio. Las piezas
metalicas en el interior de la cavidad pueden generar arco

eléctrico.

* Preste atencion a las dimensiones minimas del armario (si
corresponde). Consulte el capitulo "Instalacion”.
 El aparato debe utilizarse con la puerta decorativa abierta

(si procede).

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalacion

/\ ADVERTENCIA!

Salo un técnico cualificado puede instalar
el aparato.

* Retire todo el embalaje.

* No instale ni utilice un aparato dafado.

» Siga las instrucciones de instalacion
suministradas con el aparato.

* Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre

guantes de proteccion y calzado cerrado.

» No tire nunca del aparato sujetando el
asa.

* Respete siempre la distancia minima
entre el aparato y los demas
electrodomésticos y mobiliario.

» Instale el aparato en un lugar seguro y
adecuado que cumpla los requisitos de
instalacion.

* Los laterales del aparato deben estar
junto a aparatos o unidades de la misma
altura.

2.2 Conexion eléctrica

con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.

Si utiliza un cable prolongador para
conectar el aparato a la toma de corriente,
asegurese de que el cable esta conectado
a tierra.

Asegurese de no provocar dafios en el
enchufe ni en el cable de red. Péngase en
contacto con un electricista o con el
servicio técnico para cambiar un cable de
red dafado.

No desconecte el aparato tirando del
cable de conexion a la red. Tire siempre
del enchufe.

2.3 Uso

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones, quemaduras y
descargas eléctricas o explosiones.

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de incendios y descargas
eléctricas.

+ Todas las conexiones eléctricas deben
realizarlas electricistas cualificados.

» El aparato debe conectarse a tierra.

» Asegurese de que los parametros de la
placa de caracteristicas son compatibles
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No cambie las especificaciones de este
aparato.

No deje el aparato desatendido durante el
funcionamiento.

No ejerza presion sobre la puerta abierta.
Cercidrese de que los orificios de
ventilacion no estan obstruidos.

No utilice el aparato como superficie de
trabajo ni use el interior como
almacenamiento.




2.4 Mantenimiento y limpieza

/\ ADVERTENCIA!

Existe riesgo de lesiones, incendios o
danos al aparato.

» Antes de proceder con el mantenimiento,
apague el aparato y desconecte el
enchufe de la red.

» Limpie periédicamente el aparato para
evitar el deterioro del material de la
superficie.

* Limpie inmediatamente cualquier
salpicadura o resto de limpiador para
impedir que se acumule en las superficies
del ajuste con la puerta

* Los restos de comida o grasa en el interior
del aparato podrian provocar un incendio
y arcos eléctricos cuando se utiliza la
funcion de microondas.

» Limpie el aparato con un pafo suave
humedecido. Utilice solo detergentes
neutros. No utilice productos abrasivos,
estropajos duros, disolventes ni objetos
metalicos.

» Si utiliza aerosoles de limpieza para
hornos, siga las instrucciones del envase.

2.5 Asistencia tecnica

» Para reparar el aparato, pongase en
contacto con el centro de servicio

3. INSTALACION

autorizado. Utilice solamente piezas de
recambio originales.

« Este producto contiene una fuente
luminosa de la clase de eficiencia
energética G.

« En cuanto a la(s) bombilla(s) de este
producto y las de repuesto vendidas por
separado: Estas bombillas estan
destinadas a soportar condiciones fisicas
extremas en los aparatos domésticos,
como la temperatura, la vibracion, la
humedad, o estan destinadas a senalar
informacion sobre el estado de
funcionamiento del aparato. No estan
destinadas a utilizarse en otras
aplicaciones y no son adecuadas para la
iluminacién de estancias domésticas.

2.6 Eliminacion

/\ ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o asfixia.

« Desconecte el aparato de la red.
« Corte el cable eléctrico cerca del aparato
y deséchelo.

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

3.1 Instalacion eléctrica

/\ ADVERTENCIA!

Deje la instalacion eléctrica en manos de
un profesional cualificado.

@

El fabricante declina toda
responsabilidad si la instalacion no se
efectua siguiendo las instrucciones de
seguridad del capitulo “Informacion sobre

seguridad”.

El microondas se suministra con enchufe y
cable de red.

El cable tiene un cable de tierra con un
enchufe de conexion a tierra. El enchufe se
debe conectar a una toma correctamente
instalada y conectada a tierra. En caso de
cortocircuito eléctrico, la conexion a tierra
reduce el riesgo de descarga eléctrica.
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3.2 Instalacion - preparacion Jsmm &>
preliminar =

Para instalar el microondas en un armario
con las dimensiones abajo especificadas,
quite los 4 tornillos y el soporte de la parte

inferior del aparato. S50 —

min.
* ~ -~ 7| 550 mmZ]
«—600mm 380+3rrm‘~>t§ ‘

-
..560+8 mm

P
7
/
/
/

3.3 Instalacion

1. El cable eléctrico no debe quedar
atrapado de ningin modo.

Realice los pasos siguientes, empezando con | 2. |ntroduzca el microondas dentro del
el numero 1. armario.

Para instalar el microondas en un armario
con las dimensiones abajo especificadas, no
se necesitan modificaciones.

3. Fije el soporte superior con 2 tornillos.
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A
i
3mm | ———
o
o
4. Mantenga la distancia minima entre el
microondas y el mueble adyacente.
4. DESCRIPCION DEL PRODUCTO
4.1 Descripcion general
Lampara
Sistema de bloqueo de seguridad
Pantalla
Panel de control
| Mando
= A Abridor de la puerta
Cubierta de guiaondas
B Gril
ag a El Eje del plato giratorio
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4.2 Panel de control

m

Drap————

i

Elemento de la pantalla

Descripcion de la funcion

Pantalla Muestra los ajustes y la hora actual.

Para ajustar la funcién de microondas.
=

Para ajustar la funcion de grill o cocciéon combina-
= da.

S

B2

Para programar el reloj y el temporizador.

&

@

Para desactivar el microondas o eliminar los ajus-
tes de coccion.

DIBO

Para iniciar el aparato o aumentar el tiempo de coc-
cion 30 segundos a plena potencia.

Mando de ajuste
_I_ —

Para ajustar el tiempo de coccion, el peso o la fun-
cion.

%8

Para descongelar alimentos por peso.

%D

Para descongelar alimentos por tiempo.

352 ESPANOL



4.3 Accesorios

Conjunto giratorio

®

Utilice siempre el plato giratorio para
preparar los alimentos en el microondas.

‘\’@

5. ANTES DEL PRIMER USO

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

5.1 Limpieza inicial

/\ PRECAUCION!

Consulte el capitulo "Mantenimiento y
limpieza".

* Retire todas las piezas y embalajes
adicionales del microondas.

» Limpie el horno antes de utilizarlo por
primera vez.

5.2 Ajuste de la hora

Ajuste la hora para manejar el microondas.

6. USO DIARIO

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

6.1 Informacién general sobre la
utilizacion del aparato

» Después de apagar el aparato, deje
reposar el alimento unos minutos.

Bandeja de coccion de cristal y guia de
rodillos.

Rejilla del grill

Se usa para:

« cocinar alimentos al grill
¢ coccion combinada

Cuando conecte el aparato al suministro de
red, o después de un corte del mismo, la
pantalla muestra 0:00 y se emite una sefal
acustica.

@

Puede ajustar la hora en formato de 24
horas.

1. Pulse Q) dos veces.
2. Gire el mando de ajuste para ajustar las
horas.

3. Pulse ED para confirmar.
4. Gire el mando de ajuste para ajustar los
minutos.

5. Pulse Q) para confirmar.

Retire los envoltorios de papel de
aluminio, contenedores de metal, etc.
antes de preparar los alimentos.
Coccion

« Enla medida de lo posible, cocine
alimentos cubiertos con material apto para
uso en microondas. Cocine alimentos sin
tapar solamente si desea un resultado
crujiente.
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No cocine en exceso los platos ajustando
una potencia y un tiempo demasiado
elevados. Los alimentos se pueden secar,
quemar o arder en algunos lados.

No utilice el aparato para cocinar huevos
o caracoles con la cascara, ya que
pueden estallar. Para los huevos fritos,
piche primero las yemas.

Pinche los alimentos con piel como las
patatas, los tomates, las salchichas y
similares varias veces con un tenedor
antes de cocinarlos para que no estallen.
Los alimentos congelados o refrigerados
necesitan mas tiempo de coccion.

Los platos que contienen salsa se deben
remover de vez en cuando.

Las verduras que tienen una estructura
solida, como las zanahorias, los guisantes
o la coliflor, se deben cocinar en agua.
Dele la vuelta a los trozos grandes de
comida a la mitad del tiempo de coccion.
En la medida de lo posible, corte las
verduras en trocitos de igual tamano.

Use platos llanos y anchos.

No utilice recipientes de porcelana,
ceramica o barro cocido que tengan
fondos sin vidriar o pequefos orificios, por
ejemplo, en las asas. La humedad que se
transfiere a los orificios puede hacer que
el recipiente se agriete o rompa al
calentarse.

La bandeja de coccion de vidrio es
necesaria para el funcionamiento del
microondas. Coloque encima la comida o
el liquido.

Recipientes y materiales adecuados

Descongelar carne, aves o pescado

Coloque el alimento congelado sin
desenvolver en un plato pequefio vuelto
del revés con un contenedor debajo para
recoger el liquido de descongelacion.

Dé la vuelta al alimento a la mitad del
tiempo de descongelacién. En la medida
de lo posible, divida y retire las piezas que
han empezado a descongelarse.

Descongelar mantequilla, porciones de
tarta o requeson

No descongele el alimento completamente
en el aparato y deje que se descongele a
temperatura ambiente. Produce un
resultado mas uniforme. Retire todos los
embalajes o envoltorios metalicos o de
aluminio antes de descongelar.

Descongelar frutas y verduras

Si quiere mantener cruda la fruta o la
verdura, no las descongele por completo
en el aparato. Deje que se descongelen a
temperatura ambiente.

Para cocinar frutas y verduras sin
descongelarlas primero utilice una
potencia superior del microondas.

Platos preparados

Puede cocinar platos preparados en el
aparato Unicamente si su envase es apto
para microondas.

Debe seguir las instrucciones del
fabricante impresas en el envase (p. €j.,
retirar la tapa de metal y pinchar la
pelicula de plastico).

Material/recipiente

Microondas Grill

Descongela- Calenta-

Coccion
miento

Vidrio y porcelana para horno sin componentes
de metal, p. ej., Pyrex, vidrio térmico

v v v

Vidrio y porcelana no aptos para horno 1)

x
x
x

y congelacion (p. ej., Arcoflam), parrilla

Ceramica 2), loza 2)

Plastico resistente al calor hasta 200 °C 3)

v
v
Vidrio y vitrocerdmica de material apto para horno \/
v
v

LK <
LK &<
x
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Material/recipiente Microondas Grill
Descongela- Calenta- Coccidon
cion miento
Cartdn, papel \/ X X X
Pelicula para alimentos \/ X X X
Pelicula de asado con cierre apto para microon- \/ \/ \/ X
das 3)
Fuentes de metal, p. €j., esmalte, hierro fundido X X X \/
Moldes, barniz negro o revestimiento de silico- X X X \/
na3)
Bandeja X X X \/
Recipientes para tostar, p. €j., Crostino o plato X X

Crunch

v

Platos preparados con embalaje 3)

v

v

<

1) Sin plata, oro, platino ni decoraciones de metal

2) sin cuarzo ni componentes metalicos, o vidriado que contenga metales

3) Siga las instrucciones del fabricante acerca de las temperaturas maximas.

\/ adecuado
X no adecuado

6.2 Activacion y desactivacion del
microondas

/\ PRECAUCION!

No deje funcionar el microondas sin
alimentos en el interior.

Pulse una vez.

2. Pulse repetidamente o gire el mando

para ajustar la funcién deseada.
3. Pulse [>+30 para confirmar.

6.3 Tabla de ajustes de potencia

4.

5.

6.

Gire el mando de ajuste para ajustar la
hora.

Pulse D»fso para confirmar y activar el
microondas.

El microondas se desactiva
automaticamente cuando termina el
tiempo ajustado. Sonara una sefial
acustica.

Para desactivar antes el microondas:

pulsar @

abra la puerta. El microondas se para
automaticamente. Cierre la puerta y pulse

Dizo para seguir la coccion. Use esta
opcién para examinar el alimento.

Pulse Ajuste de poten- Porcentaje aproximado de potencia
cia

1vez P100 100 %

2 veces P 80 80 %
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Pulse Ajuste de poten- Porcentaje aproximado de potencia
cia

3 veces P 50 50 %

4 veces P 30 30 %

5 veces P10 10 %

Coccion grill y combinada

Pulse f:\ij:Ste de poten- Modo de funcionamiento
Grill
1vez G Grill completo

Coccion combinada

2 veces C-1

55 % Microondas, 45 % Girill

3 veces Cc-2

36 % Microondas, 64 % Girill

6.4 Inicio rapido

®

El tiempo maximo de coccioén es de 95

@

Para activar la descongelacién por peso
debe usar mas de 100 g de alimento y
menos de 2.000 g.

minutos.

Para activar el microondas durante 30

segundos a plena potencia, pulse D+30.
El tiempo de coccion aumenta 30 segundos
con cada pulsacién adicional del boton.

@

Para descongelar menos de 200 g de

alimento, coléquelo en el borde del plato
giratorio.

Para ajustar la duracién en el modo de
espera, gire el mando de ajuste a la izquierda

y a continuacion pulse Diso para activar el
microondas a plena potencia.
6.5 Descongelar
Puede elegir entre 2 modos de
descongelacion:
+ Descongelacién por peso %ﬁ\
L . EA4))
» Descongelacién por tiempo 48

®

1.

Pulse ’}Zﬁ para la descongelacion por

peso o 2D para la descongelacion por
tiempo.

Gire el mando de ajuste para el peso o el
tiempo.

Para la descongelacion por peso, el
tiempo se ajusta automaticamente.

Pulse D+30 para confirmar y activar el
microondas.

6.6 Coccidn en varias etapas

La descongelacion por peso no se debe
utilizar con alimentos que han estado
fuera del descongelador durante mas de

20 minutos, ni con alimentos preparados
congelados.
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Si una etapa es la descongelacion,
ajustela como la primera etapa.

Puede cocinar alimentos en 2 etapas como
maximo.




1. Pulse %ﬁ para la descongelacion por

peso o 2D para la descongelacion

6.7 Cocciodn grill y combinada

) por 1. Pulse para seleccionar la funcién que
tlgmpo. . desea.
2. Gire el mando para ajustar el peso o el 2. Gire el mando de ajuste para ajustar la
tiempo de descongelacion. hora.
3. Pulse = para confirmar. 3. Pulse Diao para confirmar y activar el
4. Pulse (=] varias veces para elegir un microondas. ) )
nivel de potencia. Puede cambiar el ajuste de potencia o el
5. Gire el mando de ajuste para ajustar la tiempo mientras esta activa la coccion
hora. con grill o combinada.
6. Pulse Dizo para confirmar y activar el
microondas.
Después de cada fase se emite una
sefial acustica.
7. PROGRAMAS AUTOMATICOS
A . 1. Gire a la derecha el mando de ajuste
ADVERTENCIA! para seleccionar el menu deseado.
Consulte los capitulos sobre seguridad. 2. Pulse Do para confirmar.
L . 3. Gire el mando de ajuste para seleccionar
7.1 Coccidén automatica el peso del mend.
Utilice esta funcién para cocinar facilmente 4. Pulse Diso para confirmar y activar el
sus alimentos favoritos. El microondas microondas.
selecciona automaticamente los ajustes
optimos.
Menu Cantidad
A-1 2009
Pizza 400 g
A-2 2509
Carne 3509
450 g
A-3 2009
Verduras 3009
4009
A-4 50 g (afiada 450 ml de agua)
Pasta 100 g (afiada 800 ml de agua)
A-5 2009
Patatas 400 g
600 g
A-6 2509
Pescado 350 g
450 g
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Menu Cantidad
A-7 1 taza (120 ml)
Bebidas 2 tazas (240 ml)

3 tazas (360 ml)
A-8 509

Palomitas de maiz 100 g

8. USO DE LOS ACCESORIOS

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

8.1 Insercién del plato giratorio

/\ PRECAUCION!

No cocine alimentos sin el plato giratorio.
Utilice unicamente el conjunto giratorio
suministrado con el microondas.

®

No cocine nunca los alimentos
directamente sobre la bandeja de cristal.

1. Coloque la guia de rodillos alrededor del
eje giratorio.

2. Coloque la bandeja de cristal sobre la
guia

9. FUNCIONES ADICIONALES

9.1 Bloqueo de seguridad para
ninos

El Bloqueo de seguridad para nifios impide

que el microondas se utilice accidentalmente.

Mantenga pulsado @ durante 3 segundos.
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8.2 Colocacioén de la rejilla del grill

Coloque la rejilla del grill sobre el plato
giratorio.

Sonara una sefal acustica.
Cuando el bloqueo de seguridad para nifios

esta activado, la pantalla muestra £- _=
Para desactivar el bloqueo de seguridad

Mantenga pulsado @ durante 3 segundos.



9.2 Temporizador de cocina
Puede ajustar como maximo 95 minutos.

1. Pulse .

2. Gire el mando de ajuste para ajustar la

hora.
3. Pulse Diso para confirmar.

10. CONSEJOS

El temporizador sigue funcionando
cuando se abre la puerta del microondas

o se realiza una pausa. Pulse @ para
cancelar.

Transcurrido el tiempo ajustado, suena
una sefial acustica.

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

10.1 Consejos para el microondas

Problema

Solucién

No hay datos para la cantidad de alimentos pre-
parados.

Busque alimentos similares. Aumente o reduzca el tiempo de
coccion segun la regla siguiente: Doble de cantidad = casi
doble de tiempo, mitad de cantidad = mitad de tiempo

El alimento se ha secado demasiado.

Ajuste un tiempo mas corto o seleccione una potencia mas
baja.

El alimento aun no se ha descongelado, calenta-
do o cocinado una vez transcurrido el tiempo.

Ajuste un tiempo mas largo o seleccione una potencia mas al-
ta. Tenga en cuenta que los platos mas grandes necesitan
mas tiempo.

Transcurrido el tiempo de coccion, el alimento
se ha sobrecalentado en los bordes pero no se
ha hecho en el centro.

La proxima vez seleccione una potencia mas baja y un tiempo
mas largo. Remueva los liquidos a la mitad del tiempo, p. €.,
la sopa.

Se obtienen mejores resultados para el arroz

con platos llanos y anchos.

10.2 Descongelacioén

Descongele siempre el asado con la grasa

hacia abajo.

No descongele carne tapada, ya que podria

cocinarse en lugar de descongelarse.

Descongele siempre pechugas de ave
enteras hacia abajo.

10.3 Cocinar

Saque siempre la carne y las aves frias del

frigorifico al menos 30 minutos antes de
cocinarlos.

Deje tapados la carne, las aves, el pescado y

las verduras después de la coccion.

Unte un poco de aceite o mantequilla fundida
en el pescado.

Todas las verduras se deben cocinar a la
maxima potencia del microondas.

Anada 30 - 45 ml de agua fria por cada 250
g de verduras.

Corte las verduras en pedazos del mismo
tamafio antes de cocinarlos. Cocine todas las
verduras con una tapa sobre el recipiente.

10.4 Recalentar

Cuando recaliente comida preparada
envasada siga siempre las instrucciones que
figuran en el envase.

10.5 Grill

Ase los alimentos de poco espesor en el
centro de la rejilla del grill.
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Dé la vuelta al alimento a la mitad del tiempo
establecido y continue el asado.

10.6 Cocciéon combinada

Utilice la Coccion combinada para mantener
crujientes determinados alimentos.

A la mitad del tiempo de coccidn, dé la vuelta
a los alimentos y continte.

Cada modo combina las funciones de
microondas y de grill en diferentes periodos
de tiempo y niveles de potencia.

11. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

11.1 Notas y consejos sobre la
limpieza

* Limpie la parte delantera del horno con un
pano suave humedecido en agua
templada y jabon neutro.

+ Limpie las superficies metalicas con un
producto no agresivo.

» Limpie el interior del aparato después de
cada uso. La suciedad no se quema y
puede eliminarse facilmente.

12. SOLUCION DE PROBLEMAS

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

12.1 Qué hacer si...

« Elimine la suciedad resistente con
limpiadores especiales.

« Limpie periddicamente todos los
accesorios y déjelos secar. Utilice un pano
suave humedecido en agua templada y
jabon neutro.

» Para reblandecer los restos dificiles,
hierva un vaso de agua a potencia
maxima durante 2 a 3 minutos.

« Para eliminar olores, eche 2 cucharaditas
de zumo de limon en un vaso de agua y
hierva a maxima potencia durante 5
minutos.

Problema Posible causa Solucion

El aparato no funciona. El aparato esta apagado. Encienda el aparato.

El aparato no funciona. El aparato no esta enchufado. Enchufe el aparato.

El aparato no funciona. Se ha fundido un fusible de la instalacion Revise el fusible. Si el fusible salta mas

doméstica. de una vez, pdngase en contacto con un

electricista cualificado.

El aparato no funciona. La puerta no esta bien cerrada. Asegurese de que nada bloquea la
puerta.

La bombilla no funciona. La bombilla es defectuosa. La luz se debe cambiar.

La pantalla muestra El bloqueo de seguridad para nifios estd  Desactive el bloqueo de seguridad para

" activado.

1

nifos. Mantenga pulsado @ durante 3
segundos.
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Problema

Posible causa

Solucion

Hay chispas en el interior
del aparato.

Hay platos de metal o platos con marco
de metal.

Retire el plato del aparato.

Hay chispas en el interior
del aparato.

Hay pinchos o laminas de aluminio que
tocan las paredes internas.

Asegurese de que los pinchos o laminas
no toquen las paredes internas.

Hay algun objeto o suciedad debajo de

Limpie la zona bajo la bandeja.

El conjunto del plato girato-

rio emite ruidos o rechina.  la bandeja de cristal.

El aparato deja de funcio-
nar sin motivo aparente.

Hay un fallo de funcionamiento.

Si esta situacion se repite, llame al Cen-
tro de servicio técnico.

12.2 Datos de servicio

Si no logra subsanar el problema, pdngase
en contacto con su distribuidor o el centro de
servicio técnico.

Los datos que necesita para el centro de
servicio técnico se encuentran en la placa de

caracteristicas. La placa de caracteristicas se
encuentra en el aparato. No retire la placa de
caracteristicas del aparato.

Es conveniente que anote los datos aqui:

Modelo (MOD.)

Numero de producto (PNC)

Numero de serie (S.N.)

13. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo L/.\‘-)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos. No

deseche los aparatos marcados con el

simbolo g junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pédngase en contacto con su
oficina municipal.
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